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1) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 11 de diciembre de 1992. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión ordi- 
naria el próximo martes 15, a la hora 15, a fin de informarse de 
los asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


1%) Discusión general y particular del proyecio de ley por 
el que se crean los instrumentos legales para la Protec- 
ción del Medio Ambiente e Impacto Ambiental. 


— (Carp. N* 492/91 - Rep. N* 474/92) 


2%) Continúa la discusión general y particular del proyecto 
de ley por el que se aprueba el Acuerdo para la Promo- 
ción y la Protección Recíproca de Jas Inversiones entre 
el Gobierno de la República y el Reino de España. 


(Carp. N* 953/92 - Rep. N* 510/92) 


3%) Discusión general y particular del proyecto de ley por 
el que se modifica el decreto-ley N* 14.294 que regula 
la comercialización y uso de estupefacientes. 


(Carp. N* 795/92 - Rep. N* 512/92) 


4% Continúa la discusión particular del proyecto de ley 
por el que se establecen normas para el abanderamien- 
to de buques. 


(Carp. N* 786/92 - Rep. N* 464/92) 


5%) Discusión particular del proyecto de ley por el que se 
otorgan diversas prerrogativas tendientes a lograr y fa- 
tilitar el afincamiento en el territorio nacional de per- 
sonas de alto poder adquisitivo. 


(Carp. N* 427/91 - Rep. N*272P91. Anexos l y 11) 


6” Discusión particular del proyecto de ley por el que se 
declara la obligatoriedad de la lucha contra la sarna 
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-- Aprohado. Se comunicará al Ministerio de Tra- 
bajo y Seguridad Social. 


Fundamento de voto de varios señores senadores. 
30) Se levanta la SestóR ..o.ooocninannacinncanannarnononsancaconos 406 


Se resuelve, por moción del señor senador Zu- 
marán, levantar la sesión. 


ovina a efectos de su erradicación en todo el territorio 


nacional, 
(Carp. N* 550/91 - Rep. N” 388/92. Anexo l) 


Discusión general y particular de los siguientes proyectos 
de ley: 


7%) Por el que faculta al Poder Ejecutivo a instalar y poner 
en funcionamiento institutos de medicina altamente cs- 
pecializados y se crea el Fondo Nacional de Recursos, 


(Carp. N* 870/92 - Rep. N* 517/02) 


8%) Por el que se concede pensión graciable a la señora 
Alba Silva y Antuña de Mora. 


(Carp. N* 347/90 - Rep. N* 522/92) 


9% Por el que se concecde pensión graciable al señor Juan 
Rafael Grezzi. 


(Carp. N* 91091 - Rep. N” 523/92) 


10) Por el que se concede pensión graciable a la señora 
Aurelia Casas. 


(Carp. N* 977/92 - Rep. N' 524/92) 


11) Por el que se concede pensión graciable a la señora 
Eva Judith Chereza Maroldo. 


(Carp. N” 978/92 - Rep. N* 527/92) 


LOS SECRETARIOS”, 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Abreu, Alonso Tellechea, 
Amorín Larrañaga, Arana, Araújo, Astori, Batalla, Belvisi, 
Blanco, Bruera, Cadenas Boix, Cassina, Cigliuti, Gargano, 
González Modernell, Guntin, Irurtia, Jude, Korzeniak, Li- 
brán Bonino, Millor, Oxacelhay, Pereyra, Pérez, Raffo, San- 
toro, Silveira Zavala, Urioste y Zumarán. 


FALTAN: con licencia, el señor senador Ricaldoni y, sin 


aviso, el señor senador Bouza. 
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3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la 
sesión. 


(Es la hora 15 y 7 minutos) 


-Dése cuenta de los asuntos entrados. 


(Se da de los siguientes) 


“Montevideo, 15 de diciembre de 1992, 


La Presidencia de la Asamblea General destina varios Men- 
sajes del Poder Ejecutivo a los que acompañan los siguientes 
proyectos de ley: 


por el que se designa con el nombre “Coronel (Av.) Jaime 
Meregalli” al Museo Aeronáutico de la Fuerza Aérea Uru- 
guaya. 


-A la Comisión de Defensa Nacional. 


por el que se modifica el artículo 18 de la Ley N* 14.040, 
que establece sanciones para los infractores de la citada 
norma. 


-A la Comisión de Constitución y Legislación. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varios Men- 
sajes del Poder Ejecutivo comunicando las Resoluciones adop- 
tadas por la Administración Nacional de Educación Pública: 


por la que se rectifica la resolución relacionada con la aper- 
tura del proyecto 701 “Equipamiento”; 


y por la que se apoya la iniciativa para desafectar del patri- 
monio del Estado parte de un inmueble ubicado en la lera. 
Sección Judicial del departamento de Artigas, con destino a 
la construcción del local de la Escuela N* 4 Rural. 


-Ténganse presente. 


La Presidencia de la Asamblea General remite varias notas 
del Tribunal de Cuentas de la República comunicando las reso- 
luciones adoptadas en los siguientes expedientes: 


De la Administración Nacional de Usinas y Trasmisiones 
Eléctricas: relacionada con el Estado de Ejecución Presu- 
puestal al 31 de diciembre de 1991. 


Del Banco de Previsión Social: relacionado con el Balance 
General y el Estado de Ejecución Presupuestal al 31 de 
diciembre de 1990, 
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De la Administración Nacional de Puertos: relacionado 
con la subasta pública de mercaderías en situación de aban- 
dono, efectuada el 31 de junio de 1992, 


-Ténganse presente. 


El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes por los que soli- 
cita venia para exonerar de sus cargos a: 


un funcionario dei Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca y 


un funcionario del Ministerio de Industria, Energía y Minc- 
ría. 


-A la Comisión de Asuntos Administrativos, 


El Poder Ejecutivo remite un Mensaje comunicando la pro- 
mulgación del proyecto de ley por el que se modifican disposi- 
ciones de la Ley N* 16.333, referente al régimen de pasivida- 
des militares y policiales. 


-Téngase presente y agréguese a sus antecedentes. 


El Ministerio de Educación y Cultura remite nota dando 
respuesta al planteamiento formulado por la Comisión de Edu- 
cación y Cultura, relacionado con la nominación de la Escuela 
N* 22 de ler. Grado, departamento de Colonia, con el nombre 
“Maestra Isabel Villanustre.” 


-A la Comisión de Educación y Cuitura, 


El Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca remite la 
información solicitada por los señores senadores José'Germán 
Araújo, Danilo Astori, Mariano Arana, Leopoldo Bruera, Rei- 
naldo Gargano, José Korzeniak y Jaime Pérez, relacionada con 
el decreto de fecha 28 de julio de 1992, por el que se regla- 
menta la producción agrícola ecológica. 


-Oportunamente fue entregado a los mencionados señores 
senadores. 


La Cámara de Representantes remite aprobados en nueva 
forma los siguientes proyectos de ley: 


por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la 
República y la Comisión de las Comunidades Europeas. 


-A la Comisión de Asuntos Internacionales. 


y por el que se transfiere, a título gratuito, del dominio del 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas al de la Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública, un inmueble ubi- 
cado en la 8a. Sección Judicial del departamento de Tacua- 
rembó. 


-A la Comisión de Constitución y Legislación. 
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La Cámara de Representantes remite aprobado un proyecto 
de ley por el que se eleva a la categoría de ciudad el pueblo 
San Bautista, ubicado en la 12a. Sección Judicial del a 
mento de Canclones. 


-A la Comisión de Constitución y Legistación. 


Los señores senadores Carlos W. Cigliuti, Carlos Cassina y 
José Korzeniak, de conformidad con lo establecido en el artícu- 
lo 118 de la Constitución solicitan se curse un pedido de infor- 
mes a la Suprema Corte de Justicia relacionado con las razones 
por las que se dispuso la transformación de varios cargos de 
Secretarios TH y IV en Abogados. 


-Oportunamente fué tramitado. 


El señor senador Reinaldo Gargano, de conformidad con lo 
establecido en el artículo 118 de la Constitución solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de Economía y Fi- 
nanzas relacionado con las medidas que aplicará el Poder Eje- 
culivo antes de la entrada en vigencia del artículo 152 de la 
Ley N* 16.320, para evitar que la aplicación del Decreto 
334/392 cree problemas de carácter administrativo y de funcio- 
namiento, 


-Oportunamente fue tramitado. 


El Presidente del Directorio del Banco de Previsión Social 
remite varias notas comunicando las resoluciones adoptadas 
por las que se efectúan varios refuerzos de rubros y se efectúa 
cl traspaso de fondos provenientes de las ventas de varios terre- 
nos situados en la ciudad de Punta del Este, propiedad del 
organismo, al Proyecto 007 del Plan de Inversiones. 


-Ténganse presente. 

Las Comisiones de Asuntos Administrativos, Ciencia y Tec- 
nologífa, Asuntos Laborales y Seguridad Social, Transporte y 
Obras Públicas y Especial para la Recopilación de las obras del 
Dr. Carlos Martínez Moreno elevan los informes trimestrales 


de los asuntos a estudio, de conformidad con lo establecido en 
les artículos 129, 130 y 131 del Repumero del Senado. 


-Oportunamente fueron ebriidos": 
4) SOLICITUD DE LICENCIA ; 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una solicitud de 
licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor senador Américo Ricaldoni solicita licencia por el 
lérmino de 31 días”. 


-L£ase. 


(Se lee:) 
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C.S.- 345 
“Montevideo, 15 de diciembre de 1992, 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Gonzalo Aguirre Ramírez 


Por la presente solicito licencia por el término de 31 días, a 
partir del día de la fecha, 


Saluda al señor Presidente muy atentamente, 


Américo Ricaldoni. Senador”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la solicitud de li- 
cencia presentada por el señor senador Ricaldoni. 


(Se vota:) 
-20 en 21. Afirmativa. 
5) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una comunica- 
ción de desistimiento ante una convocatoria efectuada. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Ricardo J. Lombardo comunica que por esta vez 
no acepta la convocatoria de que ha sido objeto”. 


-L£ase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 14 de diciembre de 1992, 


Señor Presidente del Senado 
Dr. Gonzalo Aguirre Ramírez 
Presente 


Comunico a Ud. la imposibilidad de aceptar por esta única 


vez, la convocatoria a integrarme al Cuerpo que Ud. preside, 
como suplente del seftor senador Dr. Américo Ricaldoni. 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atte. 


E Ricardo J. Lombardo”. 
-Téngase presente. 
-Se convoca al siguiente suplente, el señor José Luis Gun- 

tin, que en su oportunidad ya prestó ante este Cuerpo el jura- 

mento de estilo. Por lo tanto, si se encuentra en la antesala, se 
le invita a pasar al hemiciclo. 

6) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de otro asunto entrado. 
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(Se da del siguiente:) 


“Los señores senadores Zumarán, Cassina, Arana y Cigliuti, 
presentan con exposición de motivos un proyecto de ley por el 
que se declara por vía de interpretación del artículo 152 de la 
Ley N* 16,320 que la Dirección Nacional de Aduana deberá 
clectuar la verificación física de todos los despachos de impor- 
tación”. 


-A la Comisión de Hacienda. 


7) SEÑOR PRESIDENTE DE LA REPUBLICA, Solici- 
tud de autorización para ausentarse del país de acuer- 
do con lo estipulado por el artículo 170 de la Constitu- 
ción de la República. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dése cuenta de una solicitud del 
señor Presidente de la República de la autorización prescripta 
en el artículo 170 de la Constitución de la República. 


(Se da de la siguiente:) 


“El seftor Presidente de la República solicita se le autorice a 
ausentarse del territorio nacional por más de 48 horas, con 
motivo de la visita que habrá de realizar a la Base Científica 
Antártica Artigas”. 


-Léase. 
(Se lee:) 
“PRESIDENCIA DELA REPUBLICA 
Montevideo, 14 de diciembre de 1992, 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 

Dr. Gonzalo Aguirre Ramírez 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Tengo el honor de dirigirme al señor Presidente para solici- 
ar la autorización prescripta por el artículo 170 de la Constitu- 
sión de la República para salir del territorio nacional por más 
le cuarenta y ocho horas, con motivo de la visita que habré de 
ealizar a la BASE CIENTIFICA ANTARTICA ARTIGAS. 


El viaje de referencia comenzará el 9 de enero de 1993, 
lependiendo la fecha de regreso de las condiciones climáticas 
mpcrantes en la zona. 


Saludo al señor Presidente con mi más alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera, 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA” 
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SEÑOR SANTORO.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR SANTORO.- Con respecto a la solicitud realizada 
por el señor Presidente de la República pidiendo la autoriza- 
ción correspondiente para alejarse del país a partir del día 9 de 
enero y teniendo en cuenta que esta es la última sesión del 
período legislativo del año 1992, formulamos moción en el 
sentido de que este asunto se trate como urgente y se considere 
de inmediato. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Eso es lo que se acostumbra ha- 
cer; estas autorizaciones siempre se consideran sobre la mar- 
cha. 


SEÑOR SANTORO.- Sí, pero hay que solicitarlo. 


SEÑOR PRESIDENTE.- De todos modos, no hay inconve- 
niente. 


Se va a votar si se considera como urgente la solicitud 
presentada por el señor Presidente de la República para ausen- 
tarse del país por más de 48 horas a partir del día 9 de encro. 

(Se vota:) 


-21 en 22. Afirmativa. 


Se va a votar si se concede dicha autorización al señor 
Presidente de la República. 


(Se vota:) 
-22 en 22, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
8) ALTERACION DEL ORDEN DEL DIA 


SEÑOR CADENAS BOIX.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CADENAS BOIX.- Señor Presidente: voy a for- 
mular moción en el sentido de que se modifique el orden del 
día y se consideren los puntos que figuran en tercero, sexto y 
séptimo lugar, porque se trata de proyectos cuyo tratamiento 
nos insumirá muy poco tiempo, ya que han sido aprobados por 
la Cámara de Representantes y las Comisiones aconsejan que 
se haga lo propio en el Senado. 


Al mismo tiempo, voy a proponer que se vaya tomando la 
votación de las pensiones graciables, 


SEÑOR BLANCO..- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador, 
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SEÑOR BLANCO..- Señor Presidente: quisicra consultar al 
señor senador Cadenas Boix si no tendría inconveniente en 
incluir en primer lugar la votación del punto que figura en 
segundo término del orden del día. Ello depende, naturalmente, 
del número de legisladores que haya en Sala, pero reitero mi 
consulta en el sentido expresado, porque la discusión del tema 
ya se había realizado y faltaba solamente que se votara, Pienso 
que a fin de ir adelantando en la consideración del orden del 
día, esto sería lo más lógico. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Hay 17 votos en Sala a favor de la 
aprobación de este proyecto de ley que aprueba un Tratado. Por 
consiguiente, la Mesa entiende que es práctico lo que ha plan- 
teado el señor senador Blanco, porque se trata únicamente de 
tomar votación, puesto que la discusión ya ha sido hecha. 


SEÑOR CADENAS BOIX.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CADENAS BOIX.- No tengo ningún inconvenien- 
te cn ampliar la moción. Aclaro que no lo había hecho porque 
pensé que todavía no se contaba con los votos necesarios. 


SEÑOR SILVEIRA ZAVALA. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR SILVEIRA ZAVALA. - Señor Presidente: he pedi- 
do la palabra creyendo que no se encontraba en Sala el señor 
senador Pérez. Supongo que él no creerá que lo quiero subrogar 
en la Presidencia de la Comisión de Asuntos Laborales y Segu- 
ridad Social, pero pediría en nombre de dicha Comisión que se 
retirara del orden del día la pensión graciable que se propone 
en el punto que figura en octavo lugar, por cuanto no fue 
aprobada allf, y que fuera devuelta a ese ámbito. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se votarán por su orden las dos 
mociones, 


SEÑOR SILVEIRA ZAVALA. - Pido disculpas al señor 
senador Pérez, porque habíamos convenido que él iba a hacer 
el pedido, como corresponde, por ser el Presidente de la Comi- 
sión, pero al creer que no se encontraba presente en Sala, me 
adelanté, “saliendo por debajo de las cintas”, como le gusta al 
señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE. - No sólo al señor Presidente. 
SEÑOR CIGLIUTI. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. - Señor Presidente: entiendo el espíritu 
de la moción formulada por el señor senador Cadenas Boix y la 
acompaño con excepción del punto que figura en séptimo lugar 
del orden del día, por el que se faculta al Poder Ejecutivo a 
instalar y poner en funcionamiento institutos de medicina alta- 
mente especializados y se crea el Fondo Nacional de Recursos, 


CAMARA DE SENADORES 


CS. 7 


Según entiendo, la moción propone que se traten de inmediato 
aquellos puntos que no provoquen discusión. Pero en el mismo 
informe de la Comisión de Salud Pública se lee que ha habido 
algunas exposiciones de distinguidos facultativos, especialistas 
precisamente de estas ramas de la medicina, que han hecho 
algunas observaciones. La Comisión las ha desdeñado en el 
afán de poder sancionar rápidamente el proyecto, porque ya 
recibió aprobación, con este texto, en la Cámara de Represen- 
tantes, y ha dicho en su informe que en el futuro se podrán 
corregir algunos de esos artículos que han merecido observa- 
ciones por parte de estas personalidades. Por consiguiente, creo 
que se deben tratar en el desarrollo de la sesión en que se 
considere este asunto esas modificaciones propuestas por un 
conjunto de médicos muy conocidos, especialistas en esta dis- 
ciplina. En consecuencia, no daré mi voto a la inclusión del 
punto que figura en séptimo término del orden del día en la 
moción del señor senador Cadenas Boix. Acompaño el resto de 
la moción, incluso en lo que tiene que ver con los temas men- 
cionados por los señores senadores Silveira Zavala y Blanco, 
pero no en este caso, porque entiendo que el asunto debe mere- 
cer un debate en el momento en que se consideren los artículos 
aquí en el Senado, 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar, separadamente, lo 
referente al tratamiento inmediato del punto que figura en sép- 
timo lugar del orden del día, porque el señor senador Cigliuti 
vota el resto de la moción. Es decir que corresponde votar si se 
altera el orden del día para considerar de inmediato y por su 
orden los puntos que figuran en segundo, tercero, quinto y 
sexto término del orden del día, mientras se va tomando la 
votación sobre los puntos que figuran en noveno, décimo y 
undécimo, que se refieren a la concesión y otorgamiento de 
pensiones graciables, retirándose del orden del día el punto que 
figura en octavo lugar, devolviendo el mensaje correspondiente 
a la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social. 


9) SESIONES DE LAS COMISIONES PERMANENTES 
DEL CUERPO DURANTE EL RECESO PARLAMEN- 
TARIO 


SEÑOR PEREZ. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR PEREZ. - En primer lugar, estoy de acuerdo en 
que se retire del orden del día lo refcrente a la Comisión de 
Asuntos Laborales y Seguridad Social. Por otro lado, quiero 


proponer, porque pienso que es un aspecto que podemos resol- 
ver en un momento, que se autorice a las Comisiones a conti- 
nuar funcionando durante el receso. 


10) ALTERACION DEL ORDEN DEL DIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Corresponde votar, en primer lu- 
gar, la moción de orden anterior y luego, antes de entrar a la 
consideración de los asunios que componen el orden del día, 
trataremos ésta. 
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Se va a votar la moción del señor senador Cadenas Boix, 
con la modificación propuesta por el señor senador Cigliuti, 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Corresponde votar ahora si se 
considera, también, luego del punto que figura en sexto lugar 
del orden del día, el séptimo, referente al proyecto de ley que 
faculta al Poder Ejecutivo a instalar y poner en funcionamiento 
institutos de medicina altamente especializados y se crea el 
Fondo Nacional de Recursos. 


(Se vota:) 
-21 en 26. Afirmativa. 


11) SESIONES DE LAS COMISIONES PERMANENTES 
DEL CUERPO DURANTE EL RECESO PARLAMEN- 


TARÍO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de orden 
presentada por el señor senador Pérez para que se autorice a las 
Comisiones a seguir funcionando, si así lo desearen, durante el 
receso parlamentario. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


12) COMISIÓN ESPECIAL SOBRE SEGURIDAD PUBLI- 
CA. EXTENSION DEL PLAZO PARA SU PRONUN- 
CIAMIENTO . 


SEÑOR BATALLA. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR BATALLA. - Señor Presidente: pienso que esto no 
va a dar lugar a discusión. Por decisión de la Comisión Espe- 
cial sobre Seguridad Pública, vamos a solicitar la extensión del 
plazo hasta el próximo 30 de abril para que ella se pronuncie. 
La Comisión ya ha terminado el estudio de un par de proyectos 
y tiene a consideración la iniciativa sobre la creación de una 
Comisión dé Prevención: de Accidentes. Creemos que es, ade- 
más, una Comisión que tiene tareas de carácter permanente en 
el Parlamento. Por consiguiente, pensamos que corresponde 
hacer lugar a la solicitud de prórroga del plazo de que dispone. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción de orden 
formulada por el señor senador Batalla en el sentido de exten- 


der hasta el 30 de abril el plazo de que dispone la Comisión 
Especial sobre Seguridad Pública para expedir su informe. 


(Se vota:) 


-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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SEÑOR CIGLIUTI. - Pido la palabra para una cuestión de 
order. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor. 


SEÑOR CIGLIUTI. - Señor Presidente: la Comisión de 
Educación y Cultura recibió oportunamente al señor Presidente 
del CODICEN, doctor Gabito Zóboli, y mantuvo con él una 
extensa reunión, quedando pendiente la realización de otra con 
el señor Consejero de Primaria, Winston Elutchanz. Dicha rc- 
unión se pretende realizar mañana y, además, resolver sobre el 
punto planteado en relación con la versión taquigráfica que Jo 
atribuía ciertas expresiones al señor Presidente del CODICEN, 
De modo que la Comisión debe seguir sesionando, y por eso 
pide autorización al Senado para trabajar sobre ese asunto du- 
tante el receso parlamentario. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Señor senador: ya se adoptó una 
resolución de carácter general que autoriza a las Comisiones a 
funcionar durante el receso, por lo que cada una de ellas será 
dueña de autoconvocarse y sesionar cuando lo estime pertinen- 
le. 


13) SEÑOR JUAN RAFAEL GREZZI. Pensión graciahle. 
Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - De acuerdo a lo resuelto, se 
pasa a considerar el asunto que figura en noveno lugar del 
orden del día: “Proyecto de ley por el que se concede pen- 
sión graciable al señor Juan Rafael Grezzi. (Carp. N* 910/91 
- Rep. N? 523/92)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 910/91 
Rep. N* 523/92 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 18 de agosto de 1992. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a esc Cuerpo 
a fin de sómeter a su consideración el proyecto de ley adjunto 
por el que se concede pensión graciable al Sr. Juan Rafacl 
Grezzi. 


El Sr. Grezzi es una figura destacada en el mundo de la 
cultura musical, ya que ha desarrollado a lo largo de muchas 
décadas de paciente dedicación una jerarquizada labor en el 
estudio y difusión del Jazz y sus géneros musicales antecesores. 


Es así que dicha persona ha logrado conformar una impor- 
tante discoteca, cuya propiedad ha de ser adquirida por el Mi- 
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nisterio de Educación y Cultura. La misma incluye canciones 
de trabajo, espirituales, blues, ragtime, piezas bailables, piezas 
cantadas e instrumentales, jazz, swing y lo mejor del citado 
géncro y una vasta biblioteca integrada por revistas, partituras, 
álbumes didácticos, folletos, fotografías, catálogos y ficheros 
de sus colecciones. Además es del caso destacar, su proficua 
larea en la prensa oral como escrita, tanto en programas del 
Sodre, Radio Carve, Sarandí, Panamericana y en publicaciones 
como Marcha, El País y Brecha. ; 


A lo largo de sus 81 años el Sr. Grezzi ha logrado ser uno 
de los grandes expertos del mundo en aquella música creada 
por los negros del Sur norteamericano, reconocido dentro y 


fuera de fronteras. 


Otorgarle una pensión graciable significará una prueba de 
reconocimiento hacia su progresista labor, desarrollada siempre 
en beneficio de la cultura musical de la comunidad. 


En el artículo 1? se establece el nombre del beneficiario, así 
como el monto de la pensión, y en las circunstancias ocurrentes 
se determina que la misma es integrante trasmisible a la cónyu- 
ge del Sr. Grezzi. En el artículo 2* se establece que la eroga- 
ción resultante se atenderá con cargo a Rentas Generales. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente con su mayor 
consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, Guillermo García Costa, Igna- 
cio de Posadas Montero. 


PROYECTO DE LEY 
Artículo 1*, - Concédese una pensión graciable equivalente 
a cuatro Salarios Mínimos Nacionales, al Sr, Juan Rafael Grezzi, 
la que será trasmisible integramente a su cónyuge Sra. María 
Luisa Hernández de Grezzi. — 


Art. 2%, - La erogación resultante será atendida por Rentas 
Generales. 


Art, 3%, - Comuníquese, publíquese, etc. 
Guillermo García Costa, Ignacio de Posadas Montero”. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En consideración. 


Se procederá a repartir las bolillas de votación. 


(Así se hace) 
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14) ACUERDO CON EL REINO DE ESPAÑA PARA LA 
PROMOCION Y LA PROTECCION RECIPROCA DE 
LAS INVERSIONES. Aprobación. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el segundo 
punto del orden del día: “Proyecto de ley por el que se aprueba 
el Acuerdo para la Promoción y la Protección Recíproca de las 
Inversiones entre el Gobierno de la República y el Reino de 
España”, 


(Antecedentes: ver 56* S.O.) 


-El proyecto de ley relativo a este Acuerdo ya ha sido 
objeto de la discusión general, pero será votado nuevamente en 
general en vía de reconsideración. 


(Se vota:) 

-22 en 27. Afirmativa. 

SEÑOR GARGANO.- Pido la palabra para fundar el voto. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR GARGANO.- Señor Presidente: la bancada del Fren- 
te Amplio no acompaña con su voto la aprobación de este 
proyecto de ley, no por estar en desacuerdo con el grueso de las 
disposiciones que contiene, sino por el mecanismo establecido 
en relación con la solución de las controversias que implica 
una delegación de jurisdicción de parte del Estado uruguayo, 
que no compartimos y sobre lo que ya hemos fundamentado en 
oportunidad de que se analizaran otros Acuerdos similares a 


éste, 
SEÑOR BATALLA.- Pido la palabra para fundar el voto. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR BATALLA.- No vamos a reiterar los fundamentos 
por los que hemos votado en contra de este Acuerdo. Ásimis- 
mo, podríamos repetir los mismos que expresara el señor sena- 
dor Gargano y otros que en alguna oportunidad manifestamos 
con respecto a convenios similares. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión particular. 
Léase el artículo 1*. 


SEÑOR ZUMARAN.- Mociono para que se suprima la lcc- 
tura. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción presenta- 
da. 


(Se vota:) 


-24 en 28, Afirmativa. 
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En consideración el artículo 1%. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 1*.- Apruébase el Acuerdo para la Promoción 
y la Protección Recíproca de las Inversiones entre la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de España, suscrito el día 7 de 
abril de 1992”). > 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


S 


(Se vota:) 
-20 en 28. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


15) COMERCIALIZACION Y USO DE ESTUPEFA- 
CIENTES. Su regulación. Modificación del decreto- 
ley N* 14,294, Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. Se pasa a considerar el tercer pun- 
to del orden del día: “Proyecto de ley por el que se modifica el 
decreto-ley N* 14,294 que regula la comercialización y uso de 
estupefacientes”. (Carp. N* 795/92- Rep. N* 512/92). 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 795/92 
Rep. N* 512/92 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Constitución y Legislación 


INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión ha decidido aconsejar por unanimidad 
a aprobación del adjunto proyecto de ley enviado por el 
"oder Ejecutivo y referido al texto modificativo del decreto- 
ey N* 14,294, de 31 de octubre de 1974 que regula la comer- 
ialización y uso de estupefacientes. 


Como se especifica en el Mensaje referido al proyecto, el 
nismo incorpora tres modificaciones fundamentales al régimen 
'igente: la actualización de algunas de las normas y la incorpo- 
ación a la legislación nacional de nuevas figuras delictivas, 
omo ser el lavado de activos procedentes del tráfico ilícito de 
rogas y de los de producción y comercialización ilícita de los 
roductos químicos que se utilizan para fabricación de estupe- 
acientes y sustancias sicotrópicas. 
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A continuación se efectúan las siguientes consideraciones 
referidas, tanto a los aspectos generales del proyecto en cues- 
tión, como algunas modificaciones significativas que esta Co- 
misión entendió del caso introducir luego de su exhaustivo 
análisis. 


El artículo 1* que sustituye el artículo 15 del referido decre- 
to-ley N* 14,294, refiere a la potestad del Poder Ejecutivo de 
modificar el contenido de las Listas y Tablas a que refiere la 
ley, incluyendo o excluyendo sustancias o trasladándolas de 
una a otra, el que recoge el contenido del artículo 15 de la ley 
anterior con algunas precisiones. 


Como se expresara en el análisis del tema por parte de 
algunos distinguidos especialistas en la materia, la doctrina ha 
entendido que el referido artículo 15 vulneraba el principio de 
legalidad penal, en la medida que facultaba al Poder Ejecutivo 
sin recurrir a la vía legal a modificar aspectos que constituyen 
objeto material de los delitos. Tal ha sido a vía de ejemplo la 
opinión del doctor Gonzalo Fernández, Catedrático de Derecho 
Penal de la Facultad de Derecho y Ciencias Sociales. 


Con la finalidad de salvar la referida objeción esta Comi- 
sión ha reformulado la redacción del citado artículo, el que 
quedará redactado de la siguiente forma: 


“Artículo 1*.- Artículo 15, El Poder Ejecutivo podrá modi- 
ficar el contenido de las Listas y Tablas a que refiere esta ley, 
y que se consideran parte integrante de la misma, incluyendo o 
excluyendo sustancias o trastadándolas de una a otra, previa-: 
mente a los asesoramientos que en ellas se determinan. Las 
referidas modificaciones se realizarán de acuerdo con el conte- 
nido de las Listas y Tablas aprobadas por las Convenciones de 
las cuales nuestro país es parte, dándose cuenta de lo actuado 
en cada caso a la Asamblea General”. 


Otro aspecto de singular importancia que ha merecido cl 
estudio de esta Comisión y cuyas conclusiones se expresan a 
continuación previo pronunciamiento de la doctrina nacional 
más autorizada, es el referido a las reglas de la libre convicción 
moral del Magistrado en la apreciación de los elementos confi- 
gurativos de los ilícitos. 


Tal es el caso referido en las figuras recogidas por los 
artículos 31, 60, 66 y 72 del proyecto de ley. 


Como ha sido expresado por algunos de los ilustres profe- 
sores de la materia que prestaron su asesoramiento a la Comi- 
sión, la libre convicción moral como sistema de valoración de 
la prueba no se encuentra consagrado en nuestro Derecho Pe- 
nal. Entendido en su concepción doctrinaria, dicho sistema se 
caracteriza por el hecho de que el Juez no está obligado a 
fundamentar los elementos de convicción que lo llevan a tomar 
una decisión. 


Como expresa la Catedrática de Derecho Penal, doctora 
Adela Reta: “La libre convicción no es otra cosa que la sana 
crítica estatuida en el artículo 174 del Código de Procedimien- 
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ta Penal”, afiliándose a la posición mayoritaria de la doctrina 
procesal nacional, 


La definición que toma el proyecto presentado al referirse a 
la libre convicción moral con la obligación de fundamentar 
dehidamente las razones del fallo, en una debida sistematiza- 
ción con el régimen del Código de Procedimiento Penal, impli- 
ca referirse a la regla general de la sana crítica. 


Remitiéndonos también a la posición de la distinguida pe- 
nalista citada, “Siendo innecesaria la norma en su correcta inte- 
ligencia, el mantenerla, puede conducir a la disminución de las 
garantías implícitas en la exigencia de la plena prueba, de la 
certeza positiva para la condena”. (Referencia al inciso 2? del 
artículo 60 del proyecto en cuestión). 


En el mismo sentido, se expresó el doctor Gonzalo Fernán- 
dez al indicar que “me parece muy peligroso dotar al Derecho 
Positivo Uruguayo de un sistema de libérrima valoración de la 


prueba por parte del Juez”. 


En consecuencia, en la redacción de los mencionados 
artículos 31, 60, 66 y 72, esta Comisión ha resuelto modificar 
la redacción de los mismos en cuanto refiere a la facultad del 
Juez. para apreciar libremente la prueba con arreglo a la libre 
convicción que se forme al respecto, por la expresión siguiente: 
“teniendo el Juez facultad para apreciar la prueba con arreglo 
a las reglas de la sana crítica” (artículo 174 C.P.P.). 


En un plano de consideraciones similar, se ha analizado la 
redacción de dos artículos 54 a 57 que al consagrar nuevas 
tipologías legales establece como conducta punible la de la 
persona que “conociere o debiera conocer” hechos susceptibles 
de constituir algunos de los delitos previstos en las normas de 
referencia. 


Al respecto el doctor Gonzalo Fernández expresa que “cuan- 
do alguien incurre en una conducta delictiva de las establecidas 
en esta figura, nos encontramos frente a una especie de respon- 
sabilidad objetiva, de dolo presunto pero no efectivo que altera 
las bases del delito intencional”, 


Al respecto se ha expresado que siguiendo la estructura de 
nuestro Derecho Penal dichas actitudes o conductas para ser 
punibles deben encuadrar la figura del encubrimiento. 


Como ha señalado la doctora Adela Reta comentando la 
redacción del artículo 57 del proyecto “el delito de encubri- 
miento opera perfectamente para cubrir las hipótesis fácticas 
del proyecto”. 


En el mismo sentido, agrega el doctor Gonzalo Fernández 
que “es peligroso instituir estas figuras delictivas en base al 
conociendo o debiendo conocer. Si se decidiera mantenerlas y 
no dejartas en la hipótesis del encubrimiento habría que casti- 
garla en base al conocimiento objetivo que es el tradicional 
sistema del dolo final”. 
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1 
En virtud de lo expuesto, la Comisión ha entendido conve- 
niente suprimir de la redacción de los artículos 54 a 57 referi- 
dos la expresión “el que conociendo o debiendo conocer...”, 
manteniendo el resto de la redacción del articulado. 


Refiriéndose ahora a las restantes consideraciones que ha- 
cen a las modificaciones proyectadas en el presente proyecto 
de ley, corresponde señalar que en forma fundamental en los 
artículos 30 a 37 se rebajan los mínimos de las penas previstas 
para las figuras delictivas referidas, a fin de adecuar la sanción 
a una racional dosimetría penal con los demás delitos, solución 
que ha sido compartida por la generalidad de los especialistas 
en la materia consultados. 


Como se señalara una innovación fundamental del proyecto 
es la incorporación de las distintas figuras delictivas relaciona- 
das con el lavado de activos proveniente del tráfico ilícito de 
drogas. 


En tal sentido, el proyecto de ley sin introducir modifica- 
ciones en la ley vigente respecto de la regulación de la activi. 
dad financiera, fija la obligatoriedad de las instituciones de esta 
naturaleza de cumplir con las reglamentaciones que dicte el 
Poder Ejecutivo y el Banco Central a fin de evitar el lavado de 
activos derivados de la comisión de los delitos establecidos en 
la ley. Se otorga además a los Jueces la posibilidad de determi- 
nar la responsabilidad personal de Directores, Gerentes, Admi- 
nistradores o funcionarios de estas Instituciones. 


Por otra parte, se incorpora el mecanismo de cooperación 
jurídica internacional habida cuenta del carácter de transnacio- 
nal que caracteriza este tipo de conducta delictiva. 


Y finalmente, cabe destacar, como lo expresara el Poder 
Ejecutivo en su Mensaje, la creación de una causal de agrava- 
ción, es decir la circunstancia de cometer un delito bajo la 
influencia de estupefacientes o sustancias sicotrópicas. Dicho 
agravante se ha mantenido aún cuando alguno de los penalistas 
asesores de la Comisión entendieron contradictoria con el régi- 
men actual que el Código Penal consagra en situaciones en que 
concurren estados de ebriedad. 


Vuestra Comisión ha entendido que el proyecto en cuestión 
significa un paso de avance en materia de legislación penal en 
relación con la transnacionalidad de los delitos cometidos en la 
comercialización y uso de estupefacientes. 


Sin perjuicio de algunas discrepancias puntuales o ajustes 
que pudieran realizarse a las normas proyectadas, vuestra Co- 
misión recomienila la aprobación de este proyecto de ley como 
forma de actualizar el combate legal a la expansión, sofistica- 
ción e internacionalización de conductas que atentan contra la 
estructura de la sociedad y la integridad moral y colectiva de 
los Estados. 


Sala de la Comisión, a 10 de noviembre de 1992, 


Sergio Abreu. (Miembro Informante). Juan Carlos 
Blanco, Enrique Cadenas Boix, José Korzeniak, 
Walter Santoro, Hugo Batalla. Senadores. 


352. CS. 
PROYECTO SUSTITUTIVO 


Artículo 1*?.- Sustitúyese el artículo 15 del decreto- 
ley N* 14.294, de 31 de octubre de 1974, el que quedará 
redactado de la siguiente manera: 


“ARTICULO 15.- El Poder Ejecutivo podrá modificar el 
contenido de las Listas y Tablas a que refiere esta ley, y que se 
consideran parte integrante de la misma, incluyendo o exclu- 
yendo sustancias o trasladándolas de una a otra, previamente a 
los asesoramientos que en ellas se determinan. Las referidas 
modificaciones que se realizarán de acuerdo con el contenido 
de las Listas y Tablas aprobadas por las Convenciones de las 
cuales nuestro país es parte, dándose cuenta de lo actuado en 
cada caso a la Asamblea General”. 


- Artículo 2?.- Modifícanse los artículos 30 al 37 del decreto- 
ley N% 14.294, de 31 de octubre de 1974, los que quedarán 
redactados de la siguiente manera: 


“ARTICULO 30.- E! que sin la debida autorización legal 
sembrare, cultivare, extrajere, fabricare, preparare o produjere 
de cualquier manera las materias primas o las sustancias capa- 
ces de producir dependencia psíquica o física, contenidas'en las 
listas a que se refiere el artículo 1%, precursores químicos u 
otros productos químicos contenidos en las Tablas 1 y 2 de esta 
ley, así como las que determinare el Poder Ejecutivo de acuer- 
do con el artículo 15 de la presente ley, será castigado con pena 
de veinte meses de prisión a diez años de penitenciaría. 


ARTICULO 31.- El que, sin la debida autorización legal, 
importare, exportare, introdujere en tránsito, distribuyere, trans- 
portare, tuviere en su poder, fuere depositario, almacenare, po- 
seyere, ofreciere en venta o negociare de cualquier modo algu- 
na de las materias primas, sustancias, precursores químicos u 
otros productos químicos mencionados en el artículo anterior 
será castigado con la misma pena prevista en dicho artículo. 


Quedará exento de pena el que tuviere en su poder una 
cantidad mínima destinada exclusivamente a su consumo pet- 


sonal. 


A los efectos de la determinación de este último extremo 
los jueces apreciarán la prueba de acuerdo a las reglas de la 
sana crítica (artículo 174 C.P.P.). 


ARTICULO 32.- El que organizare, gestionare o financiare 
alguna de las actividades delictivas descriptas en esta ley, aun 
cuando éstas no se cumplieren en territorio nacional, será casti- 
gado con pena de dos a dieciocho años de penitenciaría. 


ARTICULO 33.- El que, desde el territorio nacional, reali- 
zare actividades tendientes a la introducción ilegal a países 
extranjeros de las sustancias mencionadas a esta ley, será casti- 
gado con pena de veinte meses de prisión a ocho años de 
penitenciaría. : 


ARTICULO 34.- El que, sin la debida autorización legal a 
título oneroso o gratuito, suministrare, apticare o entregare las 
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sustancias mencionadas en esta ley o promoviere, incitare, in- 
dujerc o facilitare su consumo, será castigado con pena de 
veinte meses de prisión a ocho años de penitenciaría. 


El propietario, inquilino u ocupante a cualquier título de un 
local comercial abierto al público que consintiere la utilización 


* de sus instalaciones o dependencias para el consumo, en cual- 


quiera de sus formas, de las sustancias mencionadas en esta 
ley, salvo que su conducta configurare un delito más grave, 
será considerado autor del delito de facilitación del consumo 
previsto en el inciso anterior. 


ARTICULO 35.- El que violare las disposiciones de esta 
ley en materia de importación, exportación, producción, elabo- 
ración, comercialización o suministro de las sustancias y pre- 
parados contenidos en las listas MM de la Convención Unica de 
Nueva York de 1961, así como las comprendidas en las listas 
Hl, HI y 1V del Convenio de Viena, será castigado con pena de 
doce meses de prisión a seis años de penitenciaría. 


ARTICULO 36.- Son circunstancias agravantes especiales 
de los delitos previstos en los artículos anteriores: 


1) Que la víctima fuere menor de 18 años o estuviere priva- 
da de discernimiento o voluntad. 


2) Cuando la sustancia fuese suministrada o aplicada sin el 
consentimiento de la víctima. 


3) Cuando el delito se cometiere mediante el ejercicio abu- 
sivo o fraudulento de una profesión sanitaria. 


4) Cuando el detito se cometiere en el interior o en las 
inmediaciones de un establecimiento de enseñanza o sanitario 
o de cárceles o de instalaciones deportivas o de espectáculos 
públicos sobre personas vinculadas de algún modo a dichos 
establecimientos. 


5) Cuando del hecho resultaren lesiones o la muerte de la 
víctima. 


ARTICULO 37.- La forma tentada de cualquiera de los 
delitos previstos por esta ley, se castigará con la misma pena 
que la del delito consumado, quedando no obstante facultado el 
juez para disminuirla hasta la mitad, atento al grado de peligro- 
sidad demostrado. 


Lá proposición, la conspiración y los actos preparatorios 
para cometer cualquiera de los delitos previstos por esta ley, se 
castigará con la tercera parte de la pena que corresponda por el 
delito consumado, pero el juez podrá elevarla hasta la mitad, 
tomando en cuenta la gravedad del hecho cometido y la perso- 


nalidad del agente”. 


Art, 32,- Agruégase al artículo 38 del decreto-ley N* 14.294, 
de 31 de octubre de 1974, el siguiente inciso: 


“El profesional de la salud que, valiéndose abusivamente 
de su profesión, recetare a alguien, más allá de sus necesidades 
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terapéuticas, o sin necesidad terapéutica alguna cualquiera de 
las sustancias mencionadas en la presente ley, será castigado 
con pena de tres meses de prisión a tres años de penilenciaría e 
inhabilitación especial por un término que estará comprendido 
entre el de la condena principal y diez años”. 


Art. 4*.- Sustiuíyese el artículo 50 del decreto-ley N* 14,294, 
de 31 de octubre de 1974, por el siguiente: 


“ARTICULO 50.- Toda autoridad pública que proceda a 
incautar cualquiera de las sustancias estupefacientes O sicotró- 
picas y preparados que hayan constituido el objeto material de 
alguno de los delitos previstos en esta ley deberá sin perjuicio 
del cumplimiento de las funciones inherentes a sus propios 
cometidos: 


A) Levantar un acta donde se señale con precisión: a) fe- 
cha, lugar y circunstancias en que se produjo el decomiso; b) 
nombres, apellidos, cargos y dependencias de los funcionarios 
intervinientes; nombres, apellidos, nacionalidad, sexo, edad y 
número de documento de identidad de los detenidos; c) una 
descripción de las sustancias incautadas con indicación de la 
cantidad, peso y tipo de envase que las contienc. 


B) Introducir la totalidad de las sustancias incautadas, a su 
vez, en un nuevo envase que se precintará y enviará, sin más 
trámite al Instituto Técnico Forense conjuntamente con una 
copia autenticada del acta referida en el literal precedenic para 
la pericia técnica y su posterior remisión al Juzgado competen- 
te, 


C) Remitir a la justicia competente el acta prevista en el 
literal A) dentro de las veinticuatro horas de ocurrido el hecho. 


D) Guardar debida constancia de todas las actuaciones en 
que haya tomado intervención, así como del recibo detallado 
del envío de las sustancias remitidas al Instituto Técnico Foren- 
Se. 


El Juzgado en cuanto determine que las sustancias incauta- 
das no son necesarias para el esclarecimiento del delito, lo hará 
saber a la Comisión Nacional de Lucha contra las Toxicoma- 
nías, a los efectos de que ésta disponga el destino de las mis- 
mas si tuviesen uso terapéutico, o de investigación científica. 
En caso contrario ordenará su destrucción la que se efectuará 
en la sede del Instituto Técnico Forense en presencia de un 
funcionario de la Comisión y de un escribano público que 
proporcionará el Ministerio de Salud Pública, debiéndose la- 
brar el acta correspondiente. 


Artículo 5*.- Incorpóranse al decreto-ley N* 14.294, de 31 
de octubre de 1974, las Tablas 1 y 2 que figuran anexas a esta 


ley y que se considerarán parte integrante del mismo. 


Artículo 6*.- Incorpóranse los siguientes Capítulos al de- 
creto-ley N" 14,294, de 31 de octubre de 1974, 
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ARTICULO 54.- El que conociendo su procedencia ilícita 
convirtiera o transfiriera bienes, productos o instrumentos pro- 
cedentes de cualquiera de los delitos previstos por esta ley, o 
delitos conexos, será castigado con pena de veinte meses de 
prisión a diez años de penitenciaría. 


ARTICULO SS.- El que conociendo su procedencia ilícita 
adquiriere, poseyere, tuviere en su poder, utilizare de cualquier 
manera, o realizare cualquier tipo de transacción sobre bienes, 
productos o instrumentos procedentes de cualquiera de los deli- 
tos previstos por esta ley o delitos conexos, o que sean produc- 
to de tales delitos será castigado con una pena de 20 meses de 
prisión a 10 años de penitenciaría. 


ARTICULO 56.- El que conociendo su procedencia ilícita 
suprimiere, ocultare, alterase los indicios, o de cualquier mane- 
ra impidiere la determinación real de la naturaleza, el origen, la 
ubicación, el destino, el movimiento, o la propiedad de bienes, 
productos o instrumentos procedentes de cualquiera de Jos deli- 
tos previstos por esta ley, o delitos conexos, o de los derechos 
relativos a tales bienes, productos o instrumentos resultantes de 
las actividades penadas en los dos artículos anteriores, será 
castigado con una pena de doce meses de prisión a seis años de 
penitenciaría. Delitos conexos, o de los derechos relativos a 
tales bienes, productos o instrumentos resultantes de las activi- 
dades penadas en los dos artículos anteriores, será castigado 
con una pena de doce meses de prisión a seis años de peniten- 
ciaría. 


ARTICULO 57.- El que, conociendo la actividad criminal 
cumplida por el o los agentes, cualquiera fuere su grado de 
participación, principal o secundaria, en los delitos previstos 
por esta ley, o delitos conexos, lo ayudare a asegurar el beneli- 
cio o el resultado, a estorbar las investigaciones de las autorida- 
des, a sustraerse a la persecución de la justicia o a eludir el 
vastigo, o le prestare cualquier tipo de auxilio, ayuda, asisten- 
cia o asesoramiento, será castigado con una pena de doce me- 
ses de prisión a seis años de penitenciaría. 


ARTICULO 58.- La finalidad de obtener un provecho para 
sí o para un tercero, de los delitos previstos en los artículos 56 
y 57 de esta ley, será considerada una circunstancia de agrava- 
ción y la pena se elevará en un tercio. 


ARTICULO $59.- Cuando la comisión de cualquiera de los 
delitos previstos por esta ley se hubiere realizado mediante ta 
organización de una asociación destinada a preparar, facilitar u 
obtener la impunidad, la pena será aumentada hasta la mitad. 


ARTICULO 60.- El conocimiento, la intención o la finali- 


. dad requeridos como elementos de cualquiera de los delitos 


previstos por esta ley, podrán inferirse o deducirse de las cir- 
cunstancias objetivas del caso, teniendo el juez facultad para 
apreciar la prueba con arreglo a las reglas de la sana crítica 
(artículo 174 C.P.P.) 


354- C.S. 
CAPITULO X 


ARTICULO 61. - Sin perjuicio de lo establecido por el 
Código del Proceso Penal (artículos 81 a 83 y 159 a 162) el 
Juez de la causa podrá, en cualquier momento, sin noticia pre- 
via, dictar una orden de incautación, secuestro, embargo pre- 
ventivo o cualquier otra medida cautelar encaminada a preser- 
var la disponibilidad de los bienes, productos o instrumentos, 
utilizados o destinados a ser utilizados, en cualquiera de los 
delitos previstos en esta ley, o delitos conexos, para su eventual 
confiscación. 


ARTICULO 62. - En toda sentencia de condena el Juez, o 
el Tribunal, en su caso, dispondrá que fos bienes, productos o 
instrumentos de cualquiera de los delitos previstos en esta ley, 
o delitos conexos, sean confiscados y se disponga de ellos 
conforme a derecho. 


Cuando los bienes, productos o instrumentos suprarreferi- 
dos no pudieren ser confiscados, como resultado de cualquier 
acto u omisión del condenado, el Juez ordenará la confiscación 
de cualesquiera otro bien del condenado, por un valor equiva- 
lente, o dispondrá que el mismo pague una multa de idéntico 
valor, 


ARTICULO 63. - Lo dispuesto en los artículos 61 y 62, es 
sin perjuicio de los derechos de los terceros de buena fe. 


ARTICULO 64. - Todos los que alegaren tener un interés 
legítimo sobre los bienes, productos o instrumentos, podrán 
comparecer ante el Juez de la causa, el que los escuchará en 
audiencia conforme con los principios del debido proceso le- 
gal, con noticia de la Defensa, en su caso, y del Ministerio 
Público, los que podrán comparecer en ese acto. 


ARTICULO 65. - El Juez deberá disponer la devolución al 
tercerista de los bienes, productos o instrumentos, cuando a su 
juicio resulte acreditada su buena fe. 


ARTÍCULO 66. - La falta de buena fe del tercerista podrá 
inferirse o deducirse por el Juez, teniendo la facultad para apre- 
ciar la prueba con arreglo a las reglas de la sana crítica (artícu- 
lo 174 C.P.P.). 


ARTICULO 67. - Toda vez que se confisquen bienes, pro- 
ductos o instrumentos conforme con lo dispuesto en el artículo 
62, que no deban ser destruidos ni resulten perjudiciales para la 
población, el Juez los pondrá a disposición del Poder Ejecutivo 
el cual les dará destino, pudiendo optar según las características 
de los bienes, productos o instrumentos, lo que sea más conve- 
niente y oportuno en el caso concreto, por: 


a) retenerlos para uso oficial o transferirlos a cualquier enti- 
dad pública que haya participado directa o indirectamente en la 
incautación o decomiso de los mismos; 


b) venderlos y transferir el producto de esa enajenación a 
cualquier entidad pública que haya participado directa o indi- 
rectamente en su incautación; 
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Cc) transferir los bienes, productos o instrumentos o el pro- 
ducto de su venta a cualquier entidad privada dedicada a la 
prevención del uso indebido de drogas, el tratamiento, la reha- 
bilitación y reinserción a la sociedad de los afectados por el 
consumo; 


d) transferir el producto de la venta a rentas generales. 


ARTICULO 68. - En caso de existir indicios o sospechas 
fundadas de la participación de una persona en la comisión de 
algunos de los delitos previstos en esta ley, el Juez competente 
podrá disponer la interceptación de las comunicaciones, fijan- 
do en cada caso la extensión del término de la misma. 


CAPITULO XI 


ARTICULO 69. - Son precursores químicos a los efectos 
de esta ley las sustancias que pueden utilizarse en la produc- 
ción, fabricación y preparación de estupefacientes, sustancias 
sicotrópicas y que se incorporan en su estructura molecular al 
producto final, por lo que resultan fundamentales para dichos 
procesos. 


Son otros productos químicos, a los efectos de esta ley, las 
sustancias que no siendo precursores químicos, tales como sol- 
ventes, reactivos o catalizadores, pueden utilizarse en la pro- 
ducción, fabricación, extracción o preparación de estupefacien- 
tes o sustancias sicotrópicas. 


ARTICULO 70. - El Poder Ejecutivo creará un Registro en 
el que deberán inscribirse quienes produzcan, fabriquen, prepa- 
ren, importen, exporten, distribuyan, usen o efectúen cualquier 
tipo de transacción de precursores químicos y otros productos 
químicos incluidos en las Tablas 1 y 2. 


Solamente podrán efectuar las actividades referidas en el 
inciso precedente con precursores químicos quienes hayan ob- 
tenido la correspondiente licencia del Poder Ejecutivo, 


ARTICULO 71. - Las personas físicas o jurídicas compren- 
didas en el artículo anterior deberán llevar y conservar regis- 
tros de inventario, producción, fabricación, adquisición y dis- 
tribución de las sustancias incluidas en las Tablas 1 y 2 en la 
forma que determine la reglamentación que dicte el Poder Eje- 
cutivo, 


Esta reglamentación fijará las cantidades máximas de cada 
uno de los productos incluidos en la Tabla 2 que en cada 
actividad estarán exceptuados del régimen que se regula en la 
presente ley. 


CAPITULO XII 


ARTICULO 72. - Las instituciones o empresas que realicen 
actividades financieras, comprendidas en los artículos 1* y 2% 
del decreto-ley N* 15.322, de 17 de setiembre de 1982, en la 
Ley N* 16.131, de 12 de setiembre de 1990 y en el artículo 702 
de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990, deberán 
ajustarse a las reglamentaciones que dicte el Poder Ejecutivo y 
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el Banco Central respecto de la información que deberán exigir 
a sus clientes, con el objeto de evitar la realización de las 
actividades descriptas en los artículos 54 a 57 de esta ley. 


El incumplimiento de los preceptos contenidos en dichas re- 
glamentaciones deberá ser apreciado por el Juez de acuerdo con 
los procedimientos previstos en el artículo 60 de esta ley, a fin de 
determinar la responsabilidad de los directores, gerentes, admi- 
nistradores o funcionarios de las referidas instituciones o empre- 
sas, 

CAPITULO Xnn1 

ARTICULO 73. - Las solicitudes de cooperación jurídica 
internacional formuladas por autoridades competentes extranje- 
ras en materia de delitos de tráfico ilícito de drogas o delitos 
conexos, ya sea de mero trámite, probatorias o cautelares, se 
recibirán por la Autoridad Central de Cooperación Jurídica In- 
temacional del Ministerio de Educación y Cultura, la que, con- 
forme con los tratados, convenios, acuerdos o convenciones 
internacionales vigentes, las remitirá a la autoridad competente 
para su diligenciamiento”. 


Árt. 7. - Agrégase al artículo 47 del Código Penal el si- 
guiente riumeral: 


*16) (Ejecución bajo la influencia de estupefacientes o sustan- 
cias sicotrópicas). Cometer el delito, siendo imputable, bajo la 
influencia de cualquier estupefaciente o sustancia sicotrópica pre- 
vistas en las Listas contenidas en el decreto-ley N* 14.294, de 31 
de octubre de 1974 y sus modificativas”. 

Art. 8*. - El Poder Ejecutivo dispondrá, a través del decreto 
reglamentario correspondiente, la fecha de entrada en vigor de 
las disposiciones contenidas en los artículos 70 y 71 del decre- 
Ns de octubre de 1974, agregados por esta 

y. 


Sala de la Comisión, a 10 de noviembre de 1992, 
Sergio Abreu (Miembro Informante), fuan Carlos Blan- 
eo, Enrique Cadenas Boix, José Korzeniak, Walter 
Santoro, Hugo Batalla. Senadores, 
TABLA 1 
Precursores químicos 
NICA (1)S84 (7 Nombre 
29.02 29.03 Cloruro de Bencilo 
29.13 29,14  1-Fenil-2-propanona 
29.13 29.14 3,4 Metilenodioxifenil- 
29.14 29.16 Acido fenilacético y 


29.23 29.22 Acido o-aminobenzoico Acido antranílico 
y sus sales y sus sales 
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29.23 29:22 Acido n-acetilantranílico 


29.23 29.22 Fenilpropanolamina y sus sales 
29.27 29.26 Cianuro de bencilo 
29.27 29.26 Cianuro de bromobencilo Bromobencenoaceto 


29.35 29.33 Piperidina 

29.42 29.39 Acido lisérgico 

2942 29.39 Efedrina, sus sales, isómeros 

2942 29.39 Ergometrina y sus sales Ergonovina y sus 
sales 


29.42 29.39 Ergotamina y sus sales 
2942 29.39 Seudoefedrina sus sales, isómeros 


TABLA 2 


Otros productos químicos 


22.08 22.07 

/22.09 /22.08 Alcohol etílico Alcohol. Etanol 

28.06 28.06 Acido clorhídrico Acido muriático 
Cloruro de hidrógeno 

28.08 28.07 Acidos sulfúricos Vitriolo y Fumante 

28.15 28.13 Sulfuro de carbono Disulfuro de carbono 

28.16 28.14 Amoníaco anhídro o en 

disolución acuosa 

28.17 28.15 Hidróxido de potasio Potasa cáustica 

28.17 28.15 Hidróxido de sodio Soda cáustica 

28.38 28.33 Sulfato de sodio Sulfato disódico 

28.42 28.36 Carbonato de potasio Carbonato neutro 
de potasio 

283.42 28.36 Carbonato de sodio Carbonato neutro 

de sodio. Soda solvay 

28.47 28.41 Permanganto de potasio 

29.01 29.02 Benceno 

29.01 29.03 Tolueno Metil benceno 

29.02 29.03 Cloruro de metileno Diclorometano 

2902 29.03 Cloroformo 

2902 29.03 Tricloroetileno 

29.08 29.09 Eter etílico Eter sulfúrico 
Oxido de etilo 
Eter dietílico 

29.13 29.14 Acetona Propanona 

29.13 29.14 Metil etil cetona Butanona 


29.14 29.15: Acido acético 
29,14 29.15 Anhídrido acético 


(1) N.C.C.A. Nomenclatura del Consejo de Cooperación 
Aduanera. 


(2) S.A Sistema Armonizado de Designación y Codifica- 
ción de Mercancías. 


(3) D.C.I. Denominación Común Internacional publicada por 
la Organización Mundial de la Salud (O.M.S.). 
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Ministerio de Salud Pública 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 1? de abril de 1992. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
a efectos de someter a su consideración el proyecto de ley 
adjunto por el que se modifica el decreto-ley N* 14.294, de 31 
de octubre de 1974, 


El proyecto de ley incorpora tres aspectos fundamentales, la 
actualización del referido decreto-ley y la incorporación a nuestra 
legislación nacional de los delitos de tavado de activos proce- 
dentes del tráfico ilícito de drogas y de Jos de producción y 
comercialización ilícita de los productos químicos que se utili- 
zan para fabricación de estupefacientes y sustancias sicotrópi- 
cas, 


L- 


El artículo 2* del proyecto de ley contiene la modificación 
de los artículos 30 a 37 del decreto-ley, corrigiendo ciertas 
disfunciones que la aplicación del mismo puso de manifiesto, 
rebajando los mínimos de las penas de modo de formular una 
dosimetría penal más de acuerdo con el resto del elenco de 
delitos, en lo que se siguió en amplia medida los proyectos que 
presentó la anterior Administración con fecha 13 de julio de 
1988 y 4 de octubre de 1989, 


Se introduce al final del artículo 31, como también en los 
artículos 60 y 66 el instituto de la libre convicción, cuya 
existencia en nuestra legislación nacional data desde la Ley 
N* 8.080, de 11 de diciembre de 1927 sobre Proxenetismo (Art. 
8%), y recogido también en otros textos legales como el 
decreto-ley N* 14,219, de 4 de julio de 1974, sobre 
Usurpación de inmueble ajeno (Art. 82), el decreto-ley 
N* 14,319, de 17 de diciembre de 1974 sobre Juegos de 
azar (Art. 6%) y Ley N* 14.095 de 17 de noviembre de 1972, 
en maleria de Delitos Económicos (Art. 9). 

Como expresan la Convención de las Naciones Unidas con- 
tra el Tráfico Mícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópi- 
cas aprobada en Viena el 19 de diciembre de 1988, La Declara- 
ción y Programa de Acción de Ixtapa aprobada en la Reunión 
Ministerial Sobre el Consumo, la Producción y el Tráfico Ilíci- 
tos de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas - Alianza de 
las Américas Contra el Narcotráfico aprobada en México el 20 
de abril de 1990 y la Declaración de Caracas de 12 de octubre 
de 1990, aprobada por el conjunto de los Presidentes que con- 
forman el Grupo de Río, las conductas criminales referidas al 
narcotráfico constituyen actos de macrodelincuencia, de tipo 


organizado, que afectan no sólo a la salud pública, sino a la 
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propia integridad del Estado, que amenazan la seguridad, en lo 
referente a la vigencia de los derechos humanos, a la salud y cl 
bienestar de los pueblos, que menoscaban su estabilidad demo- 
crática, el desarrollo económico y la paz, configurando un deli- 
to internacional. 


Los enormes beneficios financieros y las riquezas derivadas 
del tráfico ilícito de drogas y de las actividades conexas posibi- 
litan que las asociaciones delictivas transnacionales penetren 
en las estructuras de los gobiernos, las actividades comerciales 
legítimas y la sociedad en todos sus niveles y las contaminen y 
corrompan, viciando así el desarrollo económico y social, dis- 
torsionando los procedimientos jurídicos y socavando las bases 
de los Estados. 


En buena medida, el derecho penal clásico se ha mostrado 
insuficiente en cuanto al tratamiento cficaz. respecto de este 
tipo de conductas criminales, por lo cual, sin renunciar a los 
principios garantistas, pero reconociendo la excepcionalidad de 
la actividad delictiva en cuestión, se hace necesario considerar 
el establecimiento de un derecho penal de excepción que reco- 
ja en su formulación institutos ya existentes en nuestra legisla- 
ción, pero dándole carácter general para el tratamiento de con- 
ductas vinculadas al tráfico ilícito de drogas. 


Por tanto, se ha dado al juez un amplio margen de libertad 
para apreciar la prueba respecto de las cantidades mínimas 
destinadas al consumo personal y en lo referente al juzgamien- 
to de las pretensiones de los que se consideren terceros de 
buena fe, respecto de los bienes incautados o confiscados, per- 
mitiéndosele juzgar según su libre convicción como cen los 
delitos señalados en las leyes premencionadas. 


Se ha incorporado al artículo 34 un segundo inciso que 
prevé como facilitación al consumo cuando el propictario, in- 
quilino u ocupante precario a cualquier título de un local co- 
mercial abierto al público consienta que sus instalaciones o 
dependencias sean utilizadas para el consumo de drogas, salvo 
cuando su conducta quede comprendida en otra figura delictiva 
más grave. 


Se ha suprimido del artículo 35 la referencia a la Lista 1V 
de la Convención Unica de Nueva York, ya que los productos 
en ella contenidos están previstos en la Lista | y tienen un 
tratamiento más severo conforme con lo dispuesto en los 
artículos 30 y 31. De esta manera se soluciona el problema que 
se presentaba para tipificar un delito sobre sustancias que se 
encontrabañ reguladas por dos artículos de la misma ley. 


Los subtipos agravados del artículo 36 pasan a ser circuns- 
tancias agravantes especiales de modo que permitan al jucz 
una adecuada individualización de la pena dentro de los guaris- 
mos previstos. 


Así también, en el artículo 37, innovando sabre lo ya exis- 
tente, se castiga la proposición, la conspiración y el acto prepa- 
ratorio, y se parifica el tratamiento punitivo de la tentativa con 
el delito consumado, facultando al juez, en este caso, a graduar 


15 de Diciembre de 1992 


la pena según el grado de peligrosidad del agente, lo que suavi- 
za el rigor del texto vigente. 


El artículo 38 tipifica un nuevo delito; se configura aulóno- 
mamente el recetado de las sustancias previstas en la ley más 
allá de las necesidades terapéuticas, incluso en el caso que por 
cualquier circunstancia el suministro no se haya verificado. 


Como se fundamentaba en el Mensaje enviado por el Poder 
Ejecutivo el 13 de julio de 1988, “ello se justifica plenamente 
ante la intrínscca gravedad de una conducta que, además de 
poner en peligro los bienes jurídicos tutelados por las previsio- 
nes legales del decreto-ley, significa una gravísima distorsión 
de las obligaciones profesionales de los eventuales sujetos acti- 
vos de esta modalidad delictiva”. 


Se modifica también el Art. 50 del decreto-ley con el objeto 
de asegurar el destino de las sustancias incautadas. 


1 


El proyecto de ley incorpora las distintas figuras delictivas 
relacionadas con el lavado de activos provenientes del tráfico 
ilícito de drogas. 


La Convención de Viena de 1988 citada, prevé en su artícu- 
lo 3* dichos delitos como figuras autónomas y recomendó a los 
Estados Miembros la adopción de las medidas necesarias para 
tipificarlos en sus derechos internos. 


La Comisión Interamericana para el Control del Abuso de 
Drogas de la Organización de los Estados Americanos ha apro- 
bado un Reglamento Modelo sobre Delitos de Lavados Rela- 
cionados con el Tráfico Hícito de Drogas y Delitos Conexos 
que, con el fin de evitar que los sistemas financieros sean 
usados para el lavado, conversión o transferencia de activos y 
dotar a las autoridades de los medios necesarios para identificar 
y aprehender a los autores de los delitos así como a decomisar 
y confiscar activos relacionados con dicho tráfico ilícito. 


Teniendo en cuenta dichos antecedentes se han descripto 
las figuras contenidas en los artículos 54 a 59. 


Se considera criminal toda conducta de conversión o trans- 
ferencia intencional de bienes procedentes de los delitos referi- 
dos al narcotráfico asf como cualquier acto de participación 
que tuviere el objeto de ocultar o encubrir el origen ilícito de 


_los bienes, o de ayuda a cualquier persona que participe en . 


tales delitos, para eludir las consecuencias de sus acciones. 


También se deberá considerar criminal el hecho de supri- 
mir, ocultar o encubrir la naturaleza, el origen, la ubicación, el 
destino, el movimiento o la propiedad de los bienes productos 
O instrumentos o de los derechos relativos a los mismos, a 
sabiendas de que proceden de tales ilícitos o de un acto de 


participación en ellos. 


Específicamente deben considerarse delictivos los actos de 
adquisición, posesión, tenencia o utilización de bienes, a sa- 
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biendas de que tales bienes proceden de ese tipo de delitos o de 
actos de participación en los mismos, 


Otro delito autónomo es la participación, la asociación o la 
conspiración en los delitos que se proyectan previéndose especí- 
ficamente el castigo de las formas tentadas, así como la asis- 
tencia, la incitación, la facilitación, el asesoramiento y la ayuda 
a los partícipes, para eludir las consecuencias jurídicas de sus 
acciones. 


Se prevé que la finalidad de obtener un provecho para sí o 
para un tercero será considerada una circunstancia agravante 
(Art. 58). 


Una norma de gran interés es la del artículo 60 que estable- 
ce que el conocimiento, la intención o la finalidad requeridos 
como elementos de cualquiera de los delitos previstos en la ley, 
podrán inferirse de las circunstancias objetivas del caso. 


El proyecto de ley regula los aspectos procesales-penales de 
incautación, secuestro, embargo preventivo u otras medidas cau- 
telares encaminadas a preservar la disponibilidad de los bienes, 
productos o instrumentos de los referidos delitos, así como los 
casos de decomiso de los mismos (artículos 61 y 62). 


Asimismo garantiza la aplicación de los principios del debi- 
do proceso legal a los terceros de buena fe que se presenten a 
deducir sus derechos ante la justicia (artículos 63 a 66). 


El Art. 67 prevé las distintas posibilidades de destino de los 
bienes confiscados cuando su destrucción no sea necesaria. 


El Ant. 68 concede la facultad al juez para que, en casos 
debidamente justificados, disponga la interceptación de las co- 
municaciones de una persona cuando existan indicios o presun- 
ciones fundadas de la participación de la misma en actividades 
criminales relacionadas con los delitos previstos en la ley. Di- 
cha interceptación deberá además tener una duración determi- 
nada, la que será fijada por el mismo juez atendiendo a las 
necesidades del caso. 


Otwo aspecto que significa introducir actualizaciones en nues- 
tra legislación en materia de lucha contra el tráfico ilícito de 
estupefacientes y sustancias sicotrópicas, es la incorporación de 
aquellas disposiciones relacionadas con los productos químicos 
que se utilizan para la fabricación de drogas. 


La lucha contra el narcotráfico se desarrolla en diferentes 
áreas. Algunas de ellas son la lucha contra el lavado de los 
activos, los programas de sustitución de los cultivos y el con- 
trol de los productos químicos que se utilizan para la produc- 
ción de drogas. 


La elaboración ilícita de estupefacientes y sustancias sico- 
trópicas se vería sustancialmente disminuida si los laboratorios 
clandestinos no tuvieran a su disposición aquellos productos 
químicos imprescindibles que se requieren para su producción, 
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Tanto la Convención de Viena de 1988 en sus artículos 3* y 
12, como el Reglamento Modelo para el Control de Precursores 
y Sustancias Químicas aprobado por la Organización de los 
Estados Americanos en 1990, contienen disposiciones que tipi- 
fican como delitos el tráfico ilícito de los precursores químicos 
y otros productos químicos utilizados en la fabricación de dro- 
gas y regulan precisamente la producción, fabricación y comer- 
ctalización de dichos productos. 


Es ineludible, por tanto, legislar en la materia y controlar 
estas actividades, para evitar, entre otras eventualidades, que 
nuestro país se pueda convertir en un lugar de tránsito de di- 
chos químicos. 


Los artículos 69 a 71 del proyecto de ley contienen una 
definición de dichos productos dada su especificidad en el tema 
y establece obligaciones para quienes los fabriquen, comercia- 
licen o utilicen, 


En los artículos 30 y 31 que se sustituyen por el presente 
proyecto de ley se incorporan estas materias primas, de manera 
que la conducta ilícita queda tipificada en dichos artículos. 


Se faculta, a su vez, al Poder Ejecutivo, a que a través del 
mecanismo ya previsto del artículo 15 del decreto-ley pueda 
modificar el contenido de las Tablas que se anexan. 


IV 


El artículo 72, sin introducir modificaciones en la legisla- 
ción vigente en materia de actividad financiera, establece la 
obligatoriedad de las instituciones o empresas comprendidas 
en el decreto-ley N* 15,322, de 17 de setiembre de 1982, en 
la Ley N* 16.131, de 12 de sctiembre de 1990 y Art. 702 de 
la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990 de cumplir con 
las reglamentaciones que dicte el Poder Ejecutivo y el Banco 
Central a fin de evitar que el sistema financiero sea utilizado 
para lavado de activos provenientes de los delitos previstos en 
la ley, 


Se prevé, asimismo, que los jueces podrán determinar la 
“esponsabilidad personal de los directores, gerentes, adminis- 
radores o funcionarios conforme a lo preceptuado en el artícu- 
o 60 de este proyecto. 


No se módilica, pues, el régimen sancionatorio vigente para 
as instituciones O empresas, por lo que se seguirán aplicando 
as normas legales y reglamentarias específicas. 


v 


Uno de los rasgos individualizantes de estos delitos de tráfi- 
o ilícito de drogas es su carácter de transnacionalidad. 


En consecuencia, sólo mediante una adecuada y eficaz co- 
peración jurídica será posible disponer de una herramienta 
ue permita la investigación y el juzgamiento de los autores de 
3 delitos, 
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El Art. 73 prevé el procedimiento de diligenciamiento de 
solicitudes de cooperación jurídica internacional. 


Finalmente, se agrega al artículo 47 del Código Penal una 
nueva causal de agravación, la de cometer delitos bajo la in- 
fluencia de estupefacientes o sustancias sicotrópicas. Se consi- 
dera que fuera de los casos de la inimputabilidad previstos en 
el Capítulo 11 del Título 1 Libro I, agrava el delito la comisión 
del mismo en las referidas condiciones. 


Saludan al Señor Presidente con su mayor consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Carlos Rodríguez Labruna, Héctor 
Gros Espieli, Ignacio de Posadas Montero, Juan An- 
drés Ramírez, Carlos Delpiazzo. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Sustitúyese el Art. 15 del decreto tey 
N* 14,294, de 31 de octubre de 1974, el que quedará redac- 
tado de la siguiente manera: 


“ARTICULO 15. - El Poder Ejecutivo podrá modificar el 
contenido de las Listas y Tablas a que refiere esta ley, y que se 
consideran parte integrante de la misma, incluyendo v exclu- 
yendo sustancias o trasladándolas de una a otra, previamente a 
los asesoramientos que en ella se determinan”. 


Art, 22 - Modifícanse los artículos 30 al 37 del decreto-le y 
N? 14.294 de 31 de octubre de 1974, los que quedarán redacta- 
dos de la siguiente manera: 


“ARTICULO 30. - El que sin la debida autorización legal 
sembrare, cultivare, extrajere, fabricare, preparare o produjerc 
de cualquier manera las materias primas o las sustancias capa- 
ces de producir dependencia psíquica o física, contenidas cn 
las listas a que se refiere el artículo 1”, precursores químicos u 
otros productos químicos contenidos en las Tablas 1 y 2 de esta 
ley, así como las que determinare el Poder Ejecutivo de acuer- 
do con el artículo 15 de la presente ley, será castigado con 
pena de veinte meses de prisión a diez años de penitenciaría. 


ARTICULO 31. - El que, sin la debida autorización legal, 
importare, exportare, introdujere cn tránsito, distribuyere, trans- 
portare, tuviere en su poder, fuere depositario, almacenare, po- 
seyere, ofreciere en venta o negociare de cualquier modo algu- 
na de las materias primas, sustancias; precursores químicos u 
otros productos químicos mencionados en el artículo anterior 
será castigado con la misma pena prevista en dicho artículo. 


Quedará exento de pena el que tuvicre en su poder una 
cantidad mínima destinada exclusivamente a su consumo per- 
sonal. 


A los efectos de la determinación de este último extremo 
los jueces tendrán libertad para apreciar la prucba con arreglo a 
la libre convicción que se formen al respecto, según las parti- 
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culividades personales del consumidor con relación a la canti- 
dad de sustancias incautadas y al destino personal y exclusivo 
de las mismas, fundamentando expresamente el fallo. 


ARTICULO 32. - El que organizare, gestionare o financiare 
alguna de las actividades delictivas descriptas en esta ley, aun 
cuando éstas no se cumplieren en territorio nacional, será casti- 
gado con pena de dos a dieciocho años de penitenciaría. 


ARTICULO 33. - El que, desde el territorio nacional, reali- 
7zare actividades tendientes a la introducción ilegal a países 
extranjeros de las sustancias mencionadas en esta ley, será cas- 
tigado con pena de veinie meses de prisión a ocho años de 
penitenciaría. 


ARTICULO 34, - El que, sin la debida autorización legal a 
título oneroso o gratuito, suministrare, aplicare o entregare las 
sustancias mencionadas en esta ley o promoviere, incitare, in- 
dujere o facilitare su consumo, será castigado con pena de 
veinte meses de prisión a ocho años de penitenciaría. 


El propictario, inquilino u ocupante a cualquier título de un 
local comercial abierto al público que consintiere la utilización 
de sus instalaciones o dependencias para el consumo, en cual- 
quiera de sus formas, de las sustancias mencionadas en esta 
ley, salvo que su conducta configurare un delito más grave, 
será considerado autor del delito de facilitación del consumo 
previsto en el inciso anterior. 


ARTICULO 35. - El que violare las disposiciones de esta 
ley en materia de importación, exportación, producción, elabo- 
tación, comercialización o suministro de las sustancias y prepa- 
rados contenidos en la lista 111 de la Convención Unica de 
Nueva York de 1961, así como las comprendidas en las listas 
11, 11] y IV del Convenio de Viena, será castigado con pena de 
doce meses de prisión a seis años de penitenciaría, 


ARTICULO 36. - Son circunstancias agravantes especiales 
de los delitos previstos en los artículos anteriores: 


1) Que la víctima fuere menor de 18 años o estuviere priva- 
da de discernimiento o voluntad. 


2) Cuando la sustancia fuese suministrada o aplicada sin el 
consentimiento de la víctima. : y 


3) Cuando el detito se cometiere mediante el ejercicio abu- 
sivo o fraudulento de una profesión sanitaria. 


4) Cuando el delito se cometiere en el interior o en las 
inmediaciones de un establecimiento de enseñanza o sanitario 
o de cárceles o de instalaciones deportivas o de espectáculos 
públicos sobre personas vinculadas de algún modo a dichos 


establecimientos. 


5) Cuando del hecho resultaren lesiones o la muerte de la 
víctima. 
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ARTICULO 37. - La forma tentada de cualquiera de los 
delitos previstos por esta ley, se castigará con la misma pena 
que la del delito consumado, quedando no obstante facultado el 
juez para disminuirla hasta la mitad, atento al grado de peligro- 
sidad demostrado. 


La proposición, la conspiración y los actos preparatorios 
para cometer cualquiera de los delitos previstos por csta ley, se 
castigará con la tercera parte de la pena que corresponda por el 
delito consumado, pero el juez podrá elevarla hasta la mitad 
tomando en cuenta la gravedad del hecho cometido y la perso- 
nalidad del agente”. 


Art. 3?, - Agrégase al artículo 38 del decrcto-ley N* 14,294 
de 31 de octubre de 1974, el siguiente inciso: 


“El profesional de la salud que, valiéndose abusivamente de 
su profesión, recetare a alguien, más allá de sus necesidades 
terapéuticas, o sin necesidad terapéutica alguna cualquiera de 
las sustancias mencionadas en la presente ley, será castigado 
con pena de tres meses de prisión a tres años de penitenciaría e 
inhabilitación especial por un término que estará comprendido 
entre el de la condena principal y diez años”. 


Art. 42, - Sustitúyese cl Art. 50 del decreto-ley N* 14,294 
de 31 de octubre de 1974, por el siguiente: 


“ARTICULO 50. - Toda autoridad pública que proceda a 
incautar cualquiera de las sustancias estupefacientes o sicotró- 
picas y preparados que hayan constituido el objeto material de 
alguno de los delitos previstos en esta ley deberá, sin perjuicio 
del cumplimiento de las funciones inherentes a sus propios 
cometidos: 


'A) Levantar un acta donde se señale con precisión: a) fe- 
cha, lugar y circunstancias en que se produjo el decomiso; b) 
nombres, apellidos, cargos y dependencias de los funcionarios 
intervinientes; nombres, apellidos, nacionalidad, sexo, edad y 
uúmero de documento de identidad de los detenidos; c) una 
descripción de las sustancias incautadas con indicación de la 
cantidad, peso y tipo de envase que las contiene. 


B) Introducir la totalidad de las sustancias incautadas, a su 
vez, en un nuevo envase que se precintará y enviará, sin más 
trámite al Instituto Técnico Forense conjuntamente con una 
copia autenticada del acta referida en el literal precedente para 
la pericia técnica y su posterior remisión al Juzgado competente, 


C) Remitir a la justicia competente el acta prevista en el 
literal A dentro de las veinticuatro horas de ocurrido el hecho, 


D) Guardar debida constancia de todas las actuaciones en 
que haya tomado intervención, así como del recibo detallado 
del envío de las sustancias remitidas al Instituto Técnico Foren- 
se. 


El Juzgado en cuanto determine que las sustancias incauta- 
das no son necesarias para el esclarecimiento del delito, lo hará 
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saber a la Comisión Nacional de Lucha contra las Toxicoma- 
nías, a los efectos de que ésta disponga el destino de las mis- 
mas si tuviesen uso terapéutico o de investigación científica. 
En caso contrario ordenará su destrucción la que se efectuará 
en la sede del Instituto Técnico Forense en presencia de un 
funcionario de la Comisión y de un escribano público que 
proporcionará el Ministerio de Salud Pública, debiéndose la- 
brar el acta correspondiente”. 


Art. 5, - Incorpóranse al decreto-ley N* 14,294, de 31 de 
octubre de 1974, las Tablas 1 y 2 que figuran anexas a esta ley 
y que se considerarán parte integrante del mismo. 


Art. 6% - Incorporánse los siguientes Capítulos al decreto- 
ley N* 14.294, de 31 de octubre de 1974. 


“CAPITULO IX 


ARTICULO 54, - El que, conociendo o debiendo conocer su 
procedencia ilícita, convirtiera o transfiriera bienes, productos o 
instrumentos procedentes de cualquiera de los delitos previstos 
por esta ley, o delitos conexos, será castigado con pena de veinte 
meses de prisión a diez años de penitenciaría. 


ARTICULO 55. - El que conociendo o debiendo conocer su 
procedencia ilícita, adquiriere, poseyere, tuviere en su poder, 
utilizare de cualquier manera, o realizare cualquier tipo de tran- 
sacción sobre bienes, productos o instrumentos procedentes de 
cualquiera de los delitos previstos por esta ley o delitos co- 
nexos, o que sean producto de tales delitos será castigado con 
una pena de 20 meses de prisión a 10 años de penitenciaría. 


ARTICULO 56. - El que, conociendo o debiendo conocer 
su procedencia ilícita, suprimiere, ocultare, alterare los indi- 
cios, o de-cualquier manera impidicre la determinación real de 
la naturaleza, el origen, la ubicación, el destino, el movimiento, 
o la propiedad de bienes, productos o instrumentos procedentes 
de cualquiera de los delitos previstos por esta ley, o delitos 
conexos, o de los derechos relativos a tales bienes, productos O 
instrumentos resultantes de las actividades penadas en los dos 
artículos anteriores, será castigado con una pena de doce meses 
de prisión a seis años de penitenciaria. 


ARTICULO 57. - El que, conociendo o debiendo conocer, 
la actividad criminal cumplida por el o los agentes, cualquiera 
fuere su grado de participación, principal o secundaria, en los 
delitos previstos por esta ley, o delitos conexos, lo ayudare a 
asegurar el beneficio o el resultado, a estorbar las investigacio- 
nes de las autoridades, a sustraerse a la persecución de la justi- 
cia o a eludir el castigo, o le prestare cualquier tipo de auxilio, 
ayuda, asistencia o asesoramiento, será castigado con una pena 
de doce meses de prisión a seís años de penitenciaría. 


ARTICULO 58. - La finalidad de obtener un provecho para 
sí o para un tercero, de los delitos previstos en los artículos 56 
y 57 de esta ley, será considerada una circunstancia de agrava- 
ción y la pena se elevará en un tercio, 


ARTICULO 59. - Cuando la comisión de cualquiera de los 
delitos previstos por esta ley se hubiere realizado mediante la 
organización de una asociación destinada a preparar, facilitar u 
obtener la impunidad, la pena será aumentada hasta la mitad. 
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ARTICULO 60. - El conocimiento, la intención o la finali- 
dad requeridos como elementos de cualquiera de los delitos 
previstos por esta ley, podrán inferirse o deducirse de las cir- 
cunstancias objetivas del caso, teniendo el Juez libertad para 
apreciar la prueba con arreglo a la libre convicción que se 
forme al respecto, debiendo fundamentar expresamente, tanto 
en el auto de procesamiento como en la sentencia de condena, 
en Su caso, las razones que le permitieron formar esa convic- 
ción. 


CAPITULO X 


ARTICULO 61. - Sin perjuicio de lo establecido por cl 
Código del Proceso Penal (artículos 81 a 83 y 159 a 162) el 
Juez de la causa podrá, en cualquier momento, sin noticia 
previa, dictar una orden de incautación, secuestro, embargo 
preventivo o cualquier otra medida cautelar encaminada a pre- 
servar la disponibilidad de los bienes, productos o instrumen- 
tos, utilizados o destinados a ser utilizados, en cualquicra de 
los delitos previstos en esta ley, o delitos conexos, para su 
eventual confiscación. 


ARTICULO 62. - En toda sentencia de condena el Juez, o 
el Tribunal, en su caso, dispondrá que los bienes, productos o 
instrumentos de cualquiera de los delitos previstos en esta ley, 
o delitos conexos, sean confiscados y se disponga de ellos 
conforme a derecho. 


Cuando los bienes, productos O instrumentos suprarreferi- 
dos no pudieren ser confiscados, como resultado de cualquier 
acto u omisión del condenado, el Juez ordenará la confiscación 
de cualesquiera otro bien del condenado, por un valor equiva- 
lente, o dispondrá que el mismo pague una multa de idéntico 
valor, : 


ARTICULO 63. - Lo dispuesto en los artículos 61 y 612, cs 
sin perjuicio de los derechos de los terceros de buena fe. 


ARTICULO 64. - Todos los que alegaren tener un interés 
legítimo sobre los bienes, productos o instrumentos, podrán 
comparecer ante el Juez de la causa, el que los escuchará en 
audiencia conforme con los principios del debido proceso le- 
gal, con noticia de la Defensa, en su caso, y del Ministerio 
Público, los que podrán comparecer en ese acto. 


ARTICULO 65. - El Juez deberá disponer la devolución «l 
tercerista de los bienes, productos o instrumentos, cuando a su 
juicio resulte acreditada su buena fe. 


ARTICULO 66. - La falta de buena fe del tercerista podrá 
inferirse o deducirse por el Juez, según su libre convicción, de 


.las circunstancias objetivas del caso, 


En este caso, o cuando existan indicios o razones suficien- 
tes para crecr, según la libre convicción del Juez, que no existe 
buena fe por parte del lercerista, éste deberá probarla. 


ARTICULO 67. - Toda vez. que se confisquen bienes, pro- 
ductos o instrumentos conforme con lo dispuesto en cl artículo 


15 de Diciembre de 1992 


62, que no deban ser destruidos ni resulten perjudiciales para la 
población, el Juez los pondrá a disposición del Poder Ejecutivo 
el cual les dará destino, pudiendo optar según las características 
de los bienes, productos o instrumentos, lo que sea más conve- 
niente y oportuno en el caso concreto, por: 


a) retencrlos para uso oficial o transferirlos a cualquier enti- 
dad pública que haya participado directa o indirectamente en la 
incautación o decomiso de los mismos; 


h) venderlos y transferir el producto de esa enajenación a 
cualquier entidad pública que haya participado directa o indi- 
rectamente en su incautación; 


c) transferir los bienes, productos o instrumentos o el pro- 
ducto de su venta a cualquier entidad privada dedicada a la 
prevención del uso indebido de drogas, el tratamiento, la reha- 
bilitación y reinserción a la sociedad de los afectados por el 
consumo; 


d) transferir el producto de la venta a rentas generales, 


ARTICULO 68. - En caso de existir indicios o sospechas 
fundadas de la participación de una persona en la comisión de 
algunos de los delitos previstos en esta ley, el Juez competente 
podrá disponer la interceptación de las comunicaciones, fijando 
en cada caso la extensión del lérmino de la misma. 


CAPITULO XI 


ARTICULO 69. - Son precursores químicos a los efectos de 
esta ley las sustancias que pueden utilizarse en la producción, 
fabricación y preparación de estupefacientes, sustancias sico- 
Lrópicas y que se incorporan en su estructura molecular al pro- 
ducto final, por lo que resultan fundamentales para dichos pro- 
cesos. 


Son otros productos químicos, a los efectos de esta ley, las 
sustancias que no siendo precursores químicos, tales como sol- 
ventes, reactivos o catalizadores, pueden utilizarse en la pro- 
ducción, fabricación, extracción o preparación de estupefacien- 
les o sustancias sicotrópicas. 


ARTICULO 70. - El Poder Ejecutivo creará un Registro en 
el que deberán inscribirse quienes produzcan, fabriquen, prepa- 
ren, importen, exporten, distribuyan, usen o efectúen cualquier 
tipo de transacción de precursores químicos y otros productos 
químicos incluidos en las Tablas 1 y 2. 


Solamente podrán efectuar las actividades referidas en el 
inciso precedente con precursores químicos quienes hayan ob- 
tenido la correspondiente licencia del Poder Ejecutivo. 


ARTICULO 71.- Las personas físicas o jurídicas compren- 
didas en el artículo anterior deberán llevar y conservar registros 
de inventario, producción, fabricación, adquisición y distribu- 
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ción de las sustancias incluidas en las Fablas 1 y 2 en la forma 
que determine la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 


Esta reglamentación fijará las cantidades máximas de cada 
uno de los productos incluidos en la Tabla 2 que cn cada 
actividad estarán exceptuados del régimen que se regula en la 
presente ley. 


CAPITULO XUHl 


ARTICULO 72.- Las instituciones o empresas que realicen 
actividades financieras, comprendidas en los artículos 1? y 2% 
del decreto-ley N* 15,322 de 17 de sctiembre de 1982, en la 
Ley N* 16.131 de 12 de setiembre de 1990 y en el artículo 702 
de la Ley N* 16.170 de 28 de diciembre de 1990, deberán 
ajustarse a las reglamentaciones que dicte el Poder Ejecutivo y 
el Banco Central respecto de la información que deberán exigir 
a sus clientes, con el objeto de evitar la realización de las 
actividades descriptas en los artículos 54 a 57 de esta ley. 


El incumplimiento de los preceptos contenidos cn dichas 
reglamentaciones deberá scr apreciado por el Juez de acuerdo 
con los procedimientos previstos en cl art. 60 de esta ley, a fin 
dE determinar la responsabilidad de los dircctores, gerentes, 
administradores O funcionarios de las referidas instituciones O 
empresas. 


CAPITULO XIHM 


ARTICULO 73.- Las solicitudes de cooperación jurídica 
internacional formuladas por autoridades competentes cxtranje- 
ras en materia de delitos de tráfico ilícito de drogas o delitos 
conexos, ya sea de mero trámite, probatorias o cautelares, se 
recibirán por la Autoridad Central de Cooperación Jurídica In- 
ternacional del Ministerio de Educación y Cultura, la que, con- 
forme con los tratados, convenios, acuerdos o convenciones 
internacionales vigentes, las remitirá a la autoridad competente 
para su diligenciamiento”. 


Artículo 7%,- Agrégase al artículo 47 del Código Penal el 
siguiente numeral: 


16) (Ejecución bajo la influencia de estupefacientes o sus- 
tancias sicotrópicas). Cometcer el delito, siendo imputable, bajo 
la influencia de cualquier estupefaciente o sustancia sicotrópica 
previstas en las Listas contenidas en cl decreto-lcy N” 14.294, 
de 31 de octubre de 1974 y sus modificalivas”. 


Artículo 8?.- El Poder Ejecutivo dispondrá, a través del 
decreto reglamentario correspondiente, la fecha de entrada en 
vigor de las disposiciones contenidas en los artículos 70 y 71 
del decreto-ley N* 14,294, de 31 de octubre-de 1974, agregados 


por esta ley, 


Carlos Rodríguez Labruna, Héctor Gros Espiell, Car- 
los Delpiazzo, Ignacio de Posadas Montero, Juan An- 
drés Ramírez. 
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29.02 
29.13 
29.13 


29.14 
29.23 


29,23 
29.23 
29.27 
29,27 


29.35 
29.42 
29.42 


29.42 
29.42 
29.42 


22.08 
122.09 
23.06 


28.08 
28.15 
28.16 


28.17 
28.17 
28.38 
28.42 


28.42 


28.47 
29.01 
29.01 
29.02 
29.02 
29.02 
29.08 


29.03 
29.14 
29,14 


29.16 
29.22 


29.22 
29.22 
29.26 
29.26 


29.33 
29.39 
29.39 


29.39 
29,39 
29.39 


22.07 
/22.08 
28.06 


28.07 
28.13 
28.14 


28.15 
28.15 
28.33 
28.36 


28.36 


28.41 
29.02 
29.02 
29.03 
29.03 
29.03 
29.09 
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TABLA 1 29.13 29,14 Acetona Propanona 
29.13 29.14 Metil etil cetona Butanona 
Precursores Químicos 29.14 29,15 Acido acético 

29.14 29.15 Anhídrido acético 
NOMBRE SINONIMOS 
Cloruro de Bencilo (1) N.C.C.A. Nomenclatura del Consejo de Cooperación 
1-Fenil-2-propanona Aduanera. 
3,4 Metilenodioxifenil- (2) S.A. Sistema Armonizado de Designación y Codifica- 
2-propanona ción de Mercancías. 
Acido fenilacético y (3) D.C.I. Denominación Común Internacional publicada 
sus sales por la Organización Mundial de la Salud (O.M.S.)”. 
Acido o-aminobenzoico Acido antranílico y 
y sus sales sus sales SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 


Acido n-acetilantranílico y sus sales 
Fenilpropanolamina y sus sales 
Cianuro de bencilo 
Cianuro de bromobencilo  Bromobencenoaceto 
nitrilo 

Piperidina 

Acido lisérgico 
Efedrina, sus sales, 
isómeros ópticos y sales 
de sus isómeros ópticos 
Ergometrina y sus sales 
Ergotamina y sus sales 
Seudoefedrina sus sales, 
isómeros Ópticos y sales de 

sus isómeros ópticos D.C.I. (3) 


Ergonovina y sus sales 


TABLA 2 
Otros Productos Químicos 
Alcohol etílico Alcohol, Etanol 
Acido clorhídrico Acido muriático 
Cloruro de hidrógeno 
Acidos sulfúricos Vitriolo y Fumante 
Sulfuro de carbono Disulfuro de carbono 
Amoníaco anhidro o 
en disolución acuosa 
Hidróxido de potasio  Potasa cáustica 
Hidróxido de sodio Soda cáustica 
Sulfato de sodio Sulfato disódico 
Carbonato de potasio Carbonato neutro de 
potasio 
Carbonato de sodio Carbonato neutro de 
sodio. Soda solvay 
Permanganto de potasio 
Benceno 
Tolueno Metil benceno 
Cloruro de metileno Diclorometano 
Cloroformo 
Tricloroetileno 
Eter etílico Eter sulfúrico 
Oxido de etilo 
Eter dietílico 


(Se lee) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor senador 
Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Este proyecto de ley fue aprobado por 
unanimidad de los integrantes de la Comisión de Constitución 
y Legislación del Senado. 


En su oportunidad, quienes integramos dicha Comisión re- 
cibimos el asesoramiento de especialistas y expertos en Dere- 
cho Penal, habida cuenta de que las modificaciones que se 
propugnan, suponen una actualización de la legislación referi- 
da al tema, en función de las distintas variables que afectan la 
internacionalización y la trasnacionalización de la comisión de 
delitos vinculados a la drogadicción. 


El proyecto de ley del Poder Ejecutivo fue modificado en 
tres aspectos fundamentales, de acuerdo con la resolución to- 
mada por la Comisión. Uno de ellos tiene que ver con el 
artículo 1%, en el entendido de que al establecerse la posibili- 
dad, inicialmente, de que el Poder Ejecutivo pudiera variar las 
listas de productos que puedan ser tipificados en la comerciali- 
zación referida a estos delitos, puede interpretarse como una 
especie de cheque en blanco -como se dice vulgarmente- y de 
esa forma vulnerar, desde el punto de vista jurídico, el princi- 
pio de la legalidad, al quedar resumida la posibilidad de ajuste 
en dicho Poder. Al respecto, la Comisión propone una modifi- 
cación para este artículo 1?, estableciendo las garantías que, de 
alguna forma, puedan preservar ese principio de legalidad y 
evitar las observaciones en tal sentido. 

Por tal motivo, las citadas modificaciones, es decir, las que 
realiza el Poder Ejecutivo, se harán de acuerdo con “el conteni- 
do de las Listas y Tablas aprobadas por las Convenciones inter- 
nacionales de las cuales nuestro país es parte”, asegurándose 
además la debida información y transparencia por cuanto de 
todo esto se da cuenta de lo actuado en cada caso a la Asam- 
blea General, 


Otro de los aspectos que tomó en cuenta la Comisión y que 
también derivó en una modificación para este articulado, se 
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refiere a las reglas de la interpretación, es decir, a la utilización 
de criterios por parte del Juez para emitir fallos o dictar senten- 
cias en tal sentido. En el proyecto de ley presentado por el 
Poder Ejecutivo se establecía la posibilidad de que se acudiera 
a las reglas de la libre convicción para que el Juez pudiera, de 
alguna manera y en casos específicos, fallar o tomar resolución 
sin necesidad de ajustarse al principio general de la sana críti- 
ca, previsto en nuestro Código de Procedimiento Penal. Al 
respecto, habida cuenta de las observaciones planteadas por 
catedráticos del nivel de la doctora Adela Reta y del doctor 
Gonzalo Fernández, la Comisión aceptó estas modificaciones y 
en todos los artículos que tengan relación con las normas de 
aplicación de interpretación por parte del Juez, se remite a los 
principios de la sana crítica, tal como consta en la normativa 
vigente. 


Por otra parte, se eliminaron algunas de las tipificaciones 
proyectadas por el Poder Ejecutivo en los artículos 54 y 57, que 
consagraban nuevas tipologías legales previendo como conduc- 
tas punibles la de la defensa de las personas que conocieren o 
debicran conocer hechos susceptibles de constituir algunos de 
tos delitos previstos en las normas de referencia. Tal modifica- 
ción se ha realizado en el sentido de eliminar “el que debiera 
conocer”, en virtud de aceptar el criterio de que se pudiera 
consagrar un razonamiento de carácter objetivo que, de alguna 
forma, pudiera lesionar los derechos de las personas involucra- 
das en este tipo de conducta delictiva. La Comisión también 
aceptó esta modificación. 


Estas son, fundamentalmente, las 3 modificaciones que se 
presentan como propuestas sustitutivas al proyecto de ley remi- 
tido por el Poder Ejecutivo. 


En forma muy breve, señor Presidente, quisiera también 
destacar que el proyecto de ley, sin introducir modificaciones 
en la normativa vigente respecto a la regulación de la actividad 
financiera, fija la obligatoriedad de las instituciones de esta 
naturaleza para cumplir con las reglamentaciones que dictan el 
Poder Ejecutivo y el Banco Central, a fin de evitar el lavado de 
activos derivados de la comisión de los delitos establecidos en 
la ley, vinculados al narcotráfico. Asimismo, se otorga a los 
jueces la posibilidad de determinar la responsabilidad personal 
de Directores, Gerentes, Administradores o funcionarios de es- 
tas instituciones. 


Sin perjuicio de los ajustes que se le puedan realizar a este 
proyecto de ley -puesto que, naturalmente, es perfectible- la 
Comisión ha entendido, por unanimidad, aconsejable aprobar- 
lo, por cuanto esta legislación se refiere a elementos vinculados 
a la trasnacionalidad de los delitos cometidos en la comerciali- 
zación y uso de estupefacientes, que hacen a una realidad inter- 
nacional que a todos nos preocupa y que a ninguno de los 
legisladores involucrados en el trabajo, ya sea del Plenario o de 
las Comisiones, le es ajeno. 


Por estas razones, señor Presidente, la Comisión aconseja la 
aprobación de este proyecto de ley referido a la nueva tipifica- 
ción de los delitos en relación con el narcotráfico o el lavado 
de dinero de los activos vinculados a esta comercialización. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar en general el pro- 
yecto de ley. 


(Se vota: ) 

-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En discusión particular. 

L£ase el artículo 1*, 


SEÑOR ABREU.- Mociono para que se suprima la lectura 
de los artículos, 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción presenta- 
da. 


(Se vota:) 
-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 1%, 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Artículo 1*.- Sustitúyese el artículo 15 del decreto-ley 
N* 14.294, de 31 de octubre de 1974, el que quedará redactado 
de la siguiente manera: 


“ARTICULO 15.- El Poder Ejecutivo podrá modificar el 
contenido de las Listas y Tablas a que refiere esta Ley, y que se 
consideran parte integrante de la misma, incluyendo o exclu- 
yendo sustancias o trasladándolas de una a otra, previamente a 
los asesoramientos que en ellas se determinan. Las referidas 
modificaciones que se realizarán de acuerdo con el contenido 
de las Listas y Tablas aprobadas por las Convenciones de las 
cuales nuestro país es parte, dándose cuenta de lo actuado en 
cada caso a la Asamblea General”). 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 22, 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Artículo 2?.- Modifícanse los artículos 30 al 37 del decre- 
to-ley N* 14.294, de 31 de octubre de 1974, los que quedarán 
redactados de la siguiente manera: 


“ARTICULO 30.- El que sin la debida autorización legal 
sembrare, cultivare, extrajere, fabricare, preparare o produjere 
de cualquier manera las materias primas o las sustancias capa- 
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ces de producir dependencia psíquica o física, contenidas en las 
listas a que se refiere el artículo 1%, precursores químicos u 
otros productos químicos contenidos en las Tablas 1 y 2 de esta 
ley, así como las que determinare el Poder Ejecutivo de acuer- 
do con el artículo 15 de la presente ley, será castigado con pena 
de veinte meses de prisión a diez años de penitenciaría. 


ARTICULO 31.- El que, sin la debida autorización legal, 
importare, exportare, introdujere en tránsito, distribuyere, trans- 
portare, tuviere en su poder, fuere depositario, almacenare, po- 
seyere, ofreciere en venta o negociare de cualquier modo algu- 
na de las materias primas, sustancias, precursores químicos u 
otros productos químicos mencionados en el artículo anterior 
será castigado con la misma pena prevista en dicho artículo. 


Quedará exento de pena el que tuviere en su poder una 
cantidad mínima destinada exclusivamente a su consumo per- 
sonal. 


A los efectos de la determinación de este último extremo 
los jueces apreciarán la prueba de acuerdo a las reglas de la 
sana crítica (artículo 174 C.P.P.). 


ARTICULO 32.- El que organizare, gestionare o financiare 
alguna de las actividades delictivas descriptas en esta ley, aun 
cuando éstas no se cumplieren en territorio nacional, será casti- 
gado con pena de dos a dieciocho años de penitenciaría. 


ARTICULO 33.- El que, desde el territorio nacional, reali- 
zare actividades tendientes a la introducción ilegal a países 
extranjeros de las sustancias mencionadas en esta ley, será cas- 
tigado con pena de veinte meses de prisión a ocho años de 
penitenciaría. 


ARTICULO 34.- El que, sin la debida autorización legal a 
título oneroso o gratuito, suministrare, aplicare o entregare las 
sustancias mencionadas en esta ley o promoviere, incitare, in- 
dujere o facilitare su consumo, será castigado con pena de 
veinte meses de prisión a ocho años de penitenciaría. 


El propietario, inquilino u ocupante a cualquier título de un 
local comercial abierto al público que consintiere la utilización 
de sus instalaciones o dependencias para el consumo, en cual- 
quiera de sus formas, de las sustancias mencionadas en esta 
ley, salvo que su conducta configurare un delito más grave, 
será considerado autor del delito de facilitación del consumo 
previsto en el inciso anterior. 


ARTICULO 35.- El que violare las disposiciones de esta 
ley en materia de importación, exportación, producción, elabo- 
ración, comercialización o suministro de las sustancias y prepa- 
rados contenidos en las listas IM de la Convención Unica de 
Nueva York de 1961, así como las comprendidas en las listas 
I1, 11 y IV del Convenio de Viena, será castigado con pena de 
doce meses de prisión a seis años de penitenciaria. 


ARTICULO 36.- Son circunstancias agravantes especiales 
de los delitos previstos en los artículos anteriores: 
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1) Que la víctima fuere menor de 18 años o estuviere priva- 
da de discernimiento o voluntad. 


2) Cuando la sustancia fuese suministrada o aplicada sin cl 
consentimiento de la víctima. 


3) Cuando el delito se cometiere mediante el ejercicio abu- 
sivo O fraudulento de una profesión sanitaria, 


4) Cuando el delito se cometiere en el interior o en las 
inmediaciones de un establecimiento de enscñanza o sanitario 
o de cárceles o de instalaciones deportivas o de espectáculos 
públicos sobre personas vinculadas de algún modo a dichos 
establecimientos. 


5) Cuando del hecho resultaren lesiones o la muerte de la 
víctima. 


ARTICULO 37.- La forma tentada de cualquiera de los 
delitos previstos por esta ley, se castigará con la misma pena 
que la del delito consumado, quedando no obstante facultado cl 
juez para disminuirla hasta la mitad, atento al grado de peligro- 
sidad demostrado. 


La proposición, la conspiración y los actos preparatorios 
para cometer cualquiera de los delitos previstos por esta ley, se 
castigará con la tercera parte de la pena que corresponda por cl 
delito consumado, pero el juez podrá elevarla hasta la mitad, 
tomando en cuenta la gravedad del hecho cometido y la perso- 


nalidad del agente”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-27 en 27, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En consideración el artículo 3% 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cl 
siguiente: 


“Art. 3%.- Agrégase al artículo 38 del decreto-ley N? 14.294, 
de 31 de octubre de 1974, el siguiente inciso: 


“El profesional de la salud que, valiéndose abusivamente 
de su profesión, recetare a alguien, más allá de sus necesidades 
terapéuticas, o sin necesidad terapéutica alguna cualquiera de 
las sustancias mencionadas en la presente ley, será castigado 
con pena de tres meses de prisión a tres años de penitenciaría e 
inhabilitación especial por un término que estará comprendido 
entre el de la condena principal y diez años”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota: ) - 


-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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“ARTICULO 5". - Incorpóranse al decreto-ley N* 14.294, 
de 31 de octubre de 1974, las Tablas 1 y 2 que figuran anexas a 


En consideración el artículo 42. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Art, 42.- Sustitúyese el artículo 50 del decreto-ley N? 
14.294, de 31 de octubre de 1974, por el siguiente: 


“ARTICULO 50.- Toda autoridad pública que proceda a 
incautar cualquiera de las sustancias estupefacientes o sicotró- 
picas y preparados que hayan constituido el objeto material de 
alguno de los delitos previstos en esta ley deberá, sin perjuicio 
del cumplimiento de las funciones inherentes a sus propios 
cometidos: 


A) Levantar un acta donde se señale con precisión: a) fe- 
cha, lugar y circunstancias en que se produjo el decomiso; b) 
nombres, apellidos, cargos y dependencias de los funcionarios 
intervinientes; nombres, apellidos, nacionalidad, sexo, edad y 
número de documento de identidad de los detenidos; c) una 
descripción de las sustancias incautadas con indicación de la 
cantidad, peso y tipo de enváse que las contiene. 


B) Introducir la totalidad de las sustancias incautadas, a su 
vez, en un nuevo envase que se precintará y enviará, sin más 
trámite al Instituto Técnico Forense conjuntamente con una 
copia autenticada del acta referida en el literal precedente para 
la pericia técnica y su posterior remisión al Juzgado competen- 
te, 


C) Remitir a la justicia competente el acta prevista en el 
literal A) dentro de las veinticuatro horas de ocurrido el hecho. 


D) Guardar debida constancia de todas las actuaciones en 
que haya tomado intervención, así como del recibo detallado 
del envío de las sustancias remitidas al Instituto Técnico Foren- 
se. 


El Juzgado en cuanto determine que las sustancias incauta- 
das no son necesarias para el esclarecimiento del delito, lo hará 
saber a la Comisión Nacional de Lucha contra las Toxicoma- 
nías, a los efectos de que ésta disponga el destino de las mis- 
mas si tuviesen uso terapéutico o de investigación científica. 
En caso contrario ordenará su destrucción la que se efectuará 
en la sede del Instituto Técnico Forense en presencia de un 
funcionario de la Comisión y de un escribano público que 
proporcionará el Ministerio de Salud Pública, debiéndose la- 
brar el acta correspondiente”) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-27 en 27, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo S*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cl 
siguiente: 


esta ley y que se considerarán parte integrantes del mismo”). 
-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión el artículo 6*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Art. 6% - Incorpóranse los siguientes Capítulos al decreto- 
ley N” 14,294, de 31 de octubre de 1974, 


CAPITULO IX 


ARTICULO 54. - El que conociendo su procedencia ilícita 
convirtiera o transfiriera bienes, productos o instrumentos pro- 
cedentes de cualquiera de los delitos previstos por esta ley, o 
delitos conexos, será castigado con pena de veinte meses de 
prisión a diez años de penitenciaría. 


ARTICULO 595. - El que conociendo su procedencia itícita 
adquiriere, poseyere, tuviere en su poder, utilizare de cualquier 
mancra, o realizare cualquicr tipo de transacción sobre hienes, 
productos o instrumentos procedentes de cualquiera de los deli- 
tos previstos por esta ley o delitos conexos, o que sean produc- 
to de tales delitos será castigado con una pena de 20) meses de 
prisión a 10 años de penitenciaría. 


ARTICULO 56. - El que conociendo su procedencia ilícita 
suprimiere, ocultare, alterase los indicios, o de cualquier mane- 
ra impidiere la determinación real de la naturaleza, el origen, la 
ubicación, el destino, el movimiento, o la propiedad de bienes, 
productos o instrumentos procedentes de cualquiera de los deli- 
tos previstos por esta ley, o delitos conexos, o de los derechos 
relativos a tales bienes, productos o instrumentos resultantes de 
las actividades penadas en los dos artículos anleriores, será 
castigado con una pena de doce meses de prisión a seis años de 
penitenciaría. 


ARTICULO 57. - El que, conociendo la actividad criminal 
cumplida por el o los agentes, cualquiera fuere su grado de 
participación, principal o secundaria, en los delitos previstos 
por esta ley, o delitos conexos, lo ayudare a asegurar el benefi- 
cio o el resultado, a estorbar las investigaciones de las autorida- 
des, a sustraerse a la persecución de la justicia o a eludir el 
castigo, o le prestare cualquier tipo de auxilio, ayuda, asisten- 
cia o asesoramiento, será castigado con una pena de doce me- 
ses de prisión a seis años de penitenciaría, 


ARTICULO $58. - La finalidad de obtener un provecho para 
sí o para un tercero, de los delitos previstos en los artículos 56 
y 57 de esta ley, será considerada una circunstancia de agrava- 
ción y la pena se elevará en un tercio, 
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actividad estarán exceptuados del régimen que se regula en la 
presente ley. 


CAPITULO XII 


ARTICULO 72. - Las instituciones o empresas que realicen 
actividades financieras, comprendidas en los artículos 1* y 2* 
del decreto-ley N” 15.322, de 17 de setiembre de 1982, en la 
Ley N* 16,131, de 12 de setiembre de 1990 y en el artículo 702 
de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990, deberán 
ajustarse a las reglamentaciones que dicte el Poder Ejecutivo y 
el Banco Central respecto de la información que deberán exigir 
a sus clientes, con el objeto de evitar la realización de las 
actividades descriptas en los artículos 54 a 57 de esta ley. 


El incumplimiento de los preceptos contenidos en dichas 
reglamentaciones deberá ser apreciado por el Juez de acuerdo 
con los procedimientos previstos en el artículo 60 de esta ley, a 
fin de determinar la responsabilidad de los directores, gerentes, 
administradores o funcionarios de las referidas instituciones O 


empresas. 


CAPITULO XI! 


ARTICULO 73. - Las solicitudes de cooperación jurídica 
internacional formuladas por autoridades competentes extranje- 
ras en materia de delitos de tráfico ilícito de drogas delitos 
conexos, ya sea de mero trámite, probatorias cautelares, se 
recibirán por la Autoridad Central de Cooperación Jurídica In- 
temacional del Ministerio de Educación y Cultura, la que, con- 
forme con los tratados, convenios, acuerdos o convenciones 
internacionales vigentes, las remitirá a la autoridad competente 
para su diligenciamiento”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-27 en 27, Afirmativa. UNANIMIDAD, 

En discusión el artículo 7. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Art. 7%, - Agrégase al artículo 47 del Código Penal el 
siguiente numeral: 


16) (Ejecución bajo la influencia de estupefacientes O, sus- 
tancias sicotrópicas). Cometer el delito, siendo imputable, bajo 
la influencia de cualquier estupefaciente o sustancia sicotrópica 
previstas en las Listas contenidas en el decreto-ley N” 14,294, 
de 31 de octubre de 1974 y sus modificativas”. 

«Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, 

(Se vota:) 


-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión el artículo 8*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Art. 8% - El Poder Ejecutivo dispondrá, a través del de- 
creto reglamentario correspondiente, la fecha de entrada en 
vigor de las disposiciones contenidas en los artículos 70 y 71 
del decreto-ley N* 14,294, de 31 de octubre de 1974, agregados 
por esta ley”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley que será comunicado a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


16) RESIDENTES DE ALTO PODER ADQUISITIVO. Se 
instituyen y reglamentan franquicias. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el quinto 
punto del orden del día: “Proyecto de ley por el que se otorgan 
diversas prerrogativas tendientes a lograr y facilitar el afinca- 
miento en el territorio nacional de personas de alto poder ad- 
quisitivo. (Carp. N* 427/91 - Rep. N* 272/91. Anexos 1 y IT)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N” 42791 
Rep. N* 27291 y Anexo Il 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Salud Pública 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo 
-Ministerio de Vivienda, Ordenamiento . 
Territorial y Medio Ambiente 


Montevideo, 20 de marzo de 1991, 


Señor Presidente 
de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
a fin de remitir a su consideración el adjunto proyecto de ley, 
que mediante el otorgamiento de diferentes prerrogativas, tien- 
de a lograr y facilitar el afincamiento en el territorio nacional 
de un público con alto poder adquisitivo. 
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actividad estarán exceptuados del régimen que se regula en la 
presente ley. 


CAPITULO XII 


ARTÍCULO 72. - Las instituciones o empresas que realicen 
actividades financieras, comprendidas en los artículos 1% y 2* 
- del decreto-ley N” 15.322, de 17 de setiembre de 1982, en la 

Ley N* 16,131, de 12 de setiembre de 1990 y en el artículo 702 
de la Ley N* 16,170, de 28 de diciembre de 1990, deberán 
ajustarse a las reglamentaciones que dicte el Poder Ejecutivo y 
el Banco Central respecto de la información que debcrán exigir 
a sus clientes, con el objeto de evitar la realización de las 
actividades descriptas en los artículos 54 a 57 de esta ley. 


El incumplimiento de los preceptos contenidos en dichas 
reglamentaciones deberá ser apreciado por el Juez de acuerdo 
con los procedimientos previstos en el artículo 60 de esta ley, a 
fin de determinar la responsabilidad de los directores, gerentes, 
administradores o funcionarios de las referidas instituciones o 
empresas. 


CAPITULO XIH 


ARTICULO 73, - Las solicitudes de cooperación jurídica 
internacional formuladas por autoridades competentes extranje- 
ras en materia de delitos de tráfico ilícito de drogas delitos 
conexos, ya sea de mero trámite, probatorias cautelares, se 
recibirán por la Autoridad Central de Cooperación Jurídica Tn- 
temacional del Ministerio de Educación y Cultura, la que, con- 
forme con los tratados, convenios, acuerdos o convenciones 
internacionales vigentes, las remitirá a la autoridad competente 
para su diligenciamiento”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión el artículo 7. 


. (El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Art, 72%, - Agrégase al artículo 47 del Código Penal el 
siguiente numeral: i 

16) (Ejecución bajo la influencia de estupefacientes o sus- 
tancias sicotrópicas). Cometer el delito, siendo imputable, bajo 
la influencia de cualquier estupefaciente o sustancia sicotrópica 
previstas en las Listas contenidas en el decreto-ley N* 14,294, 
de 31 de octubre de 1974 y sus modificativas”. 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión el artículo 8*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“Art. 8%. - El Poder Ejecutivo dispondrá, a través del de- 
creto reglamentario correspondiente, la fecha de entrada en 
vigor de las disposiciones contenidas en los artículos 70 y 71 
del decreto-ley N* 14,294, de 31 de octubre de 1974, agregados 
por esta ley”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-27 en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley que será comunicado a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


16) RESIDENTES DE ALTO PODER ADQUISITIVO. Se 
instituyen y reglamentan franquicias. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el quinto 
punto del orden del día: “Proyecto de ley por el que se otorgan 
diversas prerrogativas tendientes a lograr y facilitar el afinca- 
miento en el territorio nacional de personas de alto poder ad- 
quisitivo. (Carp. N* 427/91 - Rep. N* 272/91. Anexos 1 y IT)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N” 42791 
Rep. N* 27291 y Anexo Il 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Salud Pública 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo 
-Ministerio de Vivienda, Ordenamiento . 
Territorial y Medio Ambiente 


Montevideo, 20) de marzo de 1991, 


Señor Presidente 
de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
a fin de remitir a su consideración el adjunto proyecto de ley, 
que mediante el otorgamiento de diferentes prerrogativas, tien- 
de a lograr y facilitar el afincamiento en el territorio nacional 
de un público con alto poder adquisitivo. 
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Los beneficiarios del régimen que se quiere establecer se- 
rían las personas extranjeras en situación de retiro o jubilación 
que hayan obtenido la Residencia permanente en la República 
y los ciudadanos uruguayos que hayan residido un período rmí- 
nimo de 15 años en el exterior y se avecinen nuevamente en la 
República. 


A los efectos de poder acceder a los privilegios previstos, el 
artículo 2* exige acreditar la situación pasiva, un ingreso men- 
sual mínimo de 1.500 dólares americanos y la adquisición en la 
República, con posterioridad a la aprobación de la ley, de un 
inmueble con destino a casa-habitación con un valor mínimo 
de 100.000 dólares americanos y que no podrá enajenarse du- 
rante 10 años. Este último requisito puede sustituirse por la 
adquisición por idéntica cifra de papeles públicos emitidos por 
el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y que debe- 
rán permanecer depositados en custodia en el Banco de la Re- 
pública Oriental del Uruguay durante 10 años como mínimo. 


Los beneficios que podrán otorgarse en aplicación del pro- 
yecto de ley que se lleva a estudio de ese Cuerpo son en el caso 
de los extranjeros, todos o algunos de los que a continuación se 
detallan: a) la introducción a su arribo al país, en cantidades 
adecuadas a sus necesidades, libres de todo trámite cambiario y 
exentos de toda clase de derechos de aduana, tributos o gravá- 
menes conexos, de los muebles y efectos de su casa-habitación, 
b) la introducción en igual oportunidad y condiciones de un 
vehículo automotor, el que no podrá ser transferido hasta trans- 
currido un plazo de cuatro años a contar desde su ingreso a la 
República, c) la introducción periódica en las mismas condicio- 
nes de los objetos destinados al uso del beneficiario y los fami- 
liares que vivan con él. 


Los privilegios precitados en los puntos a) y b) podrán 
también ser otorgados a los ciudadanos uruguayos que habien- 
do residido en el exterior por un período mínimo de quince 
años se avecinen en la República. 


El artículo 5% dispone que los extranjeros que se amparen en 
la presente ley no podrán ejercer ningún tipo de actividad re- 
munerada u honoraria salvo la docencia y la participación en 
programas de asistencia técnica, 


Por último, cabe destacar que todos los derechos y obliga- 
ciones emergentes de la aplicación de la ley se extinguirán 
automáticamente con el fallecimiento del beneficiario. 


El Poder Ejecutivo se permite recomendar la aprobación 
del adjunto proyecto de ley, en el entendido de que así logrará 
crearse un flujo inmigratorio con capacidad de inversión y buen 
poder adquisitivo que en definitiva contribuirá en muy buena 
forma al crecimiento de la economía y el bienestar nacionales. 


-— Reitera al señor Presidente de la Asamblea General las se- 
guridades de su más alta consideración, 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE LA RE- 
PUBLICA, Juan Andrés Ramírez, Héctor Gros Espiell, 
Enrique Braga, Mariano Brito, Guillermo García Cos- 
ta, Wilson Elso Goñi, Augusto Montesdeoca, Carlos Cat, 
Alfredo Solari, Alvaro Ramos, José Villar, Raúl Lago. 


CAMARA DE SENADORES 


15 de Diciembre de 1992 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Salud Pública 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial, y Medio Ambiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1? - Toda persona extranjera que haya adquirido 
la situación de retiro o jubilación en el exterior de la República 
y que haya obtenido la residencia permanente cn la República, 
podrá beneficiarse de las franquicias a que refiere esta ley. 


Art. 2? - Para acogerse a los beneficios de la presente Icy 
deberá acreditarse ante el Ministerio del Inicrior - Dirección 
Nacional de Migración-: 


a) encontrarse en situación de retiro o jubilación; 


b) percibir un mínimo de U$S 1.500 (dólares americanos 
mil quinientos) mensuales por concepto de jubilación u otros 
ingresos generados en el exterior; 


Cc) haber adquirido a partir de la fecha de entrada en vigen- 
cia de esta ley, una propiedad inmueble con destino a casa- 
habitación en el territorio nacional, la que deberá tener un 
valor mínimo de U$S 100.000 (dólares americanos cien mil) y 
no podrá ser enajenada durante un período de dicz años, El 
valor del inmueble referido, se acreditará mediante prueba 
fehaciente. En su defecto, haber adquirido papeles públicos 
emitidos por el Gobierno del Uruguay por un valor mínimo 
de U$S 100.000 (dólares americanos cien mil) los que perma- 
necerán bajo custodia en el Banco de la República Oriental del 
Uruguay por un período mínimo de diez años. 


Art. 3%. - Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar en aplica- 
ción de la presente ley, todos o algunos de los siguientes privi- 
legios: 


a) la introducción a su arribo al país, en cantidades adecua- 
das a sus necesidades, libres de todo trámite cambiario y exen- 
tos de toda clase de derechos de aduana, tributos o gravámenes 
conexos, de los muebles y efectos de su casa-habitación:; 


b) la introducción en igual oportunidad y condiciones de un 
vehículo automotor el que no podrá ser transferido hasta trans- 
currido un plazo de cuatro años a contar desde su ingreso a la 
República; 
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c) la introducción periódica en las mismas condiciones de 
los objetos destinados al uso del beneficiario y los familiares 
que vivan con él, 


Art. 4? - El régimen establecido en los literales a) y b) del 
artículo anterior será aplicable asimismo a aquellos ciudadanos 
uruguayos que habiendo residido en el exterior durante un pe- 
rfodo mínimo de quince años se avecinen nuevamente en la 


República. 


Art. 5* - Los extranjeros que se amparen en los beneficios 
establecidos por el artículo 3% de esta ley no podrán ejercer 
ningún tipo de actividad remunerada u honoraria salvo la do- 
cencía y la participación en programas de asistencia técnica. 


Art. 6% - En caso de fallecimiento de las personas ampara- 
das en esta ley se extinguirán todos los derechos y obligaciones 
que de ella deriven. 


Art, 72 - Los vehículos ingresados a la República en aplica- 
ción de la presente ley deberán asegurarse por daños produci- 
dos contra terceros dentro del territorio nacional por el valor de 
aforo del automotor como mínimo. 


Juan Andrés Ramírez, Héctor Gros Espiell, Enrique 
Braga Silva, Mariano Brito, Guillermo García Costa, 
Wilson Etso Goñi, Augusto Montesdeoca, Carlos Cat, 
Atredo Solari, Alvaro Ramos, José Villar, Raúl Lago. 
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Comisión de Hacienda 


PROYECTO SUSTITUTIVO 


Artículo 1* - Toda persona extranjera que haya adquirido la 
situación de retiro o jubilación en el exterior y que obtenga la 
residencia permanente en la República a partir de la sanción de 
la presente ley, tendrá derecho a los beneficios a que se refiere 
el artículo 3%. 


Art, 2? - Para acogerse a los beneficios de la presente ley 
deberá acreditarse ante el Ministerio del Interior, Dirección 
Nacional de Migración: 


a) encontrarse en situación de retiro o jubilación; 


b) percibir un mínimo de U$S 1.500 (dólares americanos 
mil quinientos) mensuales por concepto de jubilación u 
otros ingresos generados en el exterior; 


c) haber adquirido a partir de la fecha de entrada en vigen- 
cia de esta ley, una propiedad inmueble con destino a 
casa-habitación en el territorio nacional, la que deberá 
tener un valor mínimo de U$S 100.000 (dólares ameri- 
canos cien mil) y no podrá ser enajenada durante un 
período de diez años. El valor del inmueble referido, se 
acreditará mediante prueba fehaciente. En su defecto, 
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haber adquirido valores públicos emitidos por el Gobier- 
no del Uruguay por un valor mínimo de U$S 100.000 
(dólares americanos cien mil) los que permanecerán bajo 
custodia en el Banco de la República Oriental del Uru- 
guay por un período mínimo de diez años. Sin embargo, 
en cualquier momento podrán ser cambiados el inmue- 
ble por valores públicos y viceversa, así como cualquie- 
ra de ellos por otra inversión, en todo caso por montos 
no inferiores a los establecidos en este artículo, y de 
acuerdo con la reglamentación, 


Art, 3? - Las personas que hubieran acreditado hallarse en 
las condiciones del artículo 2* tendrán derecho a: 


a) la introducción a su arribo al país, en cantidades adecua- 
das a sus necesidades, libres de todo trámite cambiario y 
exentos de toda clase de derechos de aduana, tributos o 
gravámenes conexos, de los muebles y efectos de su 
casa-habitación; 


b) la introducción en igual oportunidad y condiciones, por 
única vez, de un vehículo automotor, el que podrá ser 
transferido de acuerdo con las normas que rigen para los 
diplomáticos; 


la introducción periódica en las mismas condiciones de 
muebles y efectos destinados a la reposición de los refe- 
ridos en el literal a) del presente artículo; 


c 


Nu 


d) el otorgamiento de pasaporte, en las condiciones y bajo 
los controles que determine la reglamentación, y siem- 
pre que lo autorice el Poder Ejecutivo; 


e) mantenimiento de la validez y vigencia, en el territorio 
nacional, de los seguros de vida y de salud, así como los 
destinados a cobertura jubilatoria, que hubieran sido con- 
tratados en el exterior, siempre que los contratos fueran 
anteriores a la radicación en la República del interesado. 


Art. 4? - El régimen establecido en los literales a) y b) del 
artículo anterior será aplicable asimismo a aquellos ciudadanos 
uruguayos que habiendo residido en el exterior durante un pe- 
ríodo de diez años continuos se avecinen nuevamente a la Re- 
pública. 


Art. 5* - Los extranjeros que se amparen en los beneficios 
establecidos por el artículo 3* de esta ley no podrán ejercer 
ningún tipo de actividad remunerada. 


Art. 6? - En caso de fallecimiento de las personas ampara- 
das en esta ley se extinguirá el derecho establecido en el artícu- 
lo 3*, literal c), excepto que el cónyuge supérstite tenga la 
condición señalada en el artículo 2*, literal b). 


Sala de la Comisión, 13 de agosto de 1991, 


Juan Carlos Blanco (Miembro Informante), Sergio 
Abreu, Danilo Astori (con salvedades), Carlos Cassi- 
na, Juan Carlos Raffo, Mario Soto Platero (Discor- 
de), Alberto Zumarán. Senadores. 
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INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión de Hacienda ha estudiado el proyecto de 
ley por el que se conceden ciertos beneficios a personas que se 
radiquen en la República. 


|. ANTECEDENTES 


El Poder Ejecutivo, con la firma de todos los señores Minis- 
tros, envió con fecha 20 de marzo del corriente el Mensaje y 
proyecto de ley de referencia, el que fue destinado al Senado. 


II. OBJETIVO 


1. El propósito de la iniciativa legislativa es estimular “el 
afincamiento en el territorio nacional de un público con alto 
poder adquisitivo”, según expresa el Mensaje. 


2. El proyecto de ley, además, extiende parte de los estímu- 
los a ciudadanos uruguayos que hubieran residido en el exte- 


rior. 
MI, CONTENIDO 


1. Las condiciones que deberán reunir las personas extran- 
jeras para acogerse al régimen de estímulos son las siguientes 


(artículos 4? y 2%). 
a. Estar en situación de jubilación o retiro, 
b. Residencia permanente en la República. 


c. Percibir un ingreso mínimo mensual por concepto de 
jubilación u otros ingresos del exterior. 


d. Haber adquirido una propiedad inmueble en el país o 
papeles públicos, con un valor mínimo que se establece. 


2. Los ciudadanos uruguayos, por su parte, deberán haber 
residido en el exterior por un lapso mínimo de quince años 
(artículo 49). 


3. Los privilegios que se enumeran a manera de incentivos 
son la introducción de muebles y efectos de la casa-habitación 
y de un automóvil, con exoneración de tributos, permitiéndose 
luego la introducción periódica de los mismos. Esta última 
facultad no se otorga a los ciudadanos uruguayos (artículos 3* y 


49. 


4. Diversas normas del proyecto regulan el ejercicio de los 
estímulos acordados y limitan su alcance y duración (no ejerci- 
cio de actividades, fallecimiento, seguro obligatorio) (artículos 
5%, 6? y 79), 
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IV, REGIMEN DE TRABAJO 


La Comisión consideró el proyecto durante cuatro sesiones 
y recibió a los señores Ministro y Subsecretario del Interior. 
Realizó asimismo, consultas oficiosas con los Ministros de Re- 
laciones Exteriores y de Turismo y con la Dirección General 


de Migración. 
V. ANALISIS 


1. El objetivo del proyecto, aunque aparece centrado en 
personas extranjeras, incluye también a ciudadanos uruguayos 
residentes en cl exterior que regresan a la República. Ambos 
aspectos justifican el otorgamiento de ciertos estímulos para su 
radicación en el Uruguay. 


2. En lo que respecta a los uruguayos, resulta manifiesta la 
conveniencia de que aquellos que se hallaren residiendo en el 
exterior puedan regresar trayendo consigo los bienes que cons- 
tituyen los elementos de uso corriente en su vida en otros 
países. Se trata sin duda de un incentivo razonable y proporcio- 
nado. Esta norma puede ser, además, el germen de una política 
hacia los uruguayos en el exterior, que necesariamente habrá 


de encararse. 


3. En lo que respecta a los extranjeros, los incentivos -que 
se otorgan con mayor amplitud que a los nacionales- están 
orientados a promover su radicación en el país con un aporte 
tanto de inversión como de ingresos corrientes provenientes del 
exterior. Este propósito resulta plausible, más allá de su posible 
significado en términos económicos, ya que es también un 
medio de resaltar el carácter de nuestro país como ámbito 
abierto al exterior, propicio para el turismo y para la instala- 
ción de empresas. En este sentido, países como Portugal y 
Suiza muestran las ventajas de esta orientación. 


El señor senador Soto se manifestó contrario al otorgamien- 
to de beneficios, salvo las exoneraciones con motivo de la 
llegada al país. 


4. Algunos aspectos del proyecto merecen, sin embargo, 
observaciones: 


a. El plazo de diez años parece demasiado extenso y tiene 
una gran rigidez. Se podría flexibilizar la norma permitiendo, 
en cualquier momento, la sustitución de una inversión por otra. 


b. Con respecto a la residencia mínima en el exterior de los 
ciudadanos uruguayos, quince años, debería aclararse que ella 
es continua, pero disminuirla a diez años (artículo 49), 


c. Se establece que los extranjeros no podrán realizar acti- 
vidades ni siquiera honorarias: podrían habilitarse estas activi- 
dades (artículo 59). 


d. Correspondería aclarar que la extinción de derechos por 
fallecimiento no alcanza a lo pasado (artículo 6% y pueden 
persistir para el cónyuge supérstite, 


15 de Diciembre de 1992 


e. La exigencia de un seguro obligatorio de automóvil no 
parece justificada. El propietario, por definición, tiene bienes y 
se encuentra en la misma situación que cualquier otro habitante, 


f. La transferencia del automotor debería regularse por nor- 
mas similares a las que rijan para los diplomáticos. Conviene 
aclarar que la introducción de un vehículo es sólo a la instala- 
ción y que no se cabe ejercerla nuevamente (artículo 3*, b y c). 


£g. La posibilidad de volver a introducir efectos sin pagar 
tributos debería estar acotada por su destino a reposición. 


5. Considerando los propósitos del proyecto, parece razona- 
ble que los beneficios del artículo 3”, que son limitados, sean 
un derecho de la persona que reúne los requisitos legales. A la 
vez, cabría ampliar la gama de los incentivos que se ofrecen, 
con medidas tales como otorgamiento de pasaporte en determi- 
nadas condiciones y mantenimiento de la validez de los segu- 
ros de vida y salud contratados en el extranjero. Incluso, se 
debe tener en cuenta que el propio retiro o jubilación puede ser 
resultado de un seguro, En lo que respecta al otorgamiento de 

- pasaporte, no se trata de una innovación, pues ya está vigen- 
te para quienes realicen inversiones en el Uruguay (Decreto 
N* 289/1990). 


Los señores senadores Astori y Soto manifestaron su des- 
acuerdo con el otorgamiento de pasaportes. 


6. Durante la discusión en Comisión, se consideró oportuno 
además introducir algunas modificaciones a fin de lograr una 
mayor precisión, sin cambiar el contenido, como en el artículo 1*. 


VI, RELACION CON OTRAS NORMAS 


Se estima que las normas proyectadas son compatibles con 
las demás que regulan materias afines. Estas últimas, en espe- 
cial los Decretos Nros. 289/90, 290/90 y 334/90, se refieren al 
ingreso al país de personas que llegan con la finalidad de reali- 
zar inversiones y emprendimientos productivos, en tanto que el 
proyecto a estudio se refiere a personas en situación de retiro o 
pasividad, Los requisitos y exigencias, así como los beneficios, 
son similares y guardan razonable proporción. 


El señor Ministro del Interior expresó opinión en este mis- 
mo sentido (Distribuido N* 884/91, p. 10 y 17). 


El señor senador Soto manifestó que ante la existencia de 
otras normas referentes a esta materia, consideraba conveniente 
que todo el tema fuera abarcado por una sola normativa. 


VII. CONCLUSION 


En atención a las consideraciones expuestas, la Comisión 
de Hacienda aconseja la aprobación del adjunto proyecto de 
ley sustitutivo, el cual es sustancialmente igual al del Poder 
Ejecutivo, con las observaciones anotadas. 


Sala de la Comisión, 13 de agosto de 1991. 


Juan Carlos Blanco (Miembro Informante), Sergio 
Abreu, Danilo Astori (Con salvedades), Carlos Cassi- 
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na, Juan Carlos Raffo, Mario Soto Platero (Discor- 
de), Alberto Zumarán. Senadores. 
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INFORME 
(En minoría) 


El Mensaje y proyecto de ley para franquicias a residentes 
con alto poder adquisitivo fue enviado por el Poder Ejecutivo 
el 20 de marzo de 1991. 


Su objetivo es “lograr y facilitar el afincamiento en el terri- 
torio nacional de un público con alto poder adquisitivo”. 


Define a ese público como las “personas extranjeras en 
situación de retiro o jubilación que hayan obtenido la residen- 
cia permanente en la República y los ciudadanos uruguayos 
que hayan residido un período mínimo de 15 años en el exte- 


* rior y se avecinen nuevamente en la República”. 


Los medios para facilitar ese afincamiento son: 
Para los extranjeros: 


a) la introducción a su arribo al país, en cantidades adecua- 
das a sus necesidades, libres de todo trámite cambiario y exen- 
tos de toda clase de derechos de aduana, tributos o gravámenes 
conexos, de los muebles y efectos de su casa-habitación:; 


b) la introducción en igual oportunidad y condiciones de un 
vehículo automotor, el que no podrá ser transferido hasta trans- 
currido un plazo de cuatro años a contar desde su ingreso a la 
República; 


c) la introducción periódica en las mismas condiciones de 
los objetos destinados al uso del beneficiario y los familiares 
que vivan con él, 


Para los ciudadanos uruguayos los detallados en los literales 
a) y b). 


Nuestra Comisión de Hacienda por mayoría acoge el pro- - 
yecto, lo modifica en algunos aspectos y agrega un nuevo ele- 
mento, que es establecer el derecho para los beneficiarios ex- 
tranjeros, el otorgamiento de pasaporte uruguaya, en las condi- 
ciones y bajo los controles que determine la reglamentación y 
siempre que lo autorice el Poder Ejecutivo. 


Los Decretos Nos. 290/90, de 26 de junio de 1990 y 317/00, 
de 10 de julio de 1990, tratan de franquicias fiscales para la 
introducción de bienes al país por extranjeros y ciudadanos 
uruguayos. 


Se hace un cuadro resumen de ambos y se agrega a El el 
proyecto aprobado en mayoría por la Comisión de Hacienda. 
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Decreto N? 290/90 
de 26 de junio de 1990) 


Objetivo 

Radicación de extranjeros que aporten ca- 
pitates para ser invertidos en actividades 
que sirvan al desarrollo económico, social 
o cultural del país, a juicio del Ministerio 
del Interior. 


Personas alcanzadas 

Extranjeros y ciudadanos uruguayos que 
hayan residido en el exterior los tres años 
anteriores a su solicitud. 


Requisitos Extranjeros: 

Poseer un capital personal en la Repúbli- 
ca, por un monto necesario para generar 
intereses mensuales no inferiores a seis Sa- 
larios Mínimos Nacionales. Por cada inte- 
grante del grupo familiar, se incrementará 
el equivalente a un Salario Mínimo Na- 
cional mensual. 


Beneficios 

Exoneración de tributos en la importación 
de los bienes de producción necesarios para 
el desarrollo de sus tareas y los efectos de 
uso personal, enseres y artefactos del ho- 
gar. 


No podrán vender los bienes dentro de los 
tres años siguientes de su ingreso al país, 
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Radicación de funcionarios en situación 
de retiro o jubilación que fueran miem- 
bros del personal diplomático de naciones 
con las que nuestro país mantenga relacio- 
nes, y funcionarios, en la misma situación, 
de Organismos Internacionales de los que 
forme parte Ja República. 


Extranjeros, y en el caso de funcionarios 
de Organismos Internacionales de nacio- 
nalidad oriental, deben acreditar al me- 
nos, 20 años de servicios en el Organis- 
mo. 


Ser jubilado o retirado. 


Ser propietario, el titular o su cónyuge, de 
un inmueble en territorio nacional, que no 
podrá ser enajenado durante un período de 
diez años. En su defecto, haber adquirido 
valores públicos por un valor mínimo de 
U$S 100.000 que permanecerán poe cus- 
todia por diez años. 


Exoneración de tributos a la importación: 


1) de los muebles y efectos de su Casa- 
habitación a su arribo al pais. 


ii) periódicamente de objetos destinados 
al uso y consumo normal del beneficiario 
y familia, excepto los electrodomésticos, 
que lo hará cada cinco años. 


iti) cada cinco años de un vehículo auto- 
motor para su uso personal y de su fami- 
lía. Rige para el uso y enajenación de los 
autos el sistema aplicable a los funciona- 
rios diplomáticos en actividad en la Repú- 
blica. 
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Proyecto aprobado por la Comisión 


Afincamiento en el país de personas con 
alto poder adquisitivo. 


Extranjeros en situación de retiro o jubila- 
ción. 


Uruguayos que hayan restdido en el exte- 
rior como mínimo diez años continuos. 


Extranjeros: 


i) Tener un ingreso mínimo de U$S 1.500 
mensuales por cualquier concepto. 


1i) Adquirir un inmueble con destino a 
casa-habitación en el país, por un valor 
mínimo de U$S 100.000, no pudiendo ven- 
derla en un período de diez años o, en su 
defecto, adquirir valores públicos emiti- 
dos por el gobierno por un valor mínimo 
de U$S 100.000 manteniéndolos durante 
diez años. 


En cualquier momento pueden cambiar e! 
inmueble por los valores o por otra inver- 
sión. 


iii) No podrán ejercer ninguna actividad 
remunerada. 


Extranjeros: 

a) Exoneración de todo tributo en la im- 
portación, a su arribo, de los mueblos y 
efectos de la casa-habitación. 


b) Exoneración de todo tributo en la im- 
portación de un vehículo automotor a su 
arribo. Podrá ser transferible de acuerdo 
con las normas que rigen para los dipio- 
máticos. 


c) Exoneración de todo tributo en la im- 
portación, periódica, de los muebles y efec- 
tos destinados a la reposición de los refe- 
ridos en el literal a). 


d) Otorgamiento de pasaporte siempre que 
lo autorice el Poder Ejecutivo. 


Uruguayos, des alcanzan los beneficios esta- 
blecidos en los literales a) y b) anteriores. 
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Del cuadro resumen surge, que el Poder Ejecutivo, por 
decseto ya instituyó un sistema para que jubilados extranjeros 
«Decreto N* 317/90- puedan radicarse en el país con distintos 
beneficios y también creó exoneraciones -Decreto N” 290/90, 
de 26 de junio de 1990- para aquellos extranjeros que aporten 
capitales a ser invertidos en actividades que propendan al desa- 
rrollo económico, social o cultural del país. 


En esta oportunidad envía un proyecto de ley para estimular el 
afincamiento de extranjeros en situación de retiro o jubilación. 

En los tres casos trata situaciones parecidas con criterios 
disímiles. 


Para los funcionarios del personal diplomático en situación 
de retiro o jubilación, exonera de tributos a la importación, los 
muebles y efectos de su casa-habitación a su arribo al país; y 
periódicamente los objetos destinados al uso y consumo normal 
del beneficiario, con la excepción de los electrodomésticos, 
que lo pueden hacer cada cinco años. Permite, exonerándolo de 
tributos, la importación de un vehículo automotor cada cinco 
años. No les prohíbe tener cualquier tipo de actividad remune- 
rada en la República, ni se les exige un ingreso mínimo mensual. 


Se le exige ser propietario de un inmueble sin especificar 
un valor mínimo para el mismo, y sin especificar que sea para 
casa-habitación del beneficiario. 


En el caso del proyecto de ley aprobado por la Comisión, 
se exige un ingreso mínimo mensual de U$S 1.500, un in- 
mueble con destino a casa-habitación por un valor mínimo de 
U$S 100.000, no pudiendo ejercer ninguna actividad remunerada. 


Se exonera de todo tributo la importación de los muebles y 
efectos de la casa-habitación a su arribo y un vehículo automo- 
tor por una sola vez. Se les permite introducir periódicamente 
muebles y efectos destinados a la reposición de los importados 
anteriormente exonerándolos de todo tribuio a la importación. 
Se le da el derecho, siempre que el Poder Ejecutivo lo autorice, 
a gozar de un pasaporte uruguayo. 


En ambos casos deben mantener los muebles o los valores 
públicos por un perfodo de 10 años. 


En el caso del Decreto N' 290/90, en que se permite la 
radicación de extranjeros que aportan capital para ser invertido 
en actividades que sirven al desarrollo económico, se le exone- 
ra de los tributos en la importación de los bienes de producción 
necesarios para el desarrollo de sus tareas, y los efectos de uso 
personal, enseres y artefactos del hogar. 


En este caso, se les exige mantenerlos en su poder durante 
los tres años siguientes a su ingreso al país. En los dos casos 
anteriores, se exige la inversión en el mueble o en valores 


públicos durante 10 años. 


En el caso de uruguayos -el Decreto N* 290- les permite 
importar bienes de producción o para el desarrollo de su profe- 
sión siempre que haya residido en el exterior los tres años 
anteriores a su solicitud. 


En el proyecto aprobado por la Comisión, para tener los 
beneficios del mismo, los uruguayos deben haber residido en el 
exterior como mínimo, 10 años continuos. 
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Respecto al pasaporte uruguayo, el Poder Ejecutivo por el 
Decreto N” 289/90, de 26 de junio de 1990, autorizó al Minis- 
terio del Interior a otorgar pasaporte común al.extranjero que 
habiendo obtenido permiso de entrada permanente, ha contri- 
buido de manera relevante al desarrollo del país mediante 
inversiones en títulos de valores públicos por un mínimo de 
U$S 70.000 u otras de análoga significación. El mismo docu- 
mento se otorgará también a su cónyuge e hijos menores de 21 
años cuando acrediten haber realizado las inversiones antes 
referidas por un monto no inferior a U$S 10.000 por cada uno 
de ellos. 


Dichos valores deberán ser depositados en custodia por el 
plazo de 10 años. 


En el proyecto de ley a vuestra consideración se plantea, 
también, el otorgamiento de pasaporte, en las condiciones y 
bajo los controles que determine la reglamentación y siempre 
que lo autorice el Poder Ejecutivo. 


Soy partidario de recibir a jubilados o retirados extranjeros 
que deseen pasar su retiro en el Uruguay y darles un beneficio 
en la importación de sus bienes y muebles de la casa-habita- 
ción y hasta de un auto, a su arribo al país. 


No obstante, considero que continuar, periódicamente, con- 
cediéndoles el privilegio de la exoneración tributaria en la im- 
portación de los muebles y efectos de uso personal, es una 
situación que los diferencia demasiado del resto de los ciudada- 
nos uruguayos que contribuyen a crear el país, que determinó 
que fuera el elegido por ellos para pasar su retiro, 


Respecto del pasaporie uruguayo, considero que no se debe 
conceder ese derecho en estos casos. 


Si se decide establecer las franquicias por una ley, habiendo 
un decreto para un caso idéntico, se deberían comprender en la 
ley los casos enumerados anteriormente. 


CONCLUSION: En atención a lo anterior, recomiendo que 
no se apruebe el proyecto de ley sometido a vuestra considera- 
ción, que vuelva a la Comisión, y se elabore un nuevo proyecto 
en el que se consideren todas las situaciones de exoneración a 
extranjeros que se radiquen en el Uruguay. 


Sala de Comisión, 13 de agosto de 1991. 


Mario Soto Platero. 
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INFORME 


Al Senado: 


La Comisión de Hacienda ha estudiado las modificaciones 
que introdujo la Cámara de Representantes al proyecto de ley 
sancionado por el Senado el 1? de octubre de 1991 relativo a 
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“franquicias a residentes con alto poder adquisitivo” y, sin 
perjuicio de no compartir la mayoría de las mismas, ha re- 
suelto -por unanimidad- aconsejar al Cuerpo la aceptación de 
esas enmiendas y, consiguientemente, la remisión del proyecto 
al Poder Ejecutivo (artículo 135 de la Constitución de la Repú- 


blica). 


Como surge de los antecedentes que se adjuntan al presente 
informe, las aludidas modificaciones son de diverso alcance: 
las menores son meramente de redacción (algunas de las cua- 
les, como las del artículo 1%, poco (felices); otras, las más, en 
conjunto implican la adopción de un criterio más restrictivo en 
cuanto a los beneficios o franquicias a otorgar a quienes en las 
condiciones previstas, obtengan la residencia permanente en la 
República. 


Entre las más importantes supresiones y adiciones introdu- 
cidas por la Cámara de Representantes, destacamos: 


a) se elimina la franquicia consistente en la introducción 
periódica, en determinadas condiciones, de muebles y efec- 
tos destinados a la reposición de los introducidos original- 
mente; 


b) se elimina la disposición que establecía la aplicación del 
régimen previsto para extranjeros a los ciudadanos uruguayos 
que habiendo residido en el exterior durante un período míni- 
mo de diez años continuos se avecinen nuevamente en la Repú- 
blica; 


c) se autoriza a los extranjeros que se amparen a esta legis- 
lación a realizar en el país actividades remuneradas, con la 
salvedad de que para prestarlas en relación de dependencia 
requerirán resolución fundada del Poder Ejecutivo; 


d) se establece que los vehículos ingresados al país en apli- 
cación del régimen de la ley, deberán asegurarse por responsa- 
bilidad civil en los términos que dicte la reglamentación; 


2) se otorgan los mismos derechos a los funcionarios retira- 
dos, jubilados y pensionistas extranjeros, de organismos inter- 
nacionales, de Embajadas, de Consulados y de misiones milita- 
res y comerciales extranjeras acreditados en la República, que 
a la fecha de vigencia de la ley reúnan los requisitos estableci- 
dos en la misma. 


Como ya expresamos, esta asesora discrepa con la mayoría 
de esa enmienda, y muy especialmente con la que excluye de 
las franquicias a los ciudadanos uruguayos que luego de una 
prolongada permanencia en el extranjero vuelvan a afincarse 
en nuestro país. Pero, sin perjuicio de tales discrepancias, esti- 
ma que debe darse definitiva sanción a esta iniciativa -original 
del Poder Ejecutivo- de modo que inmediatamente comience a 
regir un régimen legal que estimule la radicación en determina- 
das condiciones de extranjeros de alto poder adquisitivo, lo que 
se estima en general conveniente. 
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Sancionado este proyecto, podrá luego encararse la clabo- 
ración de una legislación complementaria, que contemple aque- 
llos aspectos del texto originalmente aprobado por cl Senado 
que la Cámara de Representantes desestimó o modificó, 


Conforme a lo expuesto, ta Comisión se permite aconsejar 
a la Cámara aceptar las modificaciones comentadas. 


Sala de la Comisión, 12 de noviembre de 1992. 


Carlos Cassina (Miembro Informanitc), Sergio Abreu, 
Danilo Astori, Juan Carlos Blanco, Alberto Zuma- 
rán. Senadores. 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1% - Toda persona extranjera que haya adquirido 
ta situación de retiro o jubilación en el exterior y que obtenga 
la residencia permanente en la República a partir de la sanción 
de la presente ley, tendrá derecho a los beneficios a que reficre 
el artículo 3? de la presente ley, 


Art. 2? - Para ampararse en los beneficios de la presente 
ley deberá acreditarse ante el Ministerio del Interior (Dirección 
Nacional de Migración): 


A) Encontrarse en situación de retiro o jubilación. 


B) Percibir un mínimo de U$S 1.500 (mil quinientos dóla- 
res de los Estados Unidos de América) mensuales por 
concepto de jubilación u otros ingresos generados en cl 
exterior. 


C) Haber adquirido, a partir de la fecha de entrada cn vi- 
gencia de la presente ley, una propiedad inmucble con 
destino a casa-habitación en el territorio nacional, la 
que deberá tener un valor mínimo de U$S 100.000 (cien 
mil dólares de los Estados Unidos de América) y no 
podrá scr enajenada durante un período de diez. años. El 
valor del inmueble referido se acreditará mediante pruc- 
ba fehaciente. En su defecto, haber adquirido en nuestro 
país valores públicos emitidos por cl Gobierno del Uru- 
guay por un valor nominal mínimo de U$S 100.000 
(cien mil dólares de los Estados Unidos de América) los 
que permanecerán bajo custodia en el Banco de da Re- 
pública Oriental del Uruguay por un período mínimo de 
diez años. No obstante, en cualquier momento podrán 
ser cambiados el inmueble por valores públicos y vice- 
versa, así como cualquiera de ellos por otra inversión, 
en todo caso por montos no inferiores a los establecidos 
en este artículo y de acuerdo con la reglamentación. 
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Art. 3? - Las personas que hubieran acreditado hallarse en 
las condiciones del artículo 2? tendrán derecho a: 


A) La introducción a su arribo al país, en cantidades ade- 
cuadas a sus necesidades, libres de todo trámite cambia- 
rio y exentos de toda clase de derechos de aduana, tribu- 
tos o gravámenes conexos, de los muebles y efectos de 
su casa-habitación. 


B) La introducción en igual oportunidad y condiciones, por 
única vez, de un vehículo automotor el que no podrá ser 
transferido hasta transcurrido un plazo de cuatro años a 
contar desde su ingreso a la República. El régimen a 
que esté sujeto el automotor deberá constar en los docu- 
mentos de empadronamiento municipal y en el del Re- 
gistro de Automotores. 


C) El otorgamiento de pasaporte en las condiciones y bajo 
los controles que determine la reglamentación y siempre 
que lo autorice el Poder Ejecutivo. 


D) Mantenimiento de la validez y vigencia, en el territorio 
nacional, de los seguros de vida así como los destinados 
a cobertura jubilatoria que hubieran sido contratados en 
el exterior. E 


Art, 42 - La reglamentación establecerá las facilidades de 
ingreso, residencia y otorgamiento de pasaporte al núcleo fami- 
liar de las personas comprendidas en la presente ley. 


Art. 5% - Los extranjeros que se amparen en los beneficios 
establecidos. por el artículo 3* de la presente ley no podrán 
ejercer ningún tipo de actividad remunerada en relación de 
dependencia salvo resolución fundada del Poder Ejecutivo. 


Art. 6. - Los vehículos ingresados a la República en aplica- 
ción de la presente ley deberán asegurarse por responsabilidad 
civil en los términos que dicte la reglamentación, 


Art. 72 - Tendrán los mismos derechos los funcionarios 
retirados, jubilados y pensionistas extranjeros, de organismos 
internacionales, de Embajadas, de Consulados y de misiones 
militares y comerciales extranjeras acreditados en la República, 
que a la fecha reúnan los requisitos establecidos en la presente ley. 

Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevidco, a 23 de julio de 1992. 


Alem García 


Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 
CAMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha sancionado el 
siguiente 
PROYECTO DE LEY 


Artículo 1? - Toda persona extranjera que haya adquirido la 
situación de retiro o jubilación en el exterior y que obtenga la 
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residencia permanente en la República a partir de la sanción de 
la presente ley, tendrá derecho a los beneficios a que se refiere 
el artículo 3*. 


Art. 2? - Para acogerse a los beneficios de la presente ley 
deberá “acreditarse ante el Ministerio del Interior, Dirección 
Nacional de Migración: 


a) encontrarse en situación de retiro o jubilación; 


b) percibir un mínimo de U$S 1.500 (dólares americanos 
mil quinientos) mensuales por concepto de jubilación u 
otros ingresos generados en el exterior; 


c) haber adquirido a partir de la fecha de entrada en vigen- 
cia de esta ley, una propiedad inmucble con destino a 
casa-habitación en el territorio nacional, la que deberá 
tener un valor mínimo de U$S 100.000 (dólares ameri- 
canos cien mil) y no podrá ser enajenada durante un 
período de diez años. El valor del inmueble referido, se 
acreditará mediante prueba fehaciente. En su defecto, - 
haber adquirido en nuestro país valores públicos emili- 
dos por el Gobierno del Uruguay por un valor nominal 
mínimo de U$S 100.000 (dólares americanos cien mil) 
los que permanecerán bajo custodia en el Banco de la 
República Oriental del Uruguay por un período mínimo 
de dicz años. Sin embargo, en cualquier momento po- 
drán ser cambiados el inmueble por valores públicos y 
viceversa, así como cualquiera de ellos por otra inver- 
sión, en todo caso por montos no inferiores a los esta- 
blecidos en este artículo, y de acuerdo con la reglamen- 
tación, 


Art. 3? - Las personas que hubieran acreditado hallarse en 
las condiciones del artículo 2* tendrán derecho a: 


a) la introducción a su arribo al país, en cantidades adecua- 
das a sus necesidades, libros de todo trámite cambiario y 
exentos de toda clase de derechos de aduana, tributos o 
gravámenes conexos, de los muebles y efectos de su 
casa-habitación. 


b) la introducción en igual oportunidad y condiciones, por 
única vez, de un vehículo automotor, el que podrá ser 
transferido de acuerdo con las normas que rigen para los 
diplomáticos; - 


la introducción periódica en las mismas condiciones de 
mucbles y efectos destinados a la reposición de los refe- 
ridos en el literal a) del presente artículo; 


e 


pa 


el otorgamiento de pasaporte, en las condiciones y bajo 
los controles que determine la reglamentación, y siem- 
pre que lo autorice el Poder Ejecutivo; 


d 


nr 


manienimiento de la validez y vigencia, en el territorio 
nacional, de los seguros de vida y de salud, así como los 
destinados a cobertura jubilatoria, que hubieran sido con- 


po 


Ne 
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tratados en el exterior, siempre que los contratos fueran 
anteriores a la radicación en la República del interesado. 


Art. 42. - El régimen establecido en los literales a) y b) del 
artículo anterior será aplicable asimismo a aquellos ciudadanos 
uruguayos que habiendo residido en el exterior durante un pe- 
ríodo mínimo de diez años continuos se avecinen nuevamente a 
la República. 


Art. 5*, - Los extranjeros que se amparen en los beneficios 
establecidos por el artículo 3% de esta ley no podrán ejercer 
ningún tipo de actividad remunerada. 
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Art. 6%. - En caso de fallecimiento de las personas ampara- 
das en esta ley se extinguirá el derecho establecido en el artícu- 
lo 3?, literal c), excepio que el cónyuge supérstite tenga la 
condición señalada en el artículo 2*, literal b), 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, cn Montevi- 
deo, a 1% de octubre de 1991. 


Gonzalo Aguirre Ramírez 
Juan Harán Urioste Presidente 


Secretario 


COMPARATIVO 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Hacienda 


CAMARA DE SENADORES 


- PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*. - Toda persona extranjera que haya adquirido | 


la situación de retiro o jubilación en el exterior y que obtenga 
la residencia permanente en la República a partir de la sanción 
de la presente ley, tendrá derecho a los beneficios a que se 
refiere el artículo 32. 


Art. 2%, - Para acogerse a los beneficios de la presente ley 
deberá acreditarse ante el Ministerio del Interior, Dirección 
Nacional de Migración: 


a) encontrarse en situación de retiro o jubilación. 


b) percibir un mínimo de U$S 1.500 (dólares americanos 
mil quinientos) mensuales por concepto de jubilación u otros 
ingresos generados en el exterior; 


c) haber adquirido a partir de la fecha de entrada en vigen- 
cia de esta ley, una propiedad inmueble con destino a casa- 
habitación en el territorio nacional, la que deberá tener un valor 
mínimo de dólares 100.000 (dólares americanos cien mil) y no 
podrá ser enajenada durante un período de diez años. El valor 
del inmueble referido, se acreditará mediante prueba fehacien- 
te. En su defecto, haber adquirido en nuestro país valores públi- 
cos emitidos por el Gobierno del Uruguay por un valor nominal 
mínimo de dólares 100.000 (dólares americanos cien mil) los 
que permanecerán bajo custodia en el Banco de la República 
Oriental del Uruguay por un período mínimo de diez años. Sin 
embargo, en cualquier momento podrán ser cambiados el in- 
mueble por valores públicos y viceversa, así como cualquiera 
de ellos por otra inversión, en todo caso por montos no inferio- 
res a los establecidos en este artículo, y de acuerdo con la 
reglamentación. 


Art. 3% - Las personas que hubieran acreditado hallarse en 
las condiciones del artículo 2* tendrán derccho a: 
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Artículo 1*, - Toda persona extranjera que haya adquirido 
la situación de retiro o jubilación en el exterior y que obtenga 
la residencia permanente en la República a partir de la sanción 
de la presente ley, tendrá derecho a los beneficios a que refiere 
el artículo 3? de la presente ley. 


Art. 22, - Para ampararse en los beneficios de la presente 
ley deberá acreditarse ante el Ministerio del Interior (Dirccción 
Nacional de Migración): 


A) Encontrarse en situación de retiro o jubilación. 


B) Percibir un mínimo de U$S 1.500 (mil quinientos dóla- 
res de los Estados Unidos de América) mensuales por concepto 
de jubilación u otros ingresos generados en el exterior. 


C) Haber adquirido, a partir de la fecha de entrada en vi- 
gencia de la presente ley, una propiedad inmueble con destino 
a casa-habitación en el territorio nacional, la que debcrá tener 
un valor mínimo de U$S 100.000 (cien mil dólares de los 
Estados Unidos de América) y no podrá ser cnajenada durante 
un período de diez años. El valor del inmueble referido se 
acreditará mediante prueba fehaciente. En su defecto, haber adqui- 
rido en nuestro país valores públicos emitidos por el Gobierno del 
Uruguay por un valor nominal mínimo de U$S 100.000 (cien mil 
dólares de los Estados Unidos de América) los que permane- 
cerán bajo custodia en el Banco de la República Oriental del 
Uruguay por un período mínimo de diez años. No obstante, cn 
cualquier momento podrán ser cambiados el inmuchle por va- 
lores públicos y viceversa, así como cualquiera de cllos por 
otra inversión, en todo caso por montos no inferiores a los 
establecidos en este artículo y de acuerdo con la reglamentación. 


Art. 3%. - Las personas que hubicran acreditado hallarse en 
las condiciones del artículo 2* tendrán derecho a: 
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a) ta introducción a su arribo al país, en cantidades adecua- 
das a sus necesidades, libres de todo trámite cambiario y exen- 
tos de toda clase de derechos de aduana, tributos o gravámenes 
conexos, de los muebles y efectos de su casa-habitación; 


b) la introducción en igual oportunidad y condiciones, por 
única vez, de un vehículo automotor, el que podrá ser transferi- 


do de acuerdo con las normas que rigen para los diplomáticos; 


c) la introducción periódica en las mismas condiciones de 
muebles y efectos destinados a la reposición de los referidos en 
el literal a) del presente artículo; 


d) el otorgamiento de pasaporte, en las condiciones y bajo 
los controles que determine la reglamentación, y siempre que 
lo autorice el Poder Ejecutivo; 


e) mantenimiento de la validez y vigencia, en el territorio: 


nacional, de los seguros de vida y de salud, así como los desti- 
nados a cobertura jubilatoria, que hubieran sido contratados en 
el exterior, siempre que los contratos fueran anteriores a la 
radicación en la República del interesado, 


Art. 42. - El régimen establecido en los literales a) y b) del 
artículo anterior será aplicable asimismo a aquellos ciudadanos 
uruguayos que habiendo residido en el exterior durante un pe- 
ríodo mínimo de diez años continuos se avecinen nuevamente a 
la República. 


Art. 5% - Los extranjeros que se amparen en los beneficios 
establecidos por el artículo 3% de esta ley no podrán ejercer 
ningún tipo de actividad remunerada. 


Art. 6%, - En caso de fallecimiento de las personas ampara- 
das en esta ley se extinguirá el derecho establecido en el artícu- 
lo 3%, literal c), excepto que el cónyuge supérstite tenga la 
condición señalada en el artículo 2, literal b). 
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A) La introducción a su arribo al país, en cantidades ade- 
cuadas a sus necesidades, libres de todo trámite cambiario y 
exentos de toda clase de derechos de aduana, tributos o gravá- 
menes conexos, de los muebles y efectos de su casa-habitación. 


B) La introducción en igual oportunidad y condiciones, por 
única vez, de un vehículo automotor el que no podrá ser trans- 
ferido hasta transcurrido un plazo de cuatro años a contar desde 
su ingreso a la República. El régimen a que esté sujeto el 
automotor deberá constar en los documentos de empadrona- 
miento municipal y en el del Registro de Automotores. 


C) El otorgamiento de pasaporte en las condiciones y bajo 
los controles que determine la reglamentación y siempre que lo 
autorice el Poder Ejecutivo, 


D) Mantenimiento de la validez y vigencia, en el territorio 
nacional, de los seguros de vida así como los destinados a 
cobertura jubilatoria que hubieran sido contratados en el exte- 
rior. 


Art. 4%. - La reglamentación establecerá las facilidades de 
ingreso, residencia y Otorgamiento de pasaporte al núcleo fami- 
liar de las personas comprendidas en la presente ley. 


Art. 5%, - Los extranjeros que se amparen en los beneficios 
establecidos por el artículo 3% de la presente ley no podrán 
ejercer ningún tipo de actividad remunerada en relación de 
dependencia, salvo resolución fundada del Poder Ejecutivo. 


Art. 6%. - Los vehículos ingresados a la República en apli- 
cación de la presente ley deberán asegurarse por responsabili- 
dad civil en los términos que dicte la reglamentación. 


Art. 72, - Tendrán los mismos derechos los funcionarios 
retirados, jubilados y pensionistas extranjeros, de organismos 
internacionales, de Embajadas, de Consulados y de misiones 
militares y comerciales extranjeras acreditados en la República, 
que a la fecha reúnan los requisitos establecidos en la presente 
ley”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Este proyecto de ley, que había 
sido aprobado por el Senado, fue posteriormente modificado 
por la Cámara de Representantes. Existe un informe de la Co- 
misión de Hacienda, que aconseja aprobar las modificaciones. 


Léase el proyecto. 


(Se lee) 


-En consideración. 
Tiene la palabra el miembro informante, señor senador Cassina. 


SEÑOR CASSINA. - En el informe de la Comisión se 
detallan las modificaciones que introdujo la Cámara de Repre- 
sentantes al proyecto de ley previamente aprobado por nuestra 
Cámara. 
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Ciertas modificaciones están relacionadas con diferencias 
en la redacción -algunas de ellas realmente infelices- y otras 
que hacen al fondo del tema. En ese sentido, diría que la más 
preocupante es la que elimina el otorgamiento de similares 
franquicias, aprobado en el proyecto sancionado por la Cámara 
de Senadores, a los ciudadanos uruguayos con determinada 
residencia en el exterior que vuelvan a afincarse en nuestro 


país. 


Creemos que la solución aprobada por el Senado era la 
mejor porque facilitaba el reintegro a nuestra sociedad de aque- 
llos compatriotas que por problemas de trabajo debieron trasla- 
darse al exterior donde seguramente mejoraron de fortuna. 


De todos modos, pensamos que esta iniciativa contiene bue- 
nas soluciones que ya fueron expuestas en ocasión de la discu- 
sión original en esta Cámara y que vale la pena sancionarla sin 
más demora, sin perjuicio de que luego, a través de una legisla- 
ción complementaria, se puedan introducir aquellas modifica- 
ciones que resultan de las reformas que la Cámara de Repre- 
sentantes realizó, en particular, la que refiere a la extensión de 
las mismas franquicias que se otorgan a ciudadanos extranjeros 
con alto poder adquisitivo, a los ciudadanos uruguayos que 
retomen al país luego de una prolongada residencia en el exte- 
rior. 


Por esas razones es que la Comisión de Hacienda se ha 
inclinado por aconsejar al Senado la aprobación de las modifi- 
caciones que introdujo la Cámara de Representantes al proyec- 
to original sancionado por este Cuerpo. 


SEÑOR PRESIDENTE. - De acuerdo con las disposiciones 
reglamentarias, el proyecto está en discusión única, 


SEÑOR ASTORI. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR ASTORI. - Simplemente queremos dejar constan- 
cia de que, compartiendo totalmente los argumentos expuestos 
por el señor senador Cassina -que ya tuvimos oportunidad de 
reflexionar en la Comisión de Hacienda del Senado- vamos a 
acompañar la aprobación de las modificaciones realizadas en la 
Cámara de Representantes. 


SEÑOR BLANCO. - Pido la palabra, 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR BLANCO. - Quiero dejar constancia expresa de mi 
adhesión a las manifestaciones del señor senador Cassina. 


Me correspondió informar este proyecto de ley en oportuni- 
dad de su primera sanción por parte de este Cuerpo. En ese 
aspecto debo decir que coincido con lo que expresó el señor 
senador Cassina en el sentido de que las enmiendas introduci- 
das en la Cámara de Representantes, si bien algunas se justifi- 
can, en general, no son satisfactorias, particularmente, la que 
tiene que ver con los uruguayos que regresan al país, a quienes, 
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reconociendo la triste realidad, debemos tenderle una mano 
amistosa y cálida en el momento en que retornen al país. Ade- 
más, debo hacer notar que se encuentran disposiciones extra- 
fías, tales como la obligación de asegurar los automóviles que 
puedan importar estos residentes de alto poder adquisitivo, por 
responsabilidad civil, en los términos que dicte la reglamenta- 
ción, lo que es incongruente con el régimen general de seguros. 


Asimismo, también estoy de acuerdo con el señor senador 
Cassina en cuanto a que es preferible aprobar el proyecto tal 


como viene de la Cámara de Representantes y realizar, más 
adelante, las rectificaciones que puedan corresponder. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar la modificación del proyecto de ley en base a la 
propuesta de la Cámara de Representantes. Los señores sena- 


dores que acepten esas modificaciones deben votar por la afir- 
mativa, de acuerdo con el criterio de la comisión dictaminante. 


(Se vota:) 

-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley, y de hecho sancionado, que será comunicado al Poder 


Ejecutivo a los efectos de su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


17) SEÑOR JUAN RAFAEL GREZZI. Pensión graciable. 
Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de la votación recaí- 
da sobre el proyecto de ley que otorga pensión graciable al 
señor Juan Rafael Grezzi. 


SEÑOR SECRETARIO (Dr. Juan Harán Urioste). - Han 
votado 27 señores senadores por la afirmativa en 27 presentes. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Ha resultado aprobado el artículo 
1? del proyecto. 


Léase el artículo 2*. 
(Se lee:) 


“ARTICULO 2*, - La erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales”, 


-En consideración. 
Se va a votar el artículo 22, 
(Se vota:) 


-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Queda aprobado el proyecto de ley que se comunicará a la 
Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por ser 
igual al considerado) 


18) SEÑORA AURELIA CASAS. Pensión graciable. Pro- 
yecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. -.Corresponde pasar a considerar 
el asunto que figura en décimo lugar del orden del día: “Pro- 
yecto de ley por el que se concede pensión graciable a la 
señora Aurelia Casas. (Carp. N* 977/92 - Rep. N* 524/92)”, 


(Antecedenles:) 


“Carp. N? 977/92 
Rep. N? 524/92 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 11. - Concédese una pensión graciable equivalente 
a cuatro Salarios Mínimos Nacionales a la señora Aurelia Casas, 


Art. 2%. - La erogación resultante será atendida con cargo a 
Rentas Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, 4 3 de noviembre de 1992. 


Alem García 


Horacio D. Cataturda Presidente 


Secretario 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 18 de agosto de 1992. 
Señor Presidente de la Asamblea Genéral: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Alto 
Cuerpo a fin de someter a su consideración el proyecto de ley 
adjunto por el que se concede una pensión graciable a la poeti- 
sa AURELIA CASAS. 


La señora CASAS es autora de una extensa obra donde 
poesía y prosa reflejan su bondad y amor a sus semejantes, 
características que le han valido el reconocimiento con nume- 
rosas distinciones en países de nuestro continente como Argen- 
tina y Costa Rica, por ejemplo, pero también en Italia, Portugal 
y Gran Bretaña. A sus obras éditas “Gajos de vida y destino”, 
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“Flores eternas”, "Llamado de paz”, “Hacia la luz”, etc., hay 
que agregar otras inéditas: “Destellos de Alma” y “Canto y 
llanto”. 


Á esa extensa trayectoria literaria habría que agregar una 
activa participación en obras sociales en la ciudad de Pando, su 
condición de fundadora de la Casa de la Cultura de esa ciudad 
y un protagonismo permanente en la vida intelectual de la 
misma. 


Hoy, a los noventa y un años, su humilde condición econó- 
mica y su delicado estado de salud impulsan al Poder Ejecutivo 
a entender oportuno el otorgamiento de una pensión graciable 
que le permita en forma parcial subvenir sus necesidades. 


En el artículo 1%? se establece el nombre de la beneficiaria 
así como el monto de la pensión. 


En el artículo 2* se establece que la erogación resultante se 
atenderá con cargo a Rentas Generales, 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente con su más 
alta consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Guillermo García Costa, Ignacio de Po- 
sadas Montero. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%, - CONCEDESE una pensión graciable equi- 
valente a cuatro Salarios Mínimos Nacionales, a la Señora AU- 
RELIA CASAS. 


Art, 2%. - LA erogación resultante será atendida por Rentas 
Generales. 


Guillermo García Costa, Ignacio de Posadas Montero”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Léase el proyecto. 
(Se lee) 

-En consideración. 

Se procederá a repartir las boliltas de votación. 
(Así se hace) 


19y SARNA OVINA. Declaración de una plaga nacional y 
normas para la obligatoriedad de su erradicación. Pro- 


yecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el sexto pun- 
to del orden del día: “Proyecto de ley por el que se dectara la 
obligatoriedad de la lucha contra la sarna ovina a efectos de su 
erradicación en todo el territorio nacional. (Carp. N* 550891 - 


Rep. N* 388/92, Anexo l)”. 
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(Antecedentes) 


“Carp. N* 550/91 
Rep. N? 388/92 y Anexo | 


Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio del Interior 


Montevideo, 


Señor Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese Cuerpo 
sometiendo a su consideración c) adjunto proyecto de ley, rela- 
cionado con la sarna ovina y la obligatoriedad de su lucha, a 
los efectos de su erradicación en todo el territorio nacional. 


La sarna ovina es la parasitosis externa de los ovinos que 
causa mayores perjuicios económicos, pudiendo llegar hasta la 
pérdida casí total del vellón, según la severidad del problema. 


Los cambios operados en la explotación del lanar en el país, 
durante la década del 70, con un crecimiento sostenido del 
stock existente, que se sitúa hoy en los 25:000.000 de cabezas, 
la comercialización mucho más dinámica que delermina una 
movilización de esa especie numéricamente importante y con 
vasta dispersión geográfica, sumado a los problemas de inlraes- 
tructura y carencias de personal en los establecimientos rurales, 
determinaron el paulatino avance de la parasitosis, hasta signi- 
ficar un verdadero problema nacional. a 


A partir de la década del 80, la sarna ovina evolucionó 
desde una incidencia moderada a nivel de las regiones Este y 
Norte del País, fronterizas con Brasil, a la situación actual de 
presencia en todos los departamentos y más de 200 focos en el 
primer semestre de 1990, según registros de Jos Servicios Vete- 
rinarios del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, 


A estas condicionantes se le agregan los requerimientos 
tecnológicos para un efectivo control del problema, en especial 
to referente a los tratamientos ectoparasiticidas. De allf la nece- 
sidad de una correcta asistencia técnica a nivel del predio rural 
para el logro de erradicación de la enfermedad. 


Del análisis de la situación surge la necesidad de un cambio 
en la estrategia de control para el logro de los objetivos, que 


implica una adecuación de la normativa vigente, 


En el nuevo texto legal propuesto se introducen modifica- 


ciones de importancia con respecto a la ley vigente N* 11,199, 


de 22 de diciembre de 1948, con miras a una más dinámica 
acción contra la referida parasitosis. 


Saluda al Sr. Presidente con toda consideración. 


Gonzalo Aguirre Ramírez VICE PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA EN EJERCICIO DE LA PRESIDEN- 
CIA, Alvaro Ramos Trigo, Juan Andrés Ramírez. 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo [? - (Declaración de plaga nacional). Declárase 
plaga nacional la sama ovina y obligatoria la lucha para erradi- 
carla en todo el territorio nacional. 


Art. 2* - (Obligación de denunciar). Los propietarios o 
tenedores de ovinos, a cualquier título, están obligados a de- 
nunciar la sospecha o la presencia de la ectoparasitosis mencio- 
nada ante la Dirección de Sanidad Animal y a contribuir a su 
control y erradicación, de acuerdo con las disposiciones de la 
presente ley y su reglamentación. 


Igual ehligación les corresponde a los médicos veterinarios 
que sospecharen o comprobaren la infestación y a todos los 
funcionarios idóneos dependientes del Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca. 


Asimismo, el propietario o tenedor, a cualquier título, de un 
establecimiento que estuviere libre de sarna ovina y hubiese 
sido invadido por ovinos infestados, deherán denunciar Cal cit 
cunstancia, de inmediato, a la auloridad sanitaria, quien dis- 
vondrá las medidas pertinentes. 


Art. 3* - (Inspecciones) Los propictarios o tencdores de 
ovinos, a cualquier título, están obligados a permitir y facilitar 
los medios para la inspección oficial de los mismos. Esta ins- 
pección podrá cfectuarse en cualquier época del aña, siendo 
sancionados, de acuerdo a lo previsto en esta ley, aquellos 
propietarios o tenedores de ovinos, a cualquicr título, que impi- 
dan, interficran o no colahoren con la inspección oficial de los 
nismos. 


Art. 4” - (Interdicción). Comprobada oficialmente la exis- 
tencia de sarna ovina en un establecimiento, se le declarará 
interdicto y el propietario o tenedor, a cualquier título. de la 
hacienda lanar infestada, deberá proceder de inmediato y a su 
costo al sancamiento, en la forma y con los específicos apro- 
bados por la Dirección General de Servicios Veterinarios o 
sus dependencias con control oficial, 


Art. 5? - (Plazos de interdicción) La interdicción en pre- 
dios con sarna ovina se mantendrá hasta 90 (noventa) días, a 
partir de terminado el saneamiento. Si durante ese período no 
se comprobara reinfestación se declarará el cese de la interdic- 
ción. De subsistir las condiciones de riesgo, se podrá prorrogar 
la misma por perfodos sucesivos de hasta 90 (noventa) días. 


Art. 6% - (Predios de riesgo). Los predios relacionados 
epidemiológicamente con el predio infestado y que se conside. 
ren en situación de riesgo, podrán ser interdictos por la Direc- 
ción de Sanidad Animal, la que dispondrá las medidas sanita. 
rias a adoptar. 


Art. 7? - (Reinfestación). En los predios en los cuales 
estuviese vigente la interdicción y luego de efectuado el sanca- 
miento, se comprobare la reinfestación por sarna ovina, se ini- 
ciará un nuevo período de interdicción y nuevo saneamiento, 
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Art. 8?.- (Veterinario responsable). La Dirección de Sani- 
dad Animal podrá exigir que el control de saneamiento dis- 
puesto, en los predios interdictos por sama ovina, sea realizado 
por médico veterinario particular, el que deberá estar inscripto 
-a tales fines- en la mencionada Dirección. 


Art, 9%.- (Extracción de ovinos). Sólo se podrá autorizar la 
extracción de ovinos de los establecimientos interdictos por 
sarna ovina previa inspección oficial, después de transcurridos 
30 (treinta) días de finalizado el saneamiento, con destino ex- 
clusivo a matadero con inspección veterinaria y por el medio 
de transporte que determinen los Servicios Veterinarios Depar- 
lamentales correspondientes. 


Art. 10. - (Tránsito prohibido). Queda prohibido el tránsi- 
to de ovinos infestados con sarna ovina. 


Comprobado este hecho, la tropa será saneada, de inmedia- 
to, bajo control oficial, aplicándose al propietario o tenedor, a 
cualquier título, las sanciones previstas en esta ley, 


La majada retornará a su lugar de origen, por el medio que 
disponga la Dirección de Sanidad Animal para disminuir los 
riesgos de difusión de la enfermedad, declarándose el predio 
interdicto. 


Art. 11.- (Ovinos abandonados). Los ovinos infestados que 
fueren hallados en caminos o pastoreos y cuyos propietarios O 
tenedores fueran desconocidos, serán aprehendidos por la Poli- 
cía, la que dará aviso del hecho a la autoridad judicial y a la 
autoridad sanitaria más cercanas. 


Verificada por esta última la infestación denunciada, imple- 
mentará el sacrificio inmediato de los ovinos. La piel de los 
animales sacrificados será incinerada y las carcasas destinadas 
a la Comisaría Seccional correspondiente. 


Art. 12.- (Locales feria, Exposiciones). Los ovinos infesta- 
dos con sarna que concurran a los locales feria, exposiciones y 
liquidaciones y las majadas que éstos integren, no se podrán 
comercializar y deberán retornar a origen, previa aplicación de 
las medidas dispuestas con referencia al tránsito (Art. 10). 


Las comercializaciones que se hubieran realizado con ani- 
males parasitados se podrán declarar nulas. 


Art, 13.- (Zonas de saneamiento). Facúltase a la Dirección 
de Sanidad Animal para intensificar la lucha contra la sarna 
ovina, por medio de la creación de zonas de saneamiento, en 
las condiciones que serán especificadas en la reglamentación 
de la presente ley. ' 


Art. 14.- (Sanciones). Los propietarios o tenedores, a cual- 
quier título, de hacienda lanar infestada con sarna, que no cum- 
plan las disposiciones de la presente ley, así como los que 
infrinjan las medidas sanitarias dispuestas para las zonas en 
saneamiento, serán pasibles de las siguientes sanciones: 
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A) Por ocultamiento de existencia de animales infestados: 
16.5 U.R. más 0.16 UR. por animal ovino existente en 
el establecimiento. 


B) Por incumplimiento a las normas sobre ingreso o tránsi- 
to en zonas y establecimientos en saneamiento: 16.5 
UR. más 0.16 UR. por animal ingresado o en tránsito. 


C) Invasión de animales parasitados a predios limpios: 16.5 
U.R. más 1.6 UR. por animal invasor. 


D) Extracción sin autorización de un predio interdicto: 16.5 
U.R. más 0.16 U.R. por animal del establecimiento. 


. E) Tránsito de animales con sarna o animales sueltos en 
que se pueda identificar su dueño: 33 U.R. más 0.33 
U.R, por animal en tránsito. 


F) Incumplimiento del saneamiento dispuesto: 33 U.R. más 
0.33 U.R. por animal del establecimiento. 


G) Incumplimiento de los Médicos Veterinarios: 


Los médicos veterinarios que incumplan las disposicio- 
nes de la presente ley serán pasibles de las siguientes 
sanciones: 


1) Omisión de denunciar: 16.5 U.R, 


2) Incumplimiento de saneamiento: suspensión del Regis- 
tro de Sanidad Animal por un año y 33 U.R. Reinciden- 
cia: eliminación del Registro para actuar en campañas 
sanitarias. 


Las unidades reajustables (U.R.) se ajustarán en su valor 
todos los 1* de enero y 1? de julio de cada año. 


Las infracciones a la presente ley o su reglamentación 
que no tenga prevista sanciones específicas serán pasibles de 
una sanción de multa de 1 UR. a 100 UR. 


Art. 15.- (Excepciones). Exceptúanse de la aplicación de 
sanciones a los propietarios o tenedores de lanares, a cualquier 
título, que denuncien espontáneamente la infestación de sarna a 
la autoridad sanitariz. 


No quedarán exceptuados los casos en que, aun mediando 
denuncia de los propietarios o tenedores, se compruebe oculta- 
miento. 


Corresponde esta calificación a la autoridad sanitaria, por 
resolución fundada. 


Art. 16.- (Derogaciones). Deróganse todas las disposicio- 
nes que se opongan a la presente ley. 


Art. 17.- El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 
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Art. 18.- Comuníquese, etc. 


Alvaro Ramos Trigo, Juan Andrés Ramírez 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca 


INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca, por 
unanimidad de presentes aconseja al Cuerpo la aprobación del 
proyecto de ley sobre Sarna Ovina remitido por el Poder Ejecu- 
tivo en el mes de agosto del pasado año. 


La legislación vigente data del 27 de diciembre de 1948, 
Ley N? 11.199, pero la difusión que ha tenido la Sarna Ovina a 
partir de los comienzos de la década de 1980, ha motivado la 
necesidad de adecuar la norma a los actuales requerimientos 
sanitarios con nuevas técnicas y con sanciones que mantengan 
sus valores actualizados. 


Las pérdidas que dicha parasitosis provoca en la producción 
lanera implica una gran merma en los ingresos de los producto- 
res y, en consecuencia, en la producción lanera nacional, tanto 
en volumen como en calidad. 


El proyecto apunta a la erradicación definitiva de la Sarna 
Ovina, dotando de mayores facultades a la Dirección de Sani- 
dad Animal, aumentando la responsabilidad de los productores, 
y aún, estableciendo obligaciones a cargo de los médicos vete- 
rinarios y demás funcionarios idóneos del Ministerio de Gana- 
dería, Agricultura y Pesca, lo que redundará en un control más 
ágil y eficaz. 


Los cambios significativos que se incorporan se aprecian en 
los siguientes artículos: artículo 2% que establece la obligación 
de los propietarios o tenedores de ovinos de cualquier título, de 
denunciar la sospecha o presencia de dicha ectoparasitosis, ya 
sea en animales propios o ajenos, obligación que se extiende a 
los médicos veterinarios y a los mencionados funcionarios. 


Las condiciones de riesgo provocadas por linderos con ani- 
males con sáma, hace muy importante esta disposición en la 
medida que dota de instrumentos para identificar rápidamente 
los focos infecciosos antes de su propagación; permitiendo la 
auto defensa a aquellos productores que con sacrificio econó- 
mico realizan un correcto tratamiento sanitario. 


En el artículo 4% se dispone que el saneamiento de la ha- 


cienda infectada se llevará a cabo en la forma y con los especÍ-. 


ficos aprobados por la Dirección General de Servicios Veteri- 
narios, lo que supone aumentar el control oficial. 


En el artículo 8* se establece que la Dirección de Sanidad 
Animal podrá exigir que el contro! de saneamiento de los pre- 
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í 
dios interdictos se realice por médico veterinario particular, 
inscripto a tal efecto en dicha Dirección. 


El artículo 12, preceptúa que además de no poderse comer- 
cializar, deberán retornar al lugar de origen las majadas lleva- 
das a locales feria, exposiciones y liquidaciones, en las que se 
encuentre algún animal afectado de sarna. 


En el artículo 14, se establecen las sanciones que se aplica- 
rán a quienes no cumplan con las disposiciones legales o in- 
frinjan las medidas de saneamiento dispuestas, recurriéndose a 
la Unidad Reajustable como forma de mantener el valor de 
aquéllas, asegurando así, la necesaria coerción de que debe 
estar dotada la norma jurídica. 


Finalmente debemos destacar, que se mantienen vigentes el 
artículo 9% de la Ley N* 11,199, en lo que se refiere a la 
obligación de tener bañaderos en los locales feria y exposicio- 
nes; así como también las normas que establecen la forma en 
que el Ministerio competente puede hacer efectivas las sancio- 
nes pecuniarias respectivas y las que consagran garantías para 
el ejercicio del derecho de defensa del productor sancionado. 


Omar Urioste (Miembro Informante), Alvaro Alonso, 
Danilo Astori, Raumar Jude, Reinaldo Gargano, Daoiz 
Librán Bonino, Carlos Julio Pereyra. Senadores. 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO 


Artículo 1*, (Declaración de plaga nacional), - Declárase 
plaga nacional la sarna ovina y obligatoria la lucha para erradi- 
carla en todo el territorio nacional. 


Art. 2%, (Obligación de denunciar). - Los propietarios o 
tenedores de ovinos, a cualquier título, están obligados a de- 
nunciar la sospecha o la presencia de la ectoparasitosis mencio- 
nada ante la Dirección de Sanidad Animal y a contribuir a su 
control y erradicación, de acuerdo con las disposiciones de la 
presente ley y su reglamentación. 


Igual obligación les corresponde a los médicos veterinarios 
que sospecharen o comprobaren la infestación y a todos los 
funcionarios idóneos dependientes del Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca. 


Asimismo, el propietario o tenedor, a cualquier título, de un 
establecimiento que estuviese libre de sarna ovina y hubiese 
sido invadido por ovinos infestados, deberán denunciar tal cir- 
cunstancia, de inmediato, a la autoridad sanitaria, quien dis- 
pondrá las medidas pertinentes. 


Art. 3%, (Inspecciones). - Los propietarios o tenedores de 
ovinos, a cualquier título, están obligados a permitir y facilitar 
los medios para la inspección oficial de los mismos. Esta ins- 
pección podrá efectuarse en cualquier época del año, siendo 
sancionados, de acuerdo a lo previsto en esta ley, aquellos 
propietarios o tenedores de ovinos, a cualquier título, que impi- 
dan, interfieran o no colaboren con la inspección oficial de los 
mismos. 
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Art. 4%. (Interdicción). - Comprobada oficialmente la exis- 
tencia de sarna ovina en un establecimiento, se le declarará 
interdicto y el propietario o tenedor, a cualquier título, de la 
hacienda lanar infestada, deberá proceder de inmediato y a su 
costo al saneamiento, en la forma y con los específicos aproba- 
dos por la Dirección General de Servicios Veterinarios o sus 
dependencias con control oficial. 


Art. 52. (Plazos de interdicción). - La interdicción en pre- 
dios con sarna ovina se mantendrá hasta 90 (noventa) días, a 
partir de terminado el saneamiento. Si durante ese período no 
se comprobara reinfestación, se declarará el cese de la interdic- 
ción. De subsistir las condiciones de riesgo, se podrá prorrogar 
la misma por períodos sucesivos de hasta 90 (noventa) días. 


Art. 6%, (Predios de riesgo). - Los predios relacionados epi- 
demiológicamente con el predio infestado y que se consideren 
en situación de riesgo, podrán ser interdictos por la Dirección 
de Sanidad Animat, la que dispondrá las medidas sanitarias a 
adoptar. 


Art, 7%, (Reinfestación). - En los predios en los cuales estu- 
viese vigente la interdicción y luego de efectuado el sanea- 
miento, se comprobare la reinfestación por sarna ovina, se ini- 
ciará un nuevo perfodo de interdicción y nuevo saneamiento. 


Art. 8%, (Veterinario responsable). - La Dirección de Sani- 
dad Animal podrá exigir que el control de saneamiento dis- 
puesto, en los predios interdictos por sarna ovina, sea realizado 
por médico veterinario particular, el que deberá estar inscripto 
-a tales fines- en la mencionada Dirección. 


Art. 91, (Extracción de ovinos). - Sólo se podrá autorizar la 
extracción de Ovinos de los establecimientos imterdictos por 
sarna ovina previa inspección oficial, después de transcurridos 
30 (treinta) días de finalizado el saneamiento, con destino ex- 
clusivo a matadero con inspección veterinaria y por el medio 
de transporte que determinen los Servicios Veterinarios Depar- 
tamentales correspondientes. 


Art. 10. (Tránsito prohibido). - Queda prohibido el tránsito 
de ovinos infestados con sarna ovina. 


Comprobado este hecho, -la tropa será saneada, de inmedia- 
to, bajo control oficial, aplicándose al propietario o tenedor, a 
cualquier título, las sanciones previstas en esta ley. 


La majada retornará a su lugar de origen, por el medio que 
disponga la Dirección de Sanidad Animal para disminuir los 
rlesgos de difusión de la enfermedad, declarándose el predio 
interdicto. 


Art. 11. (Ovinos abandonados). - Los ovinos infestados que 
fueren hallados en caminos o pastoreos y cuyos propietarios o 
tenedores fueran desconocidos, serán aprehendidos por la Poli- 
cla, la que dará aviso del hecho a la autoridad judicial y a la 
dutoridad sanitaria más cercanas. 
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Verificada por esta última la infestación denunciada, imple- 
mentará el sacrificio inmediato de los ovinos. La piel de los 
animales sacrificados será incinerada y las carcasas destinadas 
a la Comisaría Seccional correspondiente. 


Art. 12. (Locales feria, Exposiciones). - Los ovinos infesta- 
dos con sarna que concurran a los locales feria, exposiciones y 
liquidaciones y las majadas que aquéllos integren, no se podrán 
comercializar y deberán retornar a origen, previa aplicación de 
las medidas dispuestas con referencia al tránsito (Art, 10). 


Las comercializaciones que se hubieran realizado con aní- 
males parasitados se podrán declarar nulas. 


Art. 13, (Zonas de saneamiento). - Facúltase a la Dirección 
de Sanidad Animal para intensificar la lucha contra la sama 
ovina, por medio de la creación de zonas de saneamiento, en 
las condiciones que serán especificadas en la reglamentación 
de la presente ley. 


Art. 14. (Sanciones). - Los propietarios o tenedores, a cual- 
quier título, de hacienda lanar infestada con sarna, que no cum- 
plan las disposiciones de la presente ley, así como los que 
infrinjan las medidas sanitarias dispuestas para las zonas en 
saneamiento, serán pasibles de las siguientes sanciones: 


A) Por ocultamiento de existencia de animales infestados: 
16.5 U.R. más 0.16 U.R. por animal ovino existente en 
el establecimiento. 


B) Por incumplimiento a las normas sobre ingreso o tránsi- 
to en zonas y establecimientos en saneamiento: 16.5 
U.R. más 0.16 U.R. por animal ingresado o en tránsito. 


C) Invasión de animales parasitados a predios limpios: 16.5 
U.R, más 1.6 UR. por animal invasor. 


D) Extracción sin autorización de un predio interdicto: 16.5 
U.R, más 0.16 U.R. por animal del establecimiento. 


E) Tránsito de animales con sarna o animales sueltos en 
que se pueda identificar su dueño: 33 U,R. más 0,33 
U.R. por animal en tránsito, 


F) Incumplimiento del saneamiento dispuesto: 33 U.R. más - 
0.33 U.R. por animal del establecimiento. 


G) Incumplimiento de los Médicos Veterinarios: 


Los médicos veterinarios que incumplan las disposiciones 
de la presente ley serán pasibles de las siguientes sanciones: 


1) Omisión de denunciar: 16.5 U.R. 


2) Incumplimiento de saneamiento: suspensión del Re- 
gistro de Sanidad Animal por un año y 33 U.R. Rein- 
cidencia: eliminación del Registro para actuar en cam- 
pañas sanitarias, 


384- C.S. 


Las infracciones a la presente ley o su reglamentación que 
no tenga prevista sanciones específicas serán pasibles de una 
sanción de multa de 1 U.R. a 100 UR. 


Art. 15, (Excepciones). - Exceptúanse de la aplicación de 
sanciones a los propietarios o tenedores de lanares, a cualquicr 
título, que denuncien espontáneamente la infestación de sarna a 
la autoridad sanitaria. 


Art. 16. (Derogaciones). - Deróganse todas las disposicio- 
nes que se opongan a la presente ley, 


Art. 17. - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 
Art. 18. - Comuníquese, etc. 
Sala de la Comisión, 6 de abril de 1992. 


Omar Urioste (Miembro Informante), Alvaro Alonso, 
Danilo Astori, Reinaldo Gargano, Raumar Jude, Daoiz 
Librán Bonino, Carlos Julio Pereyra. Senadores. 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
nado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*, (Declaración de plaga nacional). - Declárase 
plaga nacional la sarna ovina y obligatoria la lucha para erradi- 
carla en todo el territorio de la República, 


Art, 2%, (Obligación de “denunciar). - Los propietarios O 
tenedores de ovinos, a cualquier título, están obligados a de- 
nunciar la presencia o sospecha de presencia de la ectoparasito- 
sis ante la Dirección de Sanidad Animal y a contribuir a su 
control y erradicación, de acuerdo con las disposiciones de la 
presente ley y su reglamentación, 


Igual obligación les corresponde a los médicos veterinarios 
que sospecharen o comprobaren la infestación y a todos los 
funcionarios idóneos dependientes del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca. 


Asimismo, el propietario o tenedor, a cualquier título, de un 
establecimiento que estuviese libre de sarna ovina y hubiese 
sido invadido por ovinos infestados, deberá denunciar tal cis- 
cunstancia, de inmediato, a la autoridad sanitaria, quien dispon- 
drá las medidas pertinentes. 


Art. 32, (Inspecciones). - Los propietarios o tenedores de 
ovinos, a cualquier título, están obligados a permitir y a facili- 
tar los medios para la inspección oficial de los mismos. Esta 
inspección podrá efectuarse en cualquier época del año. Aque- 
llos propietarios o tenedores de ovinos, a cualquier título, que 
impidan, interfieran o no colaboren con la inspección, serán 
sancionados de acuerdo a lo previsto en la presente ley. 
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Art. 4% (Interdicción). - Comprobada oficiálmente la exis- 
tencia de sarna ovina en un establecimiento, se le declarará 
interdicto y el propietario o tenedor, a cualquier título, de la 
hacienda lanar infestada deberá proceder de inmediato y a su 
costo al saneamiento, en la forma y con los específicos aproba- 
dos por la Dirección General de Servicios Veterinarios o sus 
dependencias con control oficial. 


Los propietarios o encargados dispondrán de un plazo de 
quince días para realizar el tratamiento acordado. En caso de 
incumplimiento de dicho plan, la Dirección de Sanidad Animal 
podrá disponer el saneamiento en forma oficial, sin perjuicio 
de las sanciones correspondientes. 


Art. 5% (Plazos de interdicción). - La interdicción cu pre- 
dios con sarna ovina se mantendrá hasta noventa días, a partir 
de terminado el saneamiento. Si durante ese período no se 
comprobara reinfestación se declarará el cese de la interdic- 
ción. De subsistir las condiciones de riesgo se podrá prorrogar 
la misma por períodos sucesivos de hasta noventa días. 


Art. 6? (Predios de riesgo). - Los predios relacionados 
cpidemilógicamente con el período infestado y que se conside- 
ren en situación de riesgo podrán ser interdictos por la Direc-' 
ción de Sanidad Animal, la que dispondrá las medidas sanita- 
rias a adoptar. 


Art. 72. (Reinfestación). - En los predios en los cuales 
estuviese vigente la interdicción y luego de efectuado el sanca- 
miento, se comprobare la reinfestación por sarna ovina, se ini- 
ciará un nuevo período de interdicción y nuevo saneamiento, 


Art. 8%. (Veterinario responsable). - La Dirección de Sani- 
dad podrá exigir que el control de saneamiento dispuesto en los 
predios interdictos por sama ovina sea realizado por médico 
veterinario particular, el que deberá estar inscripto, a tales fi- 
nes, en la mencionada Dirección. 


Art. 9% (Extracción de ovinos). - Sólo se podrá autorizar la 
extracción de ovinos de los establecimientos interdictos por 
sama ovina previa inspección oficial, después de transcurridos 
treinta días de finalizado el saneamiento, con destino exclusivo 
a matadero con inspección veterinaria y por el medio de trans- 
porte que determinen los servicios veterinarios departamentales 
correspondientes. 


Comprobada la introducción de animales parasitados con cl 
propósito de impedir liquidaciones, entrega de campo, etc., los 
servicios veterinarios podrán autorizar la extracción de anima- 
les de forma tal que minimicen los riesgos de difusión de la 
parasitosis, sin perjuicio de las sanciones correspondientes. 


Art 10. (Tránsito prohibido). - Queda prohibido el tránsito 
de ovinos infestados con sarna ovina. 


Comprobado este hecho, la tropa será saneada, de inmedia- 
to, bajo control oficial, aplicándose al propietario o tenedor, a 
cualquier título, las sanciones previstas en la presente ley. 
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La majada retornará a su lugar de origen, por el medio que 
disponga la Dirección de Sanidad Animal, para disminuir los 


riesgos de difusión de la enfermedad, declarándose el predio 


interdicto. 


Art. 11. (Ovinos abandonados). - Los ovinos infestados que 
fueren hallados en caminos o pastoreos y cuyos propietarios o 
tenedores fueran desconocidos, serán aprehendidos por la poli- 
cía, la que dará aviso del hecho a la autoridad judicial y a la 
autoridad sanitaria más cercana, 


Verificada por esta última la infestación denunciada, dis- 
pondrá el sacrificio inmediato de los ovinos. La piel de tos 
animales sacrificados será incinerada y las carcasas destinadas 
a la Comisaría Seccional correspondiente, 


Art, 12, (Locales feria, exposiciones, liquidaciones). - Pro- 


híbese la enajenación de ovinos infestados con sarna ovina. 


Los ovinos infestados, así como las majadas que ellos inte- 
gren, que sean llevados a locales feria, exposiciones o liquida- 
ciones tampoco podrán ser enajenados y deberán retornar a su 
lugar de origen, previa aplicación de las medidas dispuestas en 
el artículo 10 de la presente ley. 


Las majadas de otros propietarios que puedan haber estado 
en contacto y en las que no se constate infestación podrán ser 
enajenadas en las condiciones que se establezcan en la regla- 
mentación de la presente ley. 


Art. 13. (Zonas de saneamiento). - Facúltase a la Dirección 
de Sanidad Animal para intensificar la lucha contra la sarna 
ovina, por medio de la creación de zonas de saneamiento en las 
condiciones que serán especificadas en la reglamentación de la 
presente ley. 


Art. 14, (Comparsas de esquila). - Créase el Registro Na- 
cional de Comparsas de Esquila que será establecido por el 
Poder Ejecutivo en la reglamentación de la presente ley. 


Art. 15, (Sanciones). - Los propietarios o tenedores, a cual- 
quier título, de hacienda lanar infestada con sama, que no cum- 
plan las disposiciones de la presente ley, así como los que 
infrinjan las medidas sanitarias dispuestas para las zonas en 
saneamiento, serán pasibles de las siguientes sanciones: 


A) Por ocultamiento de existencia de animales infestados: 


16.5 UR más 0.16 UR por animal ovino existente en el 
establecimiento. 


B) Por incumplimiento a las normas sobre ingreso o tránsi- 
to en zonas y establecimientos en saneamiento: 16.5 UR 
más 0.16 UR por animal ingresado o en tránsito. 


C) Invasión de animales parasitados a predios limpios: 16.5 
* UR más 1.6 UR por animal invasor. , 


D) Extracción sin autorización de un predio interdicto: 16.5 
UR más 0.16 UR por animal del establecimiento. 
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E) Tránsito de animales con sama o animales sueltos en 
que se pueda identificar su dueño: 33 UR más 0,33 UR 
por animal en tránsito. 


F) Incumplimiento del saneamiento dispuesto: 33 UR más 
0.33 UR por animal del establecimiento. 


1G) Incumplimiento de los médicos veterinarios: los médi- 
- cos veterinarios que incumplan lás disposiciones de la 
presente ley serán pasibles de las siguientes sanciones: 


1) Omisión de denunciar: 16.5 UR. 


2) Incumplimiento del saneamiento: suspensión del Re- 
gistro de Sanidad Animal por un año y 33 UR. Rein- 
cidencia: eliminación del registro pára actuar en cam- 
pañas sanitarias. 


H) Por introducción intencional de animales infestados con 
sarna ovina: 33 UR más 0.33 UR por animal Je estable- 
cimiento: 


Las infracciones a la presente ley o a su reglamentación que 
no tengan previstas sanciones específicas serán pasibles de una 
sanción de multa de 1 UR a 100 UR. 


Art. 16. (Excepciones). - Exceptúanse de la aplicación de 
sanciones a los propietarios o tenedores de lanarés, a cualquier 
título, que denuncien espontántamente la infestación por sarna 
ovina a la autoridad sanitaria. 


No quedarán exceptuados los casos en que, aun mediando 


- denuncia de los propietarios o tenedores, se compruebe oculta- 


miento. 


Corresponde esta calificación a la autoridad sanitaria, por 
resolución fundada. 


Art. 17, (Derogaciones). - Deróganse todas las disposicio- 
nes que se opongan a la presente ley. 


Art, 18. - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 10 de noviembre de 1992, 


Alem García 
Horacio D. Catalurda Presidente 


- Secretario 
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La Cámara de Senadores en sesión de el ha sancionado el. 
siguiente 
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Artícalo 1?. (Declaración de plaga nacional). - Declárase 
plaga nacional la sarna ovina y obligatoria la lucha para erradi- 
carla en todo el territorio de la República. 
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Art. 2%. (Obligación de denunciar). - Los propietarios o 
tenedores de ovinos, a cualquier título, están obligados a de- 
nunciar la presencia o sospecha de presencia de la ectoparasito- 
sis ante la Dirección de Sanidad Animal y a contribuir a su 
control y erradicación, de acuerdo con las disposiciones de la 
presente ley y su reglamentación. 


Igual obligación les corresponde a los médicos veterinarios 
que sospecharen o comprobaren la infestación y a todos los 
funcionarios idóneos dependientes del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca.. 


Asimismo, el propietario o tenedor, a cualquier título, de un 
establecimiento que estuviese libre de sarna ovina y hubiese 
sido invadido por ovinos infestados, deberán denunciar tal cir- 
cunstancia, de inmediato, a la autoridad sanitaria, quien dispon- 
drá las medidas pertinentes. 


Art. 3%, (Inspecciones). - Los propietarios o tenedores de 
ovinos, a cualquier título, están obligados a permitir y facilitar 
los medios para la inspección oficial de los mismos. Esta ins- 
pección podrá efectuarse en cualquier época del año. Aquellos 
propietarios o tenedores de ovinos, a Cualquier título, que impi- 
dan, interfieran o no colaboren con la inspección, serán sancio- 
nados de acuerdo a lo previsto en la presente ley. 


Art. 4% (Interdicción). - Comprobada oficialmente la exis- 
tencia de sarna ovina en un establecimiento, se le declarará 
interdicto y el propietario o tenedor, a cualquier título, de la 
hacienda lanar infestada, deberá proceder de inmediato y a su 
costo al saneamiento, en la forma y con los específicos aproba- 
dos por la Dirección General de Servicios Veterinarios o sus 
dependencias con control oficial. 


Art. 52, (Plazos de interdicción). - La interdicción en pre- 
díos con sarna ovina se mantendrá hasta 90 (noventa) días, a 
partir de terminado el saneamiento. Si durante ese período no 
se comprobara reinfestación, se declarará el cese de la interdic- 
ción. De subsistir las condiciones de riesgo, se podrá prorrogar 
la misma por períodos sucesivos de hasta 90 (noventa) días. 


Art. 6%, (Predios de riesgo). - Los predios relacionados epi- 
demiológicamente con el período infestado y que se consideren 
en situación de riesgo, podrán ser interdictos por la Dirección 
de Sanidad Animal, la que dispondrá las medidas sanitarias a 
adoptar. 


Art, 72, (Reinfestación). - En los predios en los cuales estu- 
viese vigente la interdicción y luego de efectuado el sanea- 
miento, se comprobare la reinfestación por sarna ovina, se ini- 
ciará un nuevo período de interdicción y nuevo saneamiento. 


Art, 8%, (Veterinario responsable). - La Dirección de Sani- 
dad podrá exigir que el control de saneamiento dispuesto, en 
los predios interdictos por sarna ovina, sea realizado por médi- 
co veterinario particular, el que deberá estar inscripto -a tales 
fines- en la mencionada Dirección. 
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Art. 92, (Extracción de ovinos). - Sólo se podrá autorizar la 
extracción de ovinos de los establecimientos interdictos por 
sarna ovina previa inspección oficial, después de transcurridos 
30 (treinta) días de finalizado el saneamiento, con destino ex- 
clusivo a matadero con inspección veterinaria y por el medio 
de transporte que determinen los Servicios Veterinarios Depar- 
tamentales correspondientes. 


Art. 10. (Tránsito prohibido). - Queda prohibido el tránsito 
de ovinos infestados con sarna ovina. 


Comprobado este hecho, la tropa será saneada. de inmedia- 
to, bajo control oficial, aplicándose al propictario o tenedor, a 
cualquier título, las sanciones previstas en esta ley. 


La majada retomará a su lugar de origen, por cl medio que 
disponga la Dirección de Sanidad Animal para disminuir los 
riesgos de difusión de la enfermedad, declarándose el predio 


interdicto. 


Art. 11. (Ovinos abandonados). - Los ovinos infestados que 
fueren hallados en caminos o pastorcos y cuyos propietarios o 
tenedores fueran desconocidos, serán aprehendidos por la Poli- 
cía, la que dará aviso del hecho a la autoridad judicial y a la 
autoridad sanitaria más cercana. 


Verificada por esta última la infestación denunciada, dis- 
pondrá el sacrificio inmediato de los ovinos. La piel de los 
animales sacrificados será incinerada y las carcasas destinadas 
a la Comisaría Seccional correspondiente. 


Art. 12. (Locales feria, Exposiciones). - Prohíbese la enaje- 
nación de ovinos infestados con sarna ovina. 


Los ovinos infestados que sean llevados a los locales feria, 
exposiciones O liquidaciones así como las majadas que aque- 
llos integren y que hayan estado en contacto con animales 
infestados, tampoco podrán ser enajenados. 


Los ovinos infestados con sarna ovina y aquellos que hayan 
estado en contacto con ellos en locales feria, exposiciones o 
liquidaciones, deberán retornar a su lugar de origen, previa 
aplicación de las medidas dispuestas en el artículo 10. 


Art. 13. (Zonas de saneamiento). - Facúltase a la Dirección 
de Sanidad Animal para intensificar la lucha contra la sama 
ovina, por medio de la creación de zonas de saneamiento, en 
las condiciones que serán especificadas en la reglamentación 
de la presente ley. 


Art, 14. (Sanciones). - Los propietarios o tenedores, a cual- 
quier título, de hacienda lanar infestada con sama, que no 
cumplan las disposiciones de la presente ley, así como los que 
infrinjan las medidas sanitarias dispuestas para las zonas cn 
saneamiento, serán pasibles de las siguientes sanciones: 


A) Por ocultamiento de existencia de animales infestados: 
16.5 U.R. más 0.16 U.R. por animal ovino existenic en 
el establecimiento. 
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B) Por incumplimiento a las normas sobre ingreso o tránsi- 
to en zonas y establecimientos en saneamiento: 16.5 
U.R. más 0.16 UR. por animal ingresado o en tránsito. 


C) Invasión de animales parasitados a predios sia 16.5 
U.R. más 1.6 U.R. por animal invasor. 


D) Extracción sin autorización de un predio interdicto: 16.5 
UR. más 0.16 U.R. por animal del establecimiento. 


E) Tránsito de animales con sarna o animales sueltos en 
_que se pueda identificar su dueño: 33 U.R. más 0.33 
UR. por animal en tránsito. 


F) Incumplimiento del saneamiento dispuesto: 33 U.R. más 
0.33 U.R. por animal del establecimiento. 


G) Incumplimiento de los Médicos Veterinarios: 


Los médicos veterinarios que incumplan las disposicio- 
nes de la presente ley serán pasibles de las siguientes 
sanciones: 


1) Omisión de denunciar: 16.5 UR. 


2) Incumplimiento de saneamiento: suspensión del re- 
gistro de sanidad animal por un año y 33 UR. 


Reincidencia: eliminación del Registro para actuar 
en campañas sanitarias. 


Las infracciones a la presente ley o su reglamentación que 
no tenga prevista sanciones específicas serán pasibles de una 
sanción de multa de 1 U.R. a 100 UR. 


Art. 15. (Excepciones). - Exceptúanse de la aplicación de 
sanciones a los propietarios o tenedores de lanares, a cualquier 
título, que denencien espontáneamente la infestación de sarna a 
la autoridad sanitaria. 


Art. 16. (Derogaciones). - Deróganse todas las disposicio- 
nes que se opongan a la presente ley. 


Art. 17. - El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en Montevi- 
deo, a 19 de mayo de 1992. 


Gonzalo Aguirre Ramírez 


Juan Harán Urioste Presidente 


Secretario”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Este proyecto de ley, al igual que 
el anterior, fue aprobado en primera instancia por el Senado y 
luego por la Cámara de Representantes pero con modificacio- 
nes sobre el texto original. 
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Léase el proyecto. 

(Se lee) 

-En consideración. 

SEÑOR URIOSTE. - Pido la palabra. 

SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR URIOSTE. - La Comisión de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca no designó miembro informante, pero como ocupé 
circunstancialmente su Presidencia, debo informar al Cuerpo 
que la misma aceptó por unanimidad las modificaciones pro- 
puestas por la Cámara de Representantes a los artículos 4, 9, 
12, 15, 16 y los agregados del artículo 14. La Comisión enten- 
dió que esas modificaciones no alteraban el sentido y el fondo 
del tema, pues se mantenía en todos sus términos, por lo que el 
Senado debería aprobarlas. Si algún señor senador entiende que 
se deben realizar algunas aclaraciones sobre estas modificacio- 
nes, estoy dispuesto a responderlas, así como seguramente to 
estarán los demás miembros de la Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Está en discusión única el pro- 
yecto de ley. 


Si no se hace uso de la palabra, al igual que en el caso 
anterior, se votará por la afirmativa, de acuerdo con el criterio 
de la Comisión dictaminante, la aprobación de las enmiendas 
introducidas por la Cámara de Representantes, 


(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley y sancionado, por cuya 
causa será comunicado al Poder Ejecutivo, a los efectos de su 
promulgación. 


(No se publica el proyecto de ley aprobado, por ser igual al 
considerado) 


20) INSTITUTOS DE MEDICINA ALTAMENTE ESPE- 
CIALIZADA, Regulación de su instalación y funciona. 
miento y creación del Fondo Nacional de Recursos, Pro- 


yecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se pasa a considerar el 7? punto 
del orden del día: “Proyecto de ley por el que se faculta al 
Poder Ejecutivo a instalar y poner en funcionamiento institutos 
de medicina altamente especializados y se crea el Fondo Nacio- 
nal de Recursos.-(Carp. N* 870/92 - Rep. N* 517/92)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 870/92 
Rep. N* 517192 
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Artículo 1*, - Facúltase al Poder Ejecutivo para instalar y 
poner en funcionamiento institutos de medicina altamente es- 
pecializada destinados al diagnóstico y tratamiento de las afec- 
ciones que los requieran, los que estarán subordinados al Mi- 
nisterio de Salud Pública. 


La definición de medicina altamente especializada deberá 
hacerse, a los efectos de la presente ley, con arreglo al dicta- 
men técnico de la Facultad de Medicina de la Universidad de la 
República. 


Art, 2%. - Las instituciones privadas que cuenten con servi- 
cios de medicina altamente especializada, existentes a la fecha 
de vigencia de la presente ley, o que se crearen en el futuro, 
podrán desarrollar libremente dicha actividad o brindarla a tra- 
vés del Fondo Nacional de Recursos, en las condiciones esta- 
blecidas por la presente ley y por sus decretos reglamentarios. 


Las instituciones privadas deberán, a requerimiento del Fon- 
do Nacional de Recursos, por razones fundadas, prestar la asis- 
tencia necesaria, la que será retribuida de acuerdo con lo esta- 
blecido en el artículo 7%. 


Las Instituciones de Asistencia Médica Colectiva definidas 
en el artículo 6% del Decreto-Ley N* 15.181, de 21 de agosto de 
1981, deberán asegurar la cobertura de la totalidad de sus afi- 
liados con relación a las afecciones y técnicas incluidas en el 
Fondo Nacional de Recursos, a través de los mecanismos pre- 
vistos en la presente ley. 


Art, 32, - A los efectos de la presente ley, créase un Fondo 
Nacional de Recursos que se integrará de la siguiente manera: 


A) El aporte del Estado para cubrir la atención de los habi- 
tantes poseedores del correspondiente camé de asisten- 
cia otorgado por el Ministerio de Salud Pública. 


B) El aporte del Estado, de los Entes Autónomos, de los 
Servicios Descentralizados y de las Administraciones 
Departamentales para cubrir la atención de aquellas per- 
sonas cuya asistencia médica esté directamente a su car- 


go. 


C) El aporte de las Instituciones de Asistencia Médica Co- 
lectiva para cubrir la atención de sus afiliados. 

D) El aporte por afiliación directa de todas aquellas perso- 
nas que deseen contratar un seguro de atención médica 
para estas prestaciones. 


E) El producido del gravamen de un 5% (cinco por ciento) 
sobre los premios a abonar a consecuencia de los acier- 
tos producidos en el juego denominado “Cinco de Oro”. 


Los aportes referidos en los literales A), B) y C) serán 
mensuales, consecutivos y directamente proporcionales a la can- 
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tidad de beneficiarios cuya asistencia médica sea responsabili- 
dad de cada uno de los sectores o instituciones mencionados, 
con independencia del número de actos médicos realizados. 


La Comisión Honoraria Administradora fijará el monto y 
forma de actualización de los mismos. 


Es aplicable a los efectos de su versión al Fondo Nacional 
de Recursos por las entidades mencionadas en los literales A), 
B) y C) de este artículo el régimen de recargos e intereses 
establecido en el Código Tributario, sin perjuicio de lo cual, en 
los casos pertinentes, los adeudos por ese concepto serán com- 
pensables con los pagos que deba realizarles el Banco de Previ- 
sión Social en aplicación del decreto-ley N* 14,407, de 22 de 
julio de 1975, y normas complementarias, por el procedimiento 
que determinará la reglamentación. El mismo régimen de re- 
cargos e intereses se aplicará en caso de atraso en los pagos a 
los Institutos de Medicina Altamente Especializada por parte 
del Fondo Nacional de Recursos. 


El patrimonio que compone el Fondo Nacional de Recursos 
estará destinado exclusivamente a los fines previstos por la 
presente ley. : 


Los fondos serán depositados en Bancos oficiales en cuen- 
tas especiales y se girará contra las mismas con la firma de dos 
de los integrantes de la Comisión Honoraria Administradora, 
uno de los cuales será el Presidente de la referida Comisión. 


El Ministerio de Economía y Finanzas, los Entes Autóno- 
mos, los Servicios Descentralizados y las Administraciones De- 
partamentales, cuando correspondiere, vertcrán mensualmente 
el importe establecido en los literales A), B) y E) de este 
artículo, en dichas cuentas especiales, 


Art. 4%, - El Fondo Nacional de Recursos tendrá el carácter 
de persona pública no estatal y será administrado por una Co- 
misión Honoraria Administradora. Esta Comisión estará inte- 


grada por: 


A) Tres representantes dei Ministerio de Salud Pública, uno 
de los cuales será el Ministro de Salud Pública o quien 
lo represente, 


B) El Ministerio de Economía y Finanzas o quien lo repre- 
sente, 


C) Tres representantes de las Instituciones de Asistencia 
Médica Colectiva o Asociaciones de Segundo Grado 
integradas por las mismas. 


D) Un representante de los Institutos de Medicina Alta- 
mente Especializada, 


E) Un representante del Banco de Previsión Social. 


Los representantes de las entidades no estatales serán desig- 
nados directamente por las mismas, 
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La reglamentación deberá contemplar la representatividad 
derivada del número de afiliados de las Instituciones de Asis- 
tencia Médica Colectiva. 


Los miembros de la Comisión Honoraria Administradora 
durarán en sus cargos durante un período de dos años, pudien- 
do ser reelectos, En cualquier momento podrán ser relevados 
por las instituciones u organismos que representan, en cuyo 
caso el alterno completará el período respectivo. 


La Comisión Honoraria Administradora será presidida por 
el Ministro de Salud Pública o quien lo represente. 


En todos los casos se designará un titular y un alterno. Este 
sustituirá al titular en caso de licencia o de vacancia, en su 


caso. 


Art. 52, - La Comisión Honoraria Administradora determi- 
nará las afecciones y técnicas que estarán cubiertas por el Fon- 
do Nacional de Recursos. 


Para la inclusión de nuevas afecciones e introducción de 
otras técnicas se requerirá el asesoramiento de la Comisión 
Técnica Asesora que se crea por el artículo 10 de la presente 
ley. 


La Comisión Honoraria Administradora tendrá la potestad 
de autorizar los gastos necesarios a los efectos de llevar a cabo 
los objetivos del Fondo. 


En casos especialmente justificados podrá convenir la aten- 
ción de pacientes en medios sanitarios del exterior. La Comi- 
sión Honoraria Administradora establecerá las características 
de esta forma de asistencia para aquellas patologías potencial - 
mente reversibles que no puedan tratarse en el país por carecer- 
se de recursos y que cuenten en el exterior con procedimientos 
de tratamiento de reconocida solvencia científica. 


Para el mejor cumplimiento de sus objetivos procurará pro- 
mover acuerdos de integración y complementación regionales 
que posibiliten, cuando se considere necesario, su factible pro- 
secución y desarrollo en el país. 


Podrá, asimismo, disponer de recursos para el perfecciona- 
miento de les técnicos que se determine. . 


A los efectos de financiar la asistencia en el exterior, pre- 
vista en los incisos precedentes, la Comisión Honoraria Admi- 
nistradora del Fondo Naciona! de Recursos dispondrá de un 
crédito específico, constituido por los recursos mencionados en 
el literal E) del artículo 3%, que será contabilizado separada- 
mente por dicha Comisión. 


Sólo podrán acceder a la prestación de actos médicos cuya 
cobertura esté a cargo del Fondo Nacional de Recursos, confor- 
me a los criterios de la presente ley y de su reglamentación, los 
beneficiarios radicados en el país. 
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En el caso de existir acuerdos o convenios internacionales 
en la materia, la Comisión Honoraria Administradora del Fon- 
do Nacional de Recursos podrá, por razones fundadas, autori- 
zar la cobertura financiera de personas que no reúnan las condi- 
ciones referidas, 


Art. 6*. - Créase una Comisión Técnico-Médica que tendrá 
como cometido expedirse con carácter vinculante respecto a la 
justificación técnica de las peticiones que formulen los titulares 
de interés directo, relativas a intervenciones en el extranjero. 
Será designada por la Comisión Honoraria Administradora en 
cada oportunidad y estará integrada por un delegado de los 
Institutos de Medicina Altamente Especializada, un delegado 
de la Facultad de Medicina y un delegado del Ministerio de 
Salud Pública. 


Esta Comisión Técnico-Médica deberá emitir su dictamen 
en el plazo de veinticinco días hábiles, recabando las opiniones 
que estime convenientes, En los casos de urgencia, la Comisión 
Administradora del Fondo podrá fijarle un término menor. 


Producido el dictamen que justifique la asistencia en el 
extranjero, la Comisión Honoraria Administradora resolverá la 
prestación económica total o parcial a brindarse en cada caso. 


Conjuntamente con la gestión de asistencia económica, el 
interesado deberá presentar una declaración jurada patrimonial 
del núcleo familiar, 


Art. 7%. - El Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 
Economía y Finanzas, deberá controlar los costos y los precios 
fijados por los Institutos de Medicina Altamente Especializada. 


Art. 8%. - Las instituciones que se relacionen financiera- 
mente con el Fondo Nacional de Recursos deberán poseer siste- 
mas de información contable adecuados a las respectivas dispo- 
siciones vigentes y suministrar toda la documentación que re- 
quiera la Comisión Administradora. 


Art. 9% - La Comisión Honoraría Administradora deberá 
elevar al Poder Ejecutivo, para su consideración, un balance 
anual y la rendición de cuentas, deniro de los primeros ciento 
veinte días de vencido cada ejercicio, así como los estados de 
situación y balance de resultados de todos los institutos vincu- 
lados al sistema. 


Artículo 10, - Créase la Comisión Técnica Asesora sobre 
Medicina Altamente Especializada, que funcionará en la órbita 
del Ministerio de Salud Pública. 


Esta Comisión estará integrada por un representante del 
Ministerio de Salud Pública, un representante de la Facultad de 
Medicina y un tercer miembro que será designado por la Comi- 
sión Honoraria Administradora del Fondo Nacional de Recur- 
sos, a propuesta del cuerpo médico nacional, en la forma que 
determine la reglamentación. Esta deberá tener en cuenta la 
representatividad que invista dicha designación, 
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Será cometido de esta Comisión Técnica asesorar al Minis- 
terio de Salud Pública y a la Comisión Honoraria Administra- 
dora del Fondo Nacional de Recursos en los aspectos técnico- 
asistenciales de su incumbencia. Tal asesoramiento será pre- 
ceptivo en los siguientes casos: 


A) Introducción y desarrollo de nuevas técnicas y iecnolo- 
gías de alto costo y complejidad a cargo del Fondo Nacional de 
Recursos. 


B) Evaluación de la calidad de las acciones de atención 
médica que se realicen en los Institutos de Medicina Altamente 
Especializada, 


La Comisión Técnica Asesora recabará las opiniones que 
estime necesarias o convenientes para el cumplimiento de sus 
cometidos. 


Sin perjuicio del carácter preceptivo de su dictamen, éste 
no tendrá la condición de vinculante, debiendo la Comisión 
Honoraria Administradora resolver esos temas en forma fundada. 


Artículo 11. - Contra las resoluciones de la Comisión Ho- 
noraria Administradora del Fondo Nacional de Recursos pro- 
cederá recurso de reposición, que deberá interponerse dentro de 
los veinte días hábiles a partir del siguiente de la notificación 
del acto al interesado. 


Una vez interpuesto el recurso mencionado en el inciso 
anterior, la Comisión Administradora dispondrá de treinta días 
hábiles para instruir y resolver, y se configurará denegatoria 
ficta por la sola circunstancia de no dictarse resolución dentro 
de dicho plazo. 


Denegado el recurso de reposición el recurrente podrá inter- 
poner, únicamente por razones de legalidad, demanda de anula- 
ción del acto impugnado ante el Tribunal de Apelaciones en lo 
Civil de tumo, a la fecha en que dicho acto fue dictado. La 
interposición de esta demanda deberá hacerse dentro del térmi- 
no de veinte días hábiles de notificada la denegatoria ficta. La 
demanda de anulación sólo podrá ser interpuesta por el titular 
de un derecho subjetivo o de un interés directo, personal y 
legítimo, violado o lesionado por el acto impugnado. El proce- 
dimiento recursivo ante el Tribunal será el dispuesto por el 
Código General del Proceso para el proceso ordinario. 


Artículo 12. - El Poder Ejecutivo, a propuesta de la Comi- 
sión Honoraria Administradora, reglamentará la presente ley en 
un plazo de noventa días. Las disposiciones que hacen referen- 
cia a la atención de pacientes en el exterior comenzarán a regir 
a los ciento ochenta días de aprobada la reglamentación respectiva. 


Artículo 13. - Deróganse los decretos-leyes Nos. 14.897, de 
23 de setiembre de 1979, y 15.617, de 24 de agosto de 1984. 


Sala de Sesiones de la Cámara de sa en Mon- 
tevideo, a 7 de julio de 1992, 


Alem García 
Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 
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Comisión de Salud Pública 


INFORME 


Al Senado: 


La Comisión de Salud Pública ha analizado detenidamente cl 
proyecto aprobado por la Cámara de Representantes sobre la 
regulación, funcionamiento y fondo de recursos, en relación a 
los denominados Institutos de Medicina Altamente Especiali- 
zada. En ese proceso de estudio se ha oído la opinión del 
Ministro de Salud Pública y de representantes de los menciona: 
dos institutos. La Comisión aconseja la aprobación por el Se- 
nado del presente proyecto de ley, en virtud de la alta finalidad 
social que persigue: diagnóstico y tratamiento de las afecciones 
que requieren de dichos centros, así como su organización y 
los recursos humanos y económicos necesarios. En lo referente 
a estos últimos se crea el Fondo Nacional de Recursos, el que 
estará integrado con aportes del Estado, con el de das institucio- 
nes de Asistencia Médica Especializada, con cl de personas 
que se afilien directamente a los Institutos y con un gravamen 
especial de un cinco por ciento sobre los premios a abonar cn 
el juego denominado “Cinco de Oro”. 


La Comisión que administra el fondo mencionado tendrá el 
carácter de persona pública no estatal. Será una Comisión Es- 
pecial Honoraria, integrada por representantes del Ministerio de 
Salud Pública, del Ministerio de Economía y Finanzas, de las 
instituciones de asistencia médica colectivizada, de los institu- 
tos de medicina altamente especializada y del Banco de Previ- 
sión Social. Le corresponde, además, a esta Comisión Honora- 
ria, determinar las afecciones y técnicas cubiertas por el Fondo 
Nacional de Recursos. Se crea, además, una Comisión Técni- 
ca-Médica con el cometido de expedirse -en cada caso- sobre 
peticiones relativas a intervenciones en el extranjero con co- 
bertura total o parcial a cargo del fondo que se crea por esta 
ley. 


Por último se crea una Comisión Técnica Asesora sobre 
Medicina Altamente Especializada que funcionará en el ámbito 
del Ministerio de Salud Pública con el cometido de asesorar al 
propio Ministerio y a la Comisión Administradora del Fondo 
Nacional de Recursos. 


Como se puede apreciar, a través de las líneas precedentes 
se procura regular la prestación de servicios en el ámbito de la 
medicina altamente especializada, creando los organismos de 
dirección y asesoramiento, así como los recursos necesarios 
para que se cubran las necesidades de los enfermos, cualquiera 
sea su condición económica. Se procura, -lateralmente, aunque 
resulta sumamente importante- evitar las situaciones dramáli- 
cas que ingresan al ámbito público en forma de colectas popu- 
lares, no siempre debidamente justificadas pero que, cuando lo 
son, constituyen un Índice de irritante revelación de desigual- 
dades en el tratamiento de enfermos graves, motivadas por 
[actores económicos. 
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Dcbemos agregar que los representantes de los Institutos de 
Medicina Altamente Especializada hicieron llegar sugerencias 
para modificar dos aspectos del proyecto: uno relativo a su 
representación en la Comisión Honoraria Administradora del 
Fondo que se crea por esta ley, y otra referida a que se le diera 
a las mutualistas médicas el carácter de agentes de retención 
del aporte que reciben de sus asociados con destino al fondo 
que se crea. Este último aspecto -sin duda el más importante- 
puede ser incorporado a cualquier otra ley en Ja matería o en la 
ley de Rendición de Cuentas, a fín de no tener que demorar la 
sanción de esto proyecto, por su devolución a la Cámara de 
origen. Le ha parecido a esta Comisión que un proyecto de 
tanta trascendencia y urgencia no podía sufrir más demoras. 


Con estas consideraciones lo elevamos al Senado. 
Sala de la Comisión, el 21 de octubre de 1992. 


Carlos Julio Pereyra (Miembro Informante), José Ger- 
mán Araújo, Enrique Cadenas Boix, Raumar Jude, 
Jaime Pérez, Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 
-En consideración, 


Ticne la palabra el miembro informante, señor senador Pe- 
rcyra. 


SEÑOR PEREYRA.- La Comisión de Salud Pública estu- 
dió detenidamente este proyecto de ley con el asesoramiento 
del Ministerio de Salud Pública y de algunas entidades particu- 
lares. Concretamente, se refiere a la regulación, funcionamien- 
to y creación del Fondo Nacional de Recursos en relación a los 
denominados institutos de medicina altamente especializados. 
Para manejar este Fondo se crea una Comisión Nacional de 
Recursos -que es una persona pública no estatal, de carácter 
honorario, integrada por representantes del Ministerio de Salud 
Pública, del Ministerio de Economía y Finanzas, de las institu- 
ciones de asistencia médica colectivizadas y del Banco de Pre- 
visión Social. 


A esta Comisión le corresponde determinar las afecciones y 
técnicas cubiertas con el Fondo Nacional de Recursos. Ade- 
más, se crea una Comisión técnico-médica con el cometido de 
expedirse, en cada caso, sobre peticiones relativas a interven- 
ciones en el extranjero, lo que ha sido muchas veces motivo de 
preocupación de los señores legisladores debido a las frecuen- 
tes colectas que se realizan para reunir los fondos necesarios. 
Algunas veces se ha constatado que se trata de operaciones que 
se pueden hacer en el país y, en otros casos, el reunir el dinero 
insume tanto tiempo que cuando el enfermo se puede trasladar 
ya es demasiado tarde para que se pueda proceder exitosamente 
a curar el mal. 


Por otro lado, se crea una Comisión Asesora sobre medicina 
altamente especializada que funcionará en el ámbito de Salud 


Pública. 
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Debo señalar que, efectivamente -y tal como lo manifestó 
el señor senador Cigliuti- hubieron observaciones por parte de 
representantes de los actuales institutos de medicina altamente 
especializada. Concretamente, las observaciones fueron dos: 
una de ellas relativa a la cantidad de representantes de los 
institutos de medicina altamente especializada en la Comisión 
Nacional de Recursos. Precisamente, en el inciso D) se dice 
que habrá un representante de esos institutos y ellos solicitan 
que haya tres en virtud de que son tres las especialidades que 
actualmente se tratan, De todos modos, en ese aspecto pueden 
haber variantes porque en el futuro es posible que surjan cinco, 
scis o diez especialidades más, mientras que la ley debe fijar un 
número determinado. En consecuencia, parecería que con un 
representante bastaría para atender los aspectos técnicos que se 
refieren fundamentalmente a la administración del organismo. 


La otra observación -a mi entender más importante- es la 
que se relaciona con el aporte que realizan algunos asociados a 
las mutualistas para estar cubiertos en el tratamiento de estas 
enfermedades o intervenciones de alto riesgo. Sucede que no 
siempre las mutualistas vierten el dinero en ese fondo. 


Frénte a esto se ha solicitado a la Comisión -desde mi punto 
de vista es algo conveniente y así también lo entendieron los 
demás miembros de la Comisión- designar a las mutualistas 
como agentes de retención para que realmente se sinticran más 
obligadas a verter el dinero correspondiente al fondo evitando, 
además, que se generen importantes deudas como ha sucedido 
en algunas oportunidades. 


Si bien la Comisión entendió que este último planteo era 
razonable, nos encontramos con un proyecto de ley aprobado 
prácticamente por unanimidad en la Cámara de Representantes, 
Sólo tuvo un voto en contra y sin ningún fundamento, lo cual 
quiere decir que probablemente se traló de alguien que en el 
momento de la votación estaba distraído o salía de Sala. De 
todas maneras, lo cierto es que no hay ninguna constancia de 
oposición y prácticamente, repito, viene aprobado por unanimi- 
dad. Se trata de un proyecto de ley de gran significación, por- 
que muchas veces hemos oído plantear en el seno del Parla- 
mento el drama de los enfermos que tienen que salir del país ya 
que su enfermedad no puede ser tratada aquí. Frente a esto se 
hacen colectas públicas que, muchas veces, se ha comprobado 
que no son justificadas y se prestan a determinadas maniobras. 


Por otra parte, no siempre es necesario enviar al enfermo 
fuera del país porque algunas intervenciones se realizan exito- 
samente aquí. 


En consecuencia, debido a la importancia del proyecto de 
ley entendimos -me refiero a todos los integrantes de la Comi- 
sión- que no se debía demorar más su aprobación porque si lo 
devolvemos a la Cámara de Representantes es probable que 
durante seis meses o un año tengamos carencias legislativas en 
esta materia. Pienso que podríamos aprobarlo aquí y tener pre- 
sente -para'incluirla en el momento oportuno- una disposición 
que designe como agentes de retención a las sociedades de 
asistencia colectivizada. Es más; quizás podríamos sancionar 
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este proyecto y, a la vez, que constaría de un sólo artículo 
designando como agentes de retención a estas entidades. 


De esta forma el proyecto que ahora estamos tratando se- 
guiría su trámite y pasaría a la Cámara de Representantes úni- 
camente el nuevo proyecto -con un sólo artículo- evitando de- 
tener una ley que todos reconocemos que tiene una enorme 
importancia. 


Naturalmente que a esta altura de la sesión no creo que 


podamos sostener una discusión extensa sobre el tema, pero 
creo que es razonable el planteo que han hecho algunos médi- 
cos que trabajan en institutos de asisencia médica altamente 
especializada, así como el hocho de que las mutualistas sean 
nombradas agentes de retención para que se sientan más obli- 
gadas a verter al Fondo. De todos modos, si pretendemos in- 


cluir esto en el proyecto de ley que hoy estamos tratando, nos * 


veríamos en la necesidad de decretar una postergación del tema 
por un período de liempo quizás demasiado extenso. Por este 
- motivo, me alrevo a sugerir -si hay ambiente- que votemos este 
proyecto de ley tal como está y en una oportunidad posterior -0 
esta misma tarde- aprobemos una ley que conste de un sólo 
artículo a través de la cual se disponga la calidad de agentes de 
retención para las entidades de asistencia médica colectiva pera 
que viertan al Fondo los aportes que correspondan, evitando así 
detener el. proyecto. 


No obstante, si el Senado entiende que el asunto merece 
volver a la Cámara de Representantes por este asunto o por el 
otro que hemos planteado, naturalmente, habría que volverlo a 
Comisión para que pase rápidamente a aquella Cámara, aunque 
el trámite no habrá de insumir menos de seis meses. 


De todos modos, al tratarse de un tema tan importante insis- 
timos sobre él, no obstante las observaciones del señor senador 
Cigliuti y la alta y calificada opinión de quienes asistieron a la 
Comisión para plantear estas inquietudes. 


SEÑOR PEREZ.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR PEREZ.- En forma muy breve deseo manifestar 
que se trata de un proyecto que es esperado por cientos de 
personas que están tremendamente angustiadas y que han visto 
que esto se ha dilatado más de un año. Tal como lo ha expresa- 
do el señor miembro informante, se trata de un proyecto de ley 
que viene aprobado prácticamente por la unanimidad de la 
Cámara de Representantes y, personalmente, pesa mucho en mi 
ánimo el hecho de que la Comisión de Salud Pública y Asisten- 
cia Social de esa Cámara esté compuesta Íntegramente por 
médicos -no es este el caso de la Comisión correspondiente del 
Senado-, quienes hicieron un estudio muy detenido. Por lo tan- 
to, creo que debemos votar este proyecto de ley, aun recono- 
ciendo que han surgido algunas personas que en la Comisión 
solicitaron algunas modificaciones. 


De todos modos, y tal como ya se ha dicho, esto es algo que 
se puede hacer en otro momento para no correr el riesgo de 
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frustrar a decenas de personas, haciéndolas esperar durante 
algunos meses más -quizás un año- cuando el plazo constitu- 
cional vence exactamente en el día de hoy. 


Por todas estas razones, no me asiste fa menor duda y tal 
como votamos en la Comisión de Salud Pública, también lo 
haremos hoy en el Senado. 


SEÑOR CIGLIUTT.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CIGLIUTL- Señor Presidente: el Instituto de Me- 
dicina Altamente Especializado está funcionando en el país 
desde hace más de 10 años -quizás 15- y si hasta ahora ha 
esperado una ley ampliatoria de ese servicio, quizás pueda 
esperar unos días o un mes más. 


No hay tal urgencia al no ser por el asunto relativo con cl 
posible cnvío al extranjero de personas muy comprometidas cn 
su salud, a las cuales los médicos uruguayos aconsejan que 
vayan al exterior para poder realizarse una operación lentativa, 


Ciertamente, no es la primera vez que esto se plantea cn cl 
país. En tal sentido, debemos manifestar que la Comisión que 
trataba estos asuntos antes de crearse la Comisión de Salud 
Pública, consideró un proyecto de ley presentado por el enton- 
ces senador y actual Presidente de la República, el doctor La- 
calle Herrera. En dicha oportunidad, asisticron el Ministro y cl 
Subsecretario de la época, realizando este último una muy com- 
pleta exposición -me refiero al doctor Villalba-, estableciendo 
algunos detalles precisos con respecto a este punto. Pudo ad 
vertirse que se trataba de un problema humano perfectamente 
comprensible pero que, sin embargo, finalmente no tenía una 
contestación en los hechos que pudicra satisfacer la Iegítima 
esperanza del enfermo, y sobre todo, de sus familiares directos. 
No obstante, en el país siempre siguió habiendo -salvo escasas 
excepciones- la posibilidad de tentar la operación con las mis- 
mas dificultades y limitaciones que podrían surgir en el exte 
rior, Recuerdo que en aquel momento se abandonó la conside- 
ración del proyecto por un tiempo y en el presente no voy a 
insistir por la sencilla razón de que nosotros no somos médicos 
mientras que quienes prepararon este proyecilo de ley cn la 
Cámara de Representantes, sí lo son. Por lo tanto, en este lema, 
en el que indudablemente creíamos tener la mayor convicción, 
es en el que, sin embargo, haremos menos cuestión debido a 
que viene .avalado por un pronunciamiento técnico comprensi 
ble, respetable e incontrovertible, 


En consecuencia, nos ocuparemos de los otros des aspec- 
tos. En cuanto a la designación de agentes de retención de las 
sociedades médicas, que no todas vierten lo que recogen de sus 
afiliados ni tampoco lo que ellos deben aportar al fondo de 
reserva indispensable, tenemos algunas observaciones que for. 
mular. Recordamos que cuando tuvimos una estrecha vincula- 
ción con alguna de ellas ya había varios meses de atraso cn el 
pago de las obligaciones, lo que, por otra parte, continuó suce 
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diendo. Por lo tanto, como bien manifestaba el miembro infor- 
mante, señor senador Pereyra, sería muy conveniente estable- 
cer que son agentes de retención y que estarán sometidos al 
rigor de la ley a fin de evitar el desmán que se produce en 
perjuicio de un Instituto de tanta importancia. 


Observamos que de acuerdo con lo previsto en el artículo 
4*, serán nueve los miembros que actuarán al frente de la Co- 
misión Honoraria Administradora del Fondo Nacional de Re- 
cursos, person? pública no estatal. En tal sentido, destacamos 
que dicha Comisión estará integrada por tres representantes del 
Ministerio de Salud Pública, por el Ministro de Economía y 
Finanzas o quien lo represente, por tres delegados de las Insti- 
tuciones de Asistencia Médica Colectiva o Asociaciones de 
Segundo Grado, por un representante de los Institutos de Medi- 
cina Altamente Especializada y, por último, por un funcionario 
del Banco de Previsión Social. Tengamos en cuenta que los 
Institutos de Medicina Altamente Especializada cuentan con 
tres importantes disciplinas -como manifestó el señor senador 
Pereyra- que son la cardiología, la traumatología y la nefrolo- 


gía. En consecuencia, si dicha Comisión estará integrada por . 


nueve miembros, da la impresión que estos Institutos deberían 
contar con mayor cantidad de delegados, mientras que los otros, 
que simplemente son agentes de retención sería suficiente que 
tuvieran uno sólo, ya que solamente se dedican a cobrar algo 
más a sus afiliados para poder mantener el fondo necesario. 


Por tal motivo, estimo que el inciso C) del artículo 3% donde 
se establece que el aporte de las Instituciones de Asistencia 
Médica Colectiva para cubrir la atención de sus afiliados, debe- 
rán ser consideradas agentes de retención y los incisos C) y D) 
del artículo 4%, por los que se determina que las Instituciones de 
Asistencia Médica Colectiva o Asociaciones de Segundo Grado 
contarán con tres representantes mientras que los Institutos de 
Medicina Altamente Especializada cuentan solamente con uno, 
deberían ser modificados. Concretamente, propondría que se 
invirtiera la situación y se les otorgara tres representantes a los 
Institutos de Medicina Altamente Especializada y uno solo a 
las Instituciones de Asistencia Médica Colectiva. De esta for- 
ma, continuarían siendo nueve los miembros de la Comisión 
Honoraria Administradora. 


Por otra parte, acabamos de votar por unanimidad, en una 
sola votación y casi sin discusión dos proyectos de ley que 
volvieron de la Cámara de Representantes con observaciones, 
las que nosotros aceptamos a fin de que se conviertan rápida- 
mente en ley. Entonces, pienso que podemos devolver este 
proyecto de ley con las modificaciones sugeridas a la Cámara 
de Representantes la que podrá aprobarlo de la misma forma 
que nosotros lo hacemos a veces con los suyos. Además, ad- 
vierto que no se trata de problemas técnicos sino de orden 
práctico, que están avalados por técnicos distinguidos. 


Por lo expuesto, me permitiría proponer que fueran modifi- 
cados el inciso C) del artículo 3% y los incicos C) y D) del 


artículo 42. 
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21) LEVANTAMIENTO DEL RECESO. Sesión extraordi- 
naria del Senado. 


SEÑOR BRUERA.- Pldo la palabra para una cuestión de 
orden, 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR BRUERA..- Señor Presidente: voy a solicitar que el 


* Senado realice una sesión extraordinaria el día de mañana a las 


15 y 30 horas a fin de discutir como único punto del orden del 
día el Proyecto de Ley de Impacto Ambiental, que ingresó a la 
consideración de este Cuerpo hace ya 18 meses. Creo que na- 
die desconoce la trascendencia de esta iniciativa que fuera en- 
viada por el Poder Ejecutivo con la firma del Presidente de la 
República y del entonces Ministro de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, doctor Lago, y que ha tenido un: 
historial que todos conocemos. 


Los compañeros del Senado me solicitaron que votara afir- 
mativamente la postergación de este tema, y si bien no voy a 
decir que fui engañado, sí entiendo que en la tarde de hoy se ha 
extendido demasiado la consideración de otros asuntos y no de 
éste, que figuraba corno primer punto del orden del día. 


En consecuencia, formulo moción en el sentido de que el 
Senado celebre sesión en el día de mañana a las 15 y 30 horas a 
fin de considerar el referido proyecto de ley. 


SEÑOR SANTORO.- Pido la palabra, 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR SANTORO.- Creemos que la propuesta del señor 
senador Bruera debe ser analizada dentro de ciertas medidas 
que estén avaladas por la realidad. 


El proyecto a que se hace mención -que naturalmente tiene 
una gran trascendencia en todos los órdenes ya que es uno de 
los puntos esenciales en el mundo entero porque refiere direc- 
tamente a la preservación del medio ambiente-, por su alcance, 
entidad y por el hecho de que algunos integrantes de la Comi- 
sión respectiva tienen algunas salvedades que naturalmente for- 
mularán en Sala, creemos que es merecedor de una atención 
adecuada por parte del Senado. Personalmente, estimo que el 
hecho de realizar una sesión exclusivamente para analizarlo, 
inhabilita la posibilidad de un correcto tratamiento. Natural- 
mente, comprefidemos la preocupación del señor senador Brue- 
ra puesto que sabemos de todos los esfuerzos que ha realizado, 
pero, reitero, también tenemos conocimiento de que existen 
importantes observaciones a este proyecto y que algunos sena- 
dores estarían dispuestos a introducirle modificaciones de enti- 
dad. 


Por tal motivo, estimamos que no va a ser posible proceder 
al análisis de esta iniciativa en una sola sesión. De todas formas 
no descartamos que exista alguna propuesta que habilite ta 
posibilidad de que se generaran las sesiones adecuadas para 
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considerarlo. Entonces, reitero, salvo que el Senado resuelva 
levantar el receso y proceder a un estudio adecuado del tema, 
no va a existir ninguna posibilidad de que en la sesión que 
propone el señor senador Bruera se produzca una manifesta- 
ción de voluntad sobre la totalidad del proyecto. 


Por lo expuesto, estimamos que resulta bastante difícil votar 
afirmativamente la moción presentada por el señor senador Bruera. 


SEÑOR KORZENIAK.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR KORZENIAK.- Señor Presidente: creo que €l se- 
ñor senador Bruera, con fundamentos absolutamente serios, quie- 
re que se comience a discutir un proyecto de ley que tiene una 
enorme importancia y cuyo tratamiento se ha postergado en 
sucesivas ocasiones. Inclusive, en el día de ayer conversamos 
informalmente sobre la posibilidad de tratar algunos proyectos 
de ley que no ofrecen mayor discusión y sobre los que existe 
consenso. Á su vez, manifestamos que era nuestro desco que se 
comenzara a estudiar el proyecto de ley sobre impacto ambien- 
tal, Naturalmente que Ins avatares de la vida parlamentaria 
pueden determinar que el proyecto de ley se apruebe o no, 
tenga argumentos a favor o en contra, pero no considero justifí- 
cado que el Seriado se niegue a comenzar su tratamiento, pues 
está suficientemente informado. 


En consecuencia, insistimos en que se fije esa sesión para 
comenzar a discutir ese punto, y si logramos su aprobación, nos 
sentiremos muy satisfechos; de lo contrario, se continuará estu- 
diando en su momento. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Presidencia quiere expresar que 
interpreta la moción formulada por el señor senador Bruera 
como una solicitud del levantamiento del receso pues, de lo 
contrario, no podemos sesionar mañana. 


Además, a mi juicio, dicha moción no inhibe el comienzo 
de la consideración del tema en el día de hoy, una vez que se 
termine de analizar el punto 7* del orden del día que se encon- 
traba en discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar la moción del 
señor senador Bruera, en el sentido de que en el día de mañana 
se levante el receso para celebrar una sesión extraordinaria, a 
efectos de considerar el proyecto de ley que figura en el primer 
punto del orden del día, lo que no inhibe de que su considera- 
ción comience en el día de hoy, si ello resulta posible. 


(Se vota). 
-18 en 22. Afirmativa. 


22) INSTITUTOS DE MEDICINA ALTAMENTE ESPE- 
CIALIZADA. REGULACION DE SU INSTALACION 
Y FUNCIONAMIENTO Y CREACION DEL FONDO 
NACIONAL DE RECURSOS. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continúa en discusión general el 
asunto que figura en séptimo término del orden del día, sobre 
institutos de medicina altamente especializada. 
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Puede continuar el señor senador Cadenas Boix. 


SEÑOR CADENAS BOIX.- Señor Presidente: simplemen- 
te, deseo hacer referencia a la interpretación que hizo el señor 
senador Cigliuti con respecto a las observaciones formuladas 
por prestigiosos médicos en el seno de la Comisión de Salud 
Pública. 


A pesar de que dichas observaciones pueden mejorar en 
algún sentido el proyecto de ley, no afectan su esencia ni la 
eficacia que puede prestar inmediatamente esta norma, una vez, 
que sea sancionada. A efectos de dar mi voto afirmativo, consi- 
deré el hecho de que el reclamo de los médicos representantes 
de los Institutos de Medicina Altamente Especializada tenía 
como finalidad integrar una Comisión Administradora de un 
Fondo con cometidos específicos. De modo que resulta más 
lógico que en ella estén representadas aquellas entidades que, 
efectivamente, administren fondos y no que atañen a la cspe- 
cialidad del servicio. Eso fue lo que me inclinó a preferir cl 
texto tal como venía de la Cámara de Representantes. 


Con respecto al punto relativo a nombrar a los Institutos de 
Medicina Colectiva como agentes de retención, pienso que 
puede mejorar el sistema de recaudación, pero eso no implica 
que estos organismos tengan una obligación legal y exigible 
para verter esos Fondos a la Comisión que al respecto se crea a 
través de este proyecto de ley. 


Por lo tanto, y atendiendo a las urgencias en la atención de 
determinados enfermos, es que consideramos justo y necesario 
gue este proyecto de ley se apruebe, tal como viene de la 
Cámara de Representantes. 


SEÑOR CIGLIUTI.- ¿Me permite una interrupción, señor 
senador? : 


SEÑOR CADENAS BOIX.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el señor sena- 
dor. 


SEÑOR CIGLIUTL.- Señor Presidente: hemos estado con- 
versando sobre el particular con el señor senador Pereyra y, cn 
ese sentido, supongo que nos acompañará el señor senador 
Cadenas Boix. Al respecto, adelanto que vamos a votar este 
proyecto de ley para evitar que vuelva a la Cámara de Repre- 
sentantes aunque, en su momento, presentaremos uno que me- 
jore los puntos a que hemos aludido anteriormente, 


SEÑOR PRESIDENTE.- Antes de que el señor senador 
Cadenas Boix finalice su intervención, la Presidencia quiere 
hacer una pregunta al señor miembro informante. 


Concretamente, cuando se habla en el literal C) del artículo 
3* del aporte de las instituciones de asistencia médica colecti- 
va, respecto del cual se establecería por un proyecta de ley 
separado, que estas instituciones son agentes de retención de- 
searía saber qué cuantía tiene ese aporte, cómo se establece y 
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quién es su deudor, es decir, su sujeto pasivo, para emplear la 
terminología tributaria. 


SEÑOR PEREYRA.- Señor Presidente: en general, las so- 
ciedades de medicina colectivizada le cobran al socio un aporte 
adicional sobre la cuota, a los efectos de asegurarle el trata- 
miento en este tipo de institutos. Dicho aporte, que es fijado 
por las sociedades, muchas veces no se vierte al instituto espe- 
cializado. Dado que aquí se establece como uno de los recursos 
á tener en cuenta, se quiere asegurar que ese Fondo que se le 
cobra al socio sca vertido a la sociedad, pero que no es de ésta, 
sino que es un seguro del socio para que sea atendido, si es 
necesario, en el Instituto de Medicina Altamente Especializada. 
Concretamente, ese es el origen de la cuestión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Naturalmente, queda claro; pero 
como afiliado a una institución de asistencia médica colectiva, 
el Presidente sabía que siempre en los recibos viene un importe 
cuyo monto se establece y, que es, precisamente, por la contri- 
bución al IMAE. Sin embargo, la reflexión que nos merece esta 
situación es que se identifica incorrectamente al deudor de este 
aporte pues, en realidad, no lo es la institución de asistencia 
médica colectiva, sino su afiliado. La institución le cobra y 
luego tiene que verter al Fondo lo recaudado. Por esa razón se 
quiere establecer en forma separada que aquella es agente de 
retención, a efectos de que tenga las responsabilidades legales 
que en tal carácter le corresponden, de acuerdo a lo que esta- 
blece el Código Tributario, 


Puede continuar el señor senador Cadenas Boix, 


SEÑOR CADENAS BOLX.- Deseo. aclarar que parte de lo 
Jue quería exponer ya lo ha expresado muy claramente el señor 
niembro informante. 


No obstante, quiero agregar que el directamente obligado 
rente al Fondo es la institución de asistencia médica colectiva, 
al como se establece en el proyecto de ley. De modo que va a 
cr una intermediaria entre el socio y el Fondo que se crea por 
sta ley; pero a quien éste le va a reclamar es a la institución de 
sistencia médica colectiva que es su deudora directa, de acuer- 
lo con lo que establece este proyecto de fey. 


SEÑOR CASSINA.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CASSINA.- Precisamente iba a expresar lo mismo 
ue el señor Presidente. En el régimen vigente el aporte está 
onfigurado como una contribución de las instituciones de asis- 
'ncía médica colectiva y no de sus afiliados, si bien ella se 
saliza en proporción al número de afiliados y todos sabemos 
ue las instituciones le cobran una cuota extra a cada afiliado, 
ue viene incluida en el recibo mensual de pago de afiliación. 
or lo tanto, no alcanza con configurarlas como agentes de 
tención, sino que habrá que variar el sujeto pasivo y transfor- 
ar a los afiliados de las instituciones de asistencia médica 
dectiva en sujetos pasivos de esta obligación, que será de 
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carácter tributario, para, a su vez, convertir a las entidades -de 
las cuales son socios- en agentes de relención, con las respon- 
sabilidades civiles, tributarias y hasta penales, resultantes de 
esa condición 


Por lo tanio, la modificación que debiera operarse es un 
poco más importante de la que resultaría si se dijera en el 
literal tal como viene, que serán agentes de retención, porque 
de hacerlo de esa manera, configuraría una situación confusa 
que podría dar mérito a que las instituciones de asistencia mé- 
dica colectiva se resistieran a ser consideradas en esa condi- 
ción. Entonces, la modificación que habrá que hacer en otro 
proyecto de ley, tendrá que ser más importante para transfor- * 
mar a los afiliados de las instituciones de asistencia médica 
colectiva en los directamente responsables, es decir, en los 
sujetos pasivos de esta obligación para con este Fondo. 


SEÑOR CIGLIUTI.- ¿Me permite una interrupción, señor 
senador? 


SEÑOR CASSINA.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede interrumpir el señor sena- 
dor. 


SEÑOR CIGLIUTI.- El trámite que corresponde para el 
caso de que.se plantee la necesidad de que un afiliado a una 
institución de medicina colectiva sea remitido a la atención del 
instituto de medicina altamente especializada, consiste en un 
informe médico y en uno del especialista de la propia mutualis- 
ta para que el enfermo pueda ser recibido en el IMAE, y éste, 
luego,. deberá hacerse cargo del tratamiento o de la eventual 
operación. No solamente retiene la institución de Asistencia 
Médica -en el tiempo que me operé eran 19 pesos- una canti- 
dad de dinero determinada de todos sus afiliados para verter en : 
el IMAE, sino que, además, tiene una participación técnico- 
médica previa antes de que se pueda iniciar la atención del 
enfermo por parte de aquél. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Puede continuar el señor senador 
Cassina: 


SEÑOR CADENAS BOIX.- ¿Me permite una interrupción, 
señor senador? 


SEÑOR CASSINA.- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede interrumpir el señor sena- 
dor. 


SEÑOR CADENAS BOIX.- Quisiera consultar al señor se- 
nador Cassina con respecto a la transformación en agente de 
retención, de la sociedad mutualista. En caso de que se trans- 
forme el aporte del socio de la mutualista en una obligación 
tributaria, concretamente quisiera saber sí se transformaría en 
una obligación legal del socio con respecto a la mutualista. 
Esto le impediría al socio desafiliarse de la mutualista por 
equis circunstancias. Estimo que esa consecuencia no se corres- 
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ponde con el sentido que le queremos dar a este proyecto de 
ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Puede continuar el señor senador 
Cassina. 


SEÑOR CASSINA. - El planteamiento que ha realizado el 
señor senador Cadenas Boix es muy pertinente e inteligente y 
revela que la modificación que se pretende -y parece razona- 
ble- en cuanto a transformar a las instituciones médicas en 
agentes de retención, tiene algunos aspectos que deben ser exa- 
minados cuidadosamente. Ello no es fácil determinarlo a través 
de un artículo simple, pues supone introducirnos en algunos 
aspectos delicados de nuestro Derecho Tributario con conse- 
cuencias como las que señala el señor senador Cadenas Boix. 
Por lo tanto esto abona la conveniencia señalada por el miem- 
bro informante en cuanto a aprobar el proyecto como viene de 
la Cámara de Representantes para luego estudiar con cuidado 
una modificación que, en principio, parece plausible, pero que, 
obviamente, debe tener una redacción cuidadosa, teniendo en 
consideración las consecrencias que la misma apareja. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) - 

-21 en 21, Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En discusión particular. 

Léase el artículo 1%, 


SEÑOR CIGLIUTI. - Formulo moción para que se suprima 
la lectura de los artículos en la discusión particular. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 
-19 en 21. Afirmativa. 
En consideración el artículo 1*, 


(El texto'del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 1%. - Facúltase al Poder Ejecutivo para insta- 
lar y poner en funcionamiento institutos de medicina altamente 
specializada destinados al diagnóstico y tratamiento de las 
Focciones que los requieran, los que estarán subordinados al 
Ministerio de Salud Pública. 


La definición de medicina altamente especializada deberá 
tacerse, a los efectos de la presente ley, con arreglo al dicta- 
nen técnico de la Facultad de Medicina de la Universidad de la 
tepública”.) 
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-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD, 

En consideración el artículo 2*, 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cl 
siguiente: 


“ARTICULO 2*. - Las instituciones privadas que cuenten 
con servicios de medicina altamente especializada, existentes a 
la fecha de vigencia de la presente ley, o que se ercarcn cn cl 
futuro, podrán desarrollar libremente dicha actividad o brindar- 
la a través del Fondo Nacional de Recursos, en las condiciones 
establecidas por la presente ley y por sus decretos reglamenta- 
rios. 


Las instituciones privadas deberán, a requerimiento del Fon- 
do Nacional de Recursos, por razones fundadas, prestar la asis- 
tencia necesaria, la que será retribuida de acuerdo con lo esta- 
blecido en el artículo 7*. 


Las Instituciones de Asistencia Médica Colectiva definidas 
en el artículo 6* del decreto-ley N* 15.181, de 21 de agosto de 
1981, deberán asegurar la cobertura de da totalidad de sus afi- 
liados con relación a las afecciones y técnicas incluidas en el 
Fondo Nacional de Recursos, a través de los mecanismos pre- 
vistos en la presente ley”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) | 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD, 

En consideración el artículo 3”. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cl 
siguiente: 


“ARTICULO 3*. - A los efectos de la presente ley, créase 
un Fondo Nacional de Recursos que se integrará de la siguiente 
mancra: 


A) El aporte del Estado para cubnrr la atención de los habi- 
tantes poseedores del correspondiente carné de asisten 
cia otorgado por el Ministerio de Salud Pública. 


B) El aporte del Estado, de los Entes Autónomos, de dos 
Servicios Descentralizados y de las Administraciones 
Departamentales para cubrir la atención de aquellas per 
sonas cuya asistencia médica esté directamente a su car 
go. 


s 


C) El aporte de las Instituciones de Asistencia Médica Co- 
lectiva para cubrir la atención de sus afiliados. 
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D) El aporte por afiliación directa de todas aquellas perso- 
nas que deseen contratar un seguro de atención médica 
para estas prestaciones. 


E) El producido del gravamen de un 5% (cinco por ciento) 
sobre los premios a abonar a consecuencia de los acier- 
tos producidos en el juego denominado “Cinco de Oro”. 


Los aportes referidos en los Literales A), B) y C) serán 
mensuales, consecutivos y directamente proporcionales a la can- 
tidad de beneficiarios cuya asistencia médica sea responsabili- 
dad de cada tuno de los sectores o instituciones mencionados, 
con independencia del número de actos médicos realizados. 


La Comisión Honoraria Administradora fijará el monto y 
forma de actualización de los mismos. 


Es aplicable a los efectos de su versión al Fondo Nacional 
de Recursos por las entidades mencionadas en los literales A), 
B) y C) de este artículo el régimen de recargos e intereses 
establecido en el Código Tributario, sin perjuicio de lo cual, en 
los casos pertinentes, los adeudos por ese concepto serán com- 
pensables con los pagos que deba realizarles el Banco de Previ- 
sión Social en aplicación del decreto-Jey N* 14,407, de 22 de 
julio de 1975, y normas complementarias, por el procedimiento 
que determinará la reglamentación. El mismo régimen de re- 
cargos e intereses se aplicará en caso de atraso en los pagos a 
los Institutos de Medicina Altamente Especializada por parte 
del Fondo Nacional de Recursos. 


El patrimonio que compone el Fondo Nacional de Recursos 
estará destinado exclusivamente a los fines previstos por la 
presente ley. 


Los fondos serán depositados en Bancos oficiales en cuen- 
tas especiales y se girará contra las mismas con la firma de dos 
de los integrantes de la Comisión Honoraria Administradora, 
uno de los cuales será el Presidente de la referida Comisión. 


Ej Ministerio de Economía y Finanzas, los Entes Autóno- 
mos, los Servicios Descentralizados y las Administraciones De- 
partamentales, cuando correspondiere, verterán mensualmente 
el importe establecido en los literales A), B) y E) de este 
artículo, en dichas cuentas especiales”.) 


Si no se hiace uso de la palabra, se va d votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD, 

En consideración el artículo 4*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: . 


“ARTICULO 42, - El Fondo Nacional de Recursos tendrá el 
carácter de persona pública no estatal y será administrado por 
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una Comisión Honoraria Administradora. Esta Comisión estará 
integrada por: 


A) Tres representantes del Ministerio de Salud Pública, uno 
de los cuales será el Ministro de Salud Pública o quien 


lo represente, 


B) El Ministro de Economía y Finanzas o quien lo repre- 
sente. 


C) Tres representantes de las Instituciones de Asistencia 
Médica Colectiva o Asociaciones de Segundo Grado in- 
tegradas por las mismas. 


D) Un representante de los Institutos de Medicina Altamen- 
te Especializada. 


E) Un representante del Banco de Previsión Social. 


Los representantes de las entidades no estatales serán desig- 
nados directamente por las mismas. A 


La reglamentación deberá contemplar la representatividad 
derivada del número de afiliados de las Instituciones de Asis- 
tencia Médica Colectiva. 


Los miembros de la Comisión Honoraria Administradora 
durarán en sus cargos durante un período de dos años, pudien- 
do ser reelectos. En cualquier momento podrán ser relevados 
por las instituciones u organismos que representan, en cuyo 
caso el alterno completará el período respectivo. 


La Comisión Honoraria Administradora será presidida por 
el Ministro de Salud Pública o quien lo represente. 


En todos los casos se designará un titular y un alterno. Este 
sustituirá al titular en caso de licencia o de vacancia, en su 
caso”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa, UNANIMIDAD, 

En consideración el artículo 5*. 


(El texto dél artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO $5*, - La Comisión Honoraria Administradora 
determinará las afecciones y técnicas que estarán cubiertas por 
el Fondo Nacional de Recursos. 


Para la inclusión de nuevas afecciones e introducción de 
otras téchicas se requerirá el asesoramiento de la Comisión 
Técnica Asesora que se crea por el artículo 10 de la presente 
ley. 
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La Comisión Honoraria Administradora tendrá la potestad 
de autorizar los gastos necesarios a los efectos de llevar a cabo 
los objetivos del Fondo. 


En casos especialmente justificados podrá convenir la aten- 
ción de pacientes en medios sanitarios del exterior. La Comi- 
sión Honoraria Administradora establecerá las características 
de esta forma de asistencia para aquellas patologías potencial- 
mente reversibles que no puedan tratarse en el país por carecer- 
se de recursos y que cuenten en el exterior cun procedimientos 
de tratamiento de reconocida solvencia científica. 


Para el mejor cumplimiento de sus objetivos procurará pro- 
mover acuerdos de integración y complementación regionales 
que posibiliten, cuando se considere necesario, su factible pro- 
secución y desarrollo en el país. 


Podrá, asimismo, disponer de recursos para el perfecciona- 
miento de los técnicos que se determine. 


A los efectos de financiar la asistencia en el exterior, pre- 
vista en los incisos precedentes, la Comisión Honoraria Admi- 
nistradora del Fondo Nacional de Recursos dispondrá de un 
crédito específico, constituido por los recursos mencionados en 
el literal E) del artículo 3%, que será contabilizado separada- 
mente por dicha Comisión, 


Sólo podrán acceder a la prestación de actos médicos cuya 
cobertura esté a cargo del Fondo Nacional de Recursos, confor- 
me a los criterios de la presente ley y de su reglamentación, los 
beneficiarios radicados en el país. 


En el caso de existir acuerdos o convenios internacionales 
en la materia, la Comisión Honoraria Administradora del Fon- 
do Nacional de Recursos podrá, por razones fundadas, autori- 
zar la cobertura financiera de personas que no reúnan las condi- 
ciones referidas”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 5*, 


(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 6*. 
(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 6%. - Créase una Comisión Técnico-Médica 
que tendrá como cometido expedirse con carácter vinculante 
respecto a la justificación técnica de las peticiones que formu- 
len los titulares de interés directo, relativas a intervenciones en 
el extranjero. Será designada por la Comisión Honoraria Admi- 
nistradora en cada oportunidad y estará integrada por un dele- 
gado de los Institutos de Medicina Altamente Especializada, un 
delegado de la Facultad de Medicina y un delegado del Minis- 
terio de Salud Pública. 
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Esta Comisión Técnico-Médica deberá emitir su dictamen 
en el plazo de veinticinco días hábiles, recabando las opiniones 
que estime convenientes. En los casos de urgencia, la Comi- 
sión Administradora del Fondo podrá fijarle un término menor. 


Producido el dictamen que justifique la asistencia cn el 
extranjero, la Comisión Honoraria Administradora resolverá la 
prestación económica total o parcial a brindarsc en cada caso. 


Conjuntamente con la gestión de asistencia económica, cl 
interesado deberá presentar una declaración jurada patrimonial 
del núcleo familiar”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, 
(Se vota:) 
-20 en 21. Afirmativa. 


En consideración el artículo 7?. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 

“ARTICULO 7?*, - El Poder Ejecutivo, a través del Ministe- 
rio de Economía y Finanzas, deberá controlar los costos y los 


precios fijados por los Institutos de Medicina Altamente Espe 
cializada”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se sola 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 82, 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cl 
siguiente: 

“ARTICULO 8. - Las instituciones que se relacionen fi- 
nancieramente con el Fondo Nacional de Recursos deberán 
poseer sistemas de información contable adecuados a las res- 


pectivas disposiciones vigentes y suministrar toda la documen- 
tación que requiera la Comisión Administradora”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, 
(Se vota) 

-21 en 22, Afirmativa. 

En consideración el artículo 9*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cl 
siguiente: 


“ARTICULO 9. - La Comisión Honoraria Administradora 
deberá elevar al Poder Ejecutivo, para su consideración, un 
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balance anual y la rendición de cuentas, dentro de los primeros 
ciento veinte días de vencido cada ejercicio, así como los esta- 
dos de situación y balance de resultados de todos los institutos 
vinculados al sistema”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, 
(Se vota:) 

-21 en 23. Afirmativa. 

En consideración el artículo 10, 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 10. - Créase la Comisión Técnica Asesora 
sobra Medicina Altamente Especializada, que funcionará en la 
órbita del Ministerio de Salud Pública. 


Esta Comisión estará integrada por un representante del 
Ministerio de Salud Pública, un representante de la Facultad de 
Medicina y un tercer miembro que será designado por la Comi.- 
sión Honoraria Administradora del Fondo Nacional de Recur- 
sos, a propuesta del cuerpo médico nacional, en la forma que 
determine la reglamentación. Esta deberá tener en cuenta la 
representatividad que invista dicha designación. 


Será cometido de esta Comisión Técnica asesorar al Minis- 
terio de Salud Pública y a la Comisión Honoraria Administra- 
dora del Fondo Nacional de Recursos en los aspectos técnico- 
asistenciales de su incumbencia. Tal asesoramiento será di 
ceptivo en los siguientes casos: 


A) Introducción y desarrollo de nuevas técnicas y tecnolo- 
gías de alto costo y complejidad a cargo del Fondo 
Nacional de Recursos. 


B) Evaluación de la calidad de las acciones de atención 
médica que se realicen en los Institutos de Medicina 


Altamente Especializada. 


La Comisión Técnica Asesora recabará las opiniones que 
estime necesarias o convenientes para el cumplimiento de sus 


cometidos. , 
Sin perjuicio del carácter preceptivo de su dictamen, éste 


no tendrá la condición de vinculante, debiendo la Comisión 
Honoraria Administradora resolver esos temas en forma funda- 


da”.) 
-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-22 en 24. Afirmativa. 
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En consideración el artículo 11. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 11. - Contra las resoluciones de la Comisión 
Honoraria Administradora del Fondo Nacional de Recursos 
procederá recurso de reposición, que deberá interponerse den- 
tro de los veinte días hábiles a partir del siguiente de la notifi- 
cación del acto al interesado. 


Una vez interpuesto el recurso mencionado en el inciso 
anterior, la Comisión Administradora dispondrá de treinta días 
hábiles para instruir y resolver, y se configurará denegatoria 
ficta por la sola circunstancia de no dictarse resolución dentro 
de dicho plazo. 


Denegado el recurso de reposición el recurrente podrá inter- 
poner, únicamente por razones de legalidad, demanda de anula- 
ción del acto impugnado ante el Tribunal de Apelaciones en lo 
Civil de turno, a la fecha en que dicho acto fue dictado. La 
interposición de esta demanda deberá hacerse dentro del térmi- 
no de veinte días hábiles de notificada la denegatoria ficta. La 
demanda de anulación sólo podrá ser interpuesta por el titular 
de un derecho subjetivo o de un interés directo, personal y 
legítimo, violado o lesionado por el acto impugnado. El proce- 
dimiento recursivo ante el Tribunal será el dispuesto por el 
Código General del Proceso para el proceso ordinario”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-23 en 24. Afirmativa. 

En consideración el artículo 12. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 


“ARTICULO 12. - El Poder Ejecutivo, a propuesta de la 
Comisión Honoraria Administradora, reglamentará la presente 
ley en un plazo de noventa días. Las disposiciones que hacen 
referencia a la atención de pacientes en el exterior comenzarán 
a regir a los ciento ochenta días de aprobada la reglamentación 


respectiva”.) 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
-En consideración el artículo 13. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es el 
siguiente: 
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“ARTICULO 13. - Deróganse los decretos-leyes Nos. 14,897, 
de 23 de setiembre de 1979, y 15.617, de 24 de agosto de 
1984”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado en general y en particular el proyecto de 
ley, que ya contaba con la aprobación de la Cámara de Repre- 
sentantes, y se comunicará al Poder Ejecutivo a los efectos de 
su promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


23) SEÑORA AURELIA CASAS. Pensión graciable. Pro- 
yecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de la votación recaí- 
da sobre el proyecto de ley que otorga pensión graciable a la 
señora Aurelia Casas. 


SEÑOR SECRETARIO (Dr. Juan Harán Urioste). - Han 
votado 22 señores senadores por la afirmativa en 23 presentes. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Ha resultado aprobado el artículo 
1% del proyecto de ley. 


Léase el artículo 2*. 
(Se lee:) 


“ARTICULO 2*. - La erogación resultante será atendida 
con cargo a Rentas Generales”. 


-En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-24 en 24, Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El proyecto de ley por el que se otorga pensión graciable a 
la señora Aurelia Casas, ya cuenta con la aprobación de la 
Cámara de Representantes, por lo que ahora queda sancionado 
por este Cuerpo y será comunicado al Poder Ejecutivo para su 
promulgación. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


24) SEÑORA EVA JUDITH CHEREZA MAROLDO. Pen- 
sión graciable. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Corresponde pasar a considerar 
el asunto que figura en 11 lugar del orden del día: “Proyecto de 
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ley por el que se concede pensión graciable a la señora Eva 
Judith Chereza Maroldo. (Carp. N* 978/92 - Rep. N* 527/92)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N' 978/92 
Rep. N* 527/92 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha sancio- 
rado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%. - Concédese una pensión graciable equivalente 
a cuatro Salarios Mínimos Nacionales a la señora Eva Judith 
Chereza Maroldo. 


Art. 2*, - La erogación resultante será atendida con cargo a 
Rentas Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Mon- 
tevideo, a 3 de noviembre de 1992. 


Alem García 
Horacio D. Catalurda Presidente 


Secretario 


PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 6 de julio de 1992, 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a esc Cuerpo, 
con el fin de someter a su consideración el proyecto de ley que 
se acompaña, por el cual se solicita una pensión graciable para 
la señora EVA JUDITH CHEREZA MAROLDO, tomando en 
consideración la propuesta efectuada por un legislador de la 
Cámara de Representantes, se adjuntan los antecedentes conte 
nidos en el expediente N” 922403, 


La propuesta surgida de un legislador relativa al otorga 
miento de una pensión graciable a la señora EVA JUDITH 
CHEREZA MAROLDO en atención a sus antecedentes cursi 
culares relevantes no obstante la limitante de una discapacidad 
precoz. Su contribución a la Imprenta Braille, su actuación 
como docente, su labor en pro de la alfabetización y rehabilita- 
ción de los ciegos, que trascendió fuera de fronteras. 


Judith Chereza es autora de numerosos trabajos que fueron 
editados en publicaciones especializadas: participó como re- 
presemante de organizaciones de nuestro país en calidad de 
invitada especial en diversos congresos, seminarios y talleres 
internacionales. 


15 de Diciembre de 1992 


En el Foro del Cono Sur realizado en el año 1988 en Livra- 
mento, se irtstitiyó un Premio Intemacional denominado “Judith 
Chereza” para: maestros especializados, 

Su larga trayectoria al servicio de sus semejantes, amerita, 
en virtud de su situación económica actual, el otorgamiento de 
la pensión que se gestiona. 


El Poder Ejecutivo, saluda al señor Presidente con su mayor 
consideración. 


Luis Alberto Lacalle Herrera PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Guillermo García Costa. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*. - Concédese una pensión graciable a la señora 
EVA JUDITH CHEREZA MAROLDO, : 


Art. 2. - Comuníquese, publíquese y archívese. 


Guillermo García Costa”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el proyecto. 
(Se lee) 

-En consideración. 

Se procederá a repartir las bolillas de votación. 
(Así se hace) 


25) EMPRESA TEXTIL “LA MUNDIAL”. Situación de 
sus trabajadores. Minuta de comunicación. 


SEÑOR PEREZ. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR PEREZ. - Señor Presidente: me quiero referir a 
una minuta de comunicación que fue dirigida al Poder Ejecuti- 
vo y que tiene relación con la situación de los trabajadores de 
la empresa textil “La Mundial”, y que además cuenta con la 
firma de varios señores senadores. Solicito que ésta sea tratada 
como un asunto urgente y sea aprobada por el Cuerpo. 


SEÑOR PRESIDENTE. - En consideración la solicitud del 
señor senador Pérez para que se trate de inmediato como asun- 
to urgente la minuta de comunicación a que ha hecho referen- 
cia. 


Léase. 


(Se lee:) 
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“Montevideo, 15 de diciembre de 1992. 


La Cámara de Senadores, ante la situación en que se en- 
Cuentran los trabajadores de la empresa textil “La Mundial S.A.' 
en seguro de desempleo y con créditos laborales impagos, re- 
suelve dirigirse al Poder Ejecutivo para expresarle su aspira- 
ción de que prorrogue la vigencia del referido seguro y adopte 
medidas para permitir el cobro de los mencionados créditos, 


(Firman:) Germán Araújo, Jaime Pérez, Mariano Arana, 
Reinaldo Gargano, José Korzeniak, Danilo Astori, José Luis 
Guntin, Carlos Ciglivti, Walter Belvisi, Leopoldo Bruera y 
Carlos Cassina. Senadores”. 


SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene ta palabra el señor senador. 


SEÑOR SANTORO. - En lo que tiene que ver con minutas 
de comunicación, siempre se ha planteado a nivel de los cuer- 
pos legislativos la procedencia de este tipo de trámite, 


En este caso, quisiéramos proponer que en lugar de dirigirse 
al Poder Ejecutivo como órgano de gobierno, la comunicación 
del Senado sea enviada al señor Ministro de Trabajo y Seguri- 
dad Social, que es quien tiene competencia en esta cuestión. De 
esta forma, evitarfamos una manifestación del Cuerpo en el 
sentido de solicitar al Poder Ejecutivo que actúe de una cierta 
manera, ya que en ese caso estaríamos, en nuestra opinión, 
modificando O pasando por alto disposiciones que regulan las 
relaciones entre los Poderes Ejecutivo y Legislativo, 


La fórmula que proponemos se enmarca dentro de un estilo 
más adecuado, mientras que una buena redacción superaría 
ciertos elementos que a veces se generan, como por ejemplo el 
hecho de considerar que en este tipo de comunicaciones se 
interfieren O se invaden las competencias respectivas. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si el señor senador Pérez está de 
acuerdo, se procederá de la manera sugerida por el señor sena- 
dor Santoro. 


SEÑOR PEREZ. - Por mi parte, debo decir que si todos los 
señores senadores firmantes no tienen inconveniente, quien ha- 
bla tampoco se opondría a que, en esta oportunidad, se proce- 
diera de esa forma. Efectivamente, aquí se establece una rela- 
ción directa con el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y 
es éste quien tiene en sus manos la decisión de este problema. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra se 
va a votar si esta minuta de comunicación dirigida al Ministe- 
rio de Trabajo y Seguridad Social se considera en forma urgente, 

(Se vota:) 


-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En discusión única el proyecto de minuta de comunicación. 


402. C.S. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Queda aprobada. Se comunicará al Poder Ejecutivo. 


26) ZONA FRANCA DE COLONIA. Proyecto de declara- 
ción. 


SEÑOR ZUMARAN., - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR ZUMARAN. - Tengo conocimiento de que obra en 
poder de la Mesa un proyecto de declaración en torno a la zona 
franca de Colonia. Solicito que la Mesa ordene su repartido, a 
fin de que el Cuerpo esté en condiciones de considerar ese 
asunto en Jos próximos minutos. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar si se procede a repartir el proyecto de declaración 
a que ha hecho referencia el señor senador Zumarán. 


(Se vota:) 
-21 en 25. Afirmativa. 


27) ADMINISTRACION NACIONAL DE EDUCACION 
PUBLICA. Situación salarial de sus trabajadores. Pro- 
yecto de resolución. 


SEÑOR CASSINA. - Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR CASSINA. - Señor Presidente: varios señores sena- 
dores hemos hecho llegar a la mesa un proyecto de resolución 
para dirigimos al Poder Ejecutivo exhortándolo a que introduz- 
ca modificaciones inmediatas en la situación salarial de los 
trabajadores de la Administración Nacional de Educación Pú- 
blica (ANEP). Como es sabido, la semana pasada, la Comisión 
de Asuntos Laborales y Seguridad Social recibió a una delega- 
ción de todo el país integrada no sólo por maestros, sino tam- 


bién por docentes de las tres ramas de la enseñanza nucleadas * 


en ANEP, además de trabajadores no docentes, alumnos de 
institutos de formación docente y padres de alumnos. 


En tal sentido, previa lectura de la respectiva minuta de 
comunicación, formulo moción en el sentido de que la misma 
sea declarada urgente y se considere de inmediato. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Léase el respectivo proyecto de 
resolución, 


(Se lec:) 
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“PROYECTO DE RESOLUCION 


La Cámara de Senadores, preocupada por la delicada situa- 
ción salarial de los funcionarios de la Administración Nacional 
de Educación Pública, resuelve dirigirse al Poder Ejecutivo 
exhortándolo a adoptar medidas inmediatas para solucionarla 
en forma satisfactoria. 


Montevideo, diciembre 14 de 1992. 


Carlos Cassina, Jaime Pérez, Walter Belvist, Carlos 
W. Cigliuti, Carlos Julio Pereyra, Hugo Batalla, Da- 
nilo Astori, Alberto Zumarán, Mariano Arana, Leo- 
poldo Bruera, Reinaldo Gargano, José Guntin, Pablo 
Millor, Dante Irurtia, José Germán Araújo, Juan Car- 
los Blanco, José Korzeniak, J. A, Oxacelhay, Ernesto 
Amorín Larrañaga. Senadores”, 


SEÑOR SANTORO. - Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor sena- 
dor, 


SEÑOR SANTORO. - Señor Presidente: el tema relativo a 
la situación presupuestal de todo el personal de los organismos 
de enseñanza -es decir, el que tiene que ver con sus salarios- es 
ampliamente conocido por todos y fue intensamente dehatido 
en oportunidad de la consideración de la última Rendición de 
Cuentas. Además, se trata de un asunto que está vigente en cl 
país desde hace muchos años en razón de que las asignaciones 
que reciben estas personas nunca han correspondido a la reali- 
dad del ejercicio de los cargos que desempeñan y a su delicada 
función. Me refiero, fundamentalmente, al personal que trabaja 
directamente con Jos alumnos. En este sentido, queremos decir 
que participamos de todas las manifestaciones que se fealicen 
con el propósito de encontrar soluciones para elevar estas asig- 
naciones. Sin embargo, en esta circunstancia específica que se 
ha planteado, en la que el Senado de la República -integrante 
del Poder Legislativo y en la condición y jerarquía de Cuerpo 
Legistativo del país- a pocos días de aprobada la Rendición de 
Cuentas proceda a elevar una comunicación al Poder Ejecutivo 
manifestando su preocupación por un tema que también pre- 
ocupa a este último, nosotros -en nuestra condición de imtc- 
grantes de un sector que, a nivel legislativo, responde al Poder 
Ejecutivo- debemos formular una observación en el sentido de 
que a través de esta comunicación se le realiza un llamado de 
atención al Poder Ejecutivo, como si éste no tuviera real pre- 
ocupación por el tema. Sí la tiene y en ese sentido podemos 
decir que está trabajando, incluso a nivel de los distintos Órga- 
nos de la educación y del CODICEN, 


El tema de los emolumentos que recibe el personal docente 
y los funcionarios de los organismos de enseñanza ha tenido 
siempre carácter permanente en cl país, y ha estado vigente cn 
una forma que podríamos calificar de rutinaria. 
A 
Por esta razón -y sin perjuicio de indicar que todos partici- 
pamos de la preocupación que existe en torno a la situación, y 
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que tenemos la mejor buena voluntad para encontrar solucio- 
nes- creemos que es necesario tener en cuenta el problema que 
se genera desde el punto de vista legal o constitucional. Como 
es sabido, se trata de una cuestión de carácter presupuestal; la 
instancia de la Rendición de Cuentas ya fue superada y, natu- 
ralmente, habrá que buscar mecanismos para solucionar las 
dificultades de orden constitucional. Además, a los efectos de 
que estos emolumentos puedan ser aumentados -y todos esta- 
mos de acuerdo en que esto debe suceder- deberemos ingeniar- 
nos para encontrar los recursos consiguientes, teniendo en cuenta 
que si los aumentos no se han producido no fue por una expre- 
sión de voluntarismo negativo, sino debido a las dificultades 
que se plantean para lograr el debido financiamiento. 


En consecuencia, deseamos declarar desde esta Banca que 


es preocupación del Poder Ejecutivo -y en particular de las 
autoridades de la enseñfanza- encontrar soluciones para elevar 
las asignaciones de todo el personal de los organismos de ense- 
fñanza. 


No obstante ello, también queremos señalar que no partici- 
pamos del espíritu de esta propuesta, en el sentido de que el 
Senado de la República formule esa manifestación como un 
requerimiento que, más allá de que no sea esa la intención de 
quienes la propician, aparece como que se está reclamando que 
el Poder Ejecutivo preste atención a un tema que ha sido moti- 
vo de preocupación de éste, 


Por lo expuesto, no vamos a acompañar con nuestro voto la 
propuesta formulada. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar si se declara urgen- 
te el tratamiento de esta minuta de comunicación. . 


(Se vota:) 
-18 en 24. Afirmativa. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-16 en 24. Afirmativa. 


Por vía de fundamento de voto, la Presidencia quiere expre- 
sar que ha votado negativaménte esta resolución no porque 
discrepe con lo que expresa su texto, que se elevará al Poder 
Ejecutivo, ni porque no comparta la preocupación allí manifes- 
tada sino porque, como comprenderán los señores senadores, el 
Vicepresidente de la República tiene canales directos de comu- 
nicación con el Poder Ejecutivo y le consta, como ha señalado 
el señor senador Santoro, que esa preocupación también éste la 
tiene en alto grado. 


SEÑOR CASSINA. - Pido la palabra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 
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SEÑOR CASSINA. - Señor Presidente: nadie ignora que el 
Poder Ejecutivo está examinando este tema que, sin duda, cons- 
tituye una preocupación nacional, puesto que tampoco nadie 
desconoce que la situación salarial de los funcionarios de ANEP 
es, hoy día -sobre todo, en el interior del país- una inquietud 
que se está manifestando colectivamente por medio de expre- 
siones públicas que exceden en mucho, no sólo a las organiza- 
ciones sindicales que agremian a estos trabajadores sino que, 
además, alcanzan a la totalidad de la población. De lo que se * 
trata ahora es de que el Parlamento -en este caso, la Cámara de 
Senadores- también se haga eco de tal preocupación, la asuma 
como suya y le haga saber al Poder Ejecutivo que éste es su 
sentir y que, en consecuencia, lo exhorta a adoptar medidas 
para solucionar este problema. “Decimos esto porque, en este 
momento, el Parlamento no tiene facultad de iniciativa para 
tomar medidas al respecto y, por otra parte, carece de los ins- 
trumentos legales de los que sí dispone el Poder Ejecutivo que 
resultan del artículo 6? de la Ley N” 15.809 -nos referimos a la 
Ley de Presupuesto dé la anterior Administración- por el cual 
el Poder Ejecutivo al realizar los ajustes cuatrimestrales de las 
remuneraciones de los funcionarios públicos, está en condicio- 
nes de disponer la recuperación del poder adquisitivo de estos 
salarios. Se trata, pues, de atribuciones del Poder Ejecutivo 
que, repito, no tiene el Parlamento, salvo que a este respecto 
viniera una iniciativa de aquel. 


Me parece que desde el punto de vista institucional no nos 
excedemos absolutamente en nada; el texto que se ha leído no 
supone que se desconozca la existencia de esa preocupación en 
el Poder Ejecutivo, En este sentido, entiendo perfectamente el 
fundamento de voto y la actitud del señor Presidente del Sena- 
do y Vicepresidente de la República; pero se comprenderá que 
quienes no integramos el Poder Ejecutivo, estamos en el Parla- 
mento en una situación distinta y nos hacemos eco de una 
inquictud nacional que sentimos como propia y que, por tanto, 
la transmitimos al Poder Ejecutivo, 


SEÑOR PEREYRA, - Pido la palabra para fundar el voto. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR PEREYRA. - Señor Presidente: mi situación puede - 
ser un tanto parecida a la manifestada por el señor Presidente 
del Senado en tanto que, precisamente, en el día de ayer con- 
versamos con el señor Presidente de la República en tomo a 
este tema, constatando que hay interés en el Poder Ejecutivo en 
solucionar este problema. No obstante, no es igual, por la sen- 
cilla razón de que él tiene la investidura de Vicepresidente de 
la República y, por lo tanto, en circunstancias especiales llega a 
desempeñar el cargo de Presidente de la República. 


Podría considerarse que en virtud de este contacto manteni- 
do con el Presidente de la República, quien habla estaría eximi- 
do de firmar esta declaración. Sin embargo, es nuestra obliga- 
ción medir el esfuerzo que significó el desplazamiento de maes- 
tros de toda la República que han venido a Montevideo a recla- 
marle a los poderes públicos se haga justicia con ellos, 
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Como lo expresó el señor senador Santoro, éste es un viejo 
tema que, desde mi punto de vista, los Gobiernos no han logra- 
do solucionar exitosamente. Hablo de todas las Administracio- 
nes, porque esta situación no se produjo bajo este Gobierno, 
sino que se arrastra desde muchos años atrás. 


No me ha parecido de más agregar a las conversaciones 
mantenidas en el día de ayer con el señor Presidente de la 
República, mi firma como expresión de solidaridad con los 
educadores del país que cumplen una honrosa misión. No creo 
con ello estar demostrando mayor sensibilidad que quienes no 
han firmado -por las razones que han expresado, o por cual- 
quier otra- sino que, simplemente, mi intención es señalar que 
en virtud de la situación imperante y del reclamo insistente que 
vienen formulando los maestros, no me pareció del caso negar 
mi firma a esta solicitud, si acaso, reitero, como un refuerzo a 
las conversaciones mantenidas con el señor Presidente de la 
República en el día de ayer, quien, repito, me consta -es de 
justicia señalarlo una vez más- está también muy preocupado 
por resolverlo de la mejor manera posible. 


SEÑOR GARGANO. - Pido la palabra para fundar el voto, 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador, 


SEÑOR GARGANO. - Señor Presidente: hemos acompaña- 
do con nuestro voto este proyecto de resolución por entender 
que a nivel de la educación pública se vive una situación de 
emergencia nacional. 


Los señores senadores que me han precedido en el uso de la 
palabra han descripto la movilización de los maestros; pero 
agregaríamos que esto es algo que puede extenderse a los pro- 
fesores y al personal administrativo de otras ramas de la ense- 
fianza. Entendemos que ésta es una situación de emergencia 
nacional que, además, pone en tela de juicio el que se inicien 
en el próximo año los cursos regulares de educación. 


El hecho de que el Senado haga esta manifestación de vo- 
luntad, a mi juicio, también implica enviar un Mensaje al Po- 
der Ejecutivo para que no sólo se solucione el problema de 
carácter salarial, sino además para que se implementen medi- 
das que permitan que los cursos comiencen con regularidad en 
el mes de marzo del año próximo. Debemos tener en cuenta 
que ésta es la última sesión del período, y salvo que el Senado 
de la República pueda reunirse por una convocatoria extraordi- 
naría, no tentiremos oportunidad de manifestamos sobre este 
tema. Repito, entonces, que hay un Mensaje claro al Poder 
Ejecutivo para que éste haga los esfuerzos necesarios en el 
plano financiero para que la educación esté en condiciones de 
comenzar a funcionar en marzo de 1993. 


SEÑOR MILLOR. - Pido la palabra para fundar el voto. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 
SEÑOR MILLOR. - Señor Presidente: hemos acompañado 


y firmado esta minuta de comunicación y, naturalmente, com- 
prendemos la postura que han planteado los representantes del 
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oficialismo. No obstante, y un poco teniendo en cuenta lo que 
acaba de manifestar el señor senador Gargano, también a noso- 


tros nos preocupa el inicio de las clases cn el mes de marzo. En 


consecuencia, conviene por medio de la fundamentación de 
voto, realizar algunas puntualizaciones. 


En el ámbito de la enseñanza y a nivel gremial, se ha dado 
una situación que creo que es única en el Uruguay. En ninguna 
de las tres ramas, primaria, secundaria y Universidad del Tra- 
bajo, jamás ha existido homogeneidad sindical; por lo menos, 
siempre hubo dos gremios en torno a los cuales se nuclcaban 
los profesores o maestros, muchas veces en una actitud de 
confrontación y con puntos de vista distintos. Esta es, pues, la 
primera vez que veo en todo el país -también estoy incluyendo 
a Montevideo- una homogeneidad alrededor de un reclamo 
gremial, lo cual no habría sucedido en el país, repito, durante 
décadas. 


Es un reclamo estrictamente gremial que se justifica no 
bicn cualquiera de nosotros puede percibir lo que son las cifras 
que lucen en los recibos que esos educadores nos acercan. 


Entiendo que hay instancias que deben cumplirse para las 
reformas salariales como pueden ser las Rendiciones de Cuen- 
tas; pero considero también, como señalaba el señor senador 
Cassina, que pueden haber otros mecanismos tendientes a aten- 
der una situación que, como bien se ha dicho, se puede definir 
como de emergencia. 


Simplemente, doy cuenta de que hace más de un año, en la 
Cámara de Representantes, el señor legislador Antonio Guerra, 
que antes de ser electo como representante nacional era docen- 
te de la Universidad del Trabajo, debido a lo que visualizaba 
de este problema -lo definió como de gravedad en cl corto 
plazo, y el tiempo le dio la razón- presentó una propucsta para 
que se saliera de esta situación de emergencia, en el sentido de 
que se votara un rubro que no estuviera sujeto a descuentos 
jubilatorios -por tanto, no sería salarial- para dotar a los docen- 
tes de material didáctico. Sería una especie de canasta didácti- 
ca que se traduciría en metálico, y que permitiría ganar tiempo 
y tratar de salir de esta situación de emergencia hasta que se 
presentara un planteamiento más consolidado en la Rendición 
de Cuentas. ] 


Pienso que puede ser un momento propicio para atender un 
mecanismo de este tipo, que nos permitiría salicar ciertas tra- 
bas legales y, al mismo tiempo, solucionar un problema que, 
reitero, puede poner en peligro el comienzo de las clases cl año 


próximo. 
SEÑOR PEREZ. - Pido la palabra para fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor scna- 
dor. 


SEÑOR PEREZ. - La Comisión de Asuntos Laborales y 
Seguridad Social recibió en su seno a una numerosa delegación 
vinculada, prácticamente, con todas las ramas de la enseñanza 
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-en clla había docentes, padres y alumnos- y que se componía 
con representantes de todos los puntos del interior del país y de 
la capital. De Jos informes brindados, tomamos real conciencia 
de que la enseñanza se encuentra en una situación límite y, por 
lo tanto, picnso que esta decisión del Senado puede servir para 
hacernos reflexionar. Estimo, asimismo, que en primer lugar 
debe reflexionar el Gobierno y llegar a la conclusión de que 
hay que buscar soluciones en forma urgente a fin de que no se 
arriesgue el comienzo de las clases en marzo próximo pero, 
además, para dar satisfacción a un reclamo justo. 


A cesta altura se puede afirmar que quien permanece en la 
enseñanza es porque siente una profunda vocación, ya que los 
ingresos que perciben los docentes son tan magros que, real- 
mente, sólo por esa circunstancia -una gran vocación hacia la 
enseñanza- se puede pensar que la gente continúa dedicándose 
con amor a los niños y a los adolescentes. 


Por estas razones, junto con los señores senadores Cassina, 
Millor y Arana, entre otros, pensamos en la posibilidad de 
propiciar una solución apoyada por el Senado, en el sentido de 
alentar al Poder Ejecutivo a dar soluciones. reales y urgentes a 
este problema que, en realidad, tenía que haberse encarado 
anteriormente. 


Nada más, señor Presidente. 


28) SEÑORA EVA JUDITH CHEREZA MAROLDO. Pen- 
sión graciable. Proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Antes de pasar al primer punto 
* del orden del día, corresponde dar cuenta del resultado de la 
votación sobre la pensión graciable a conceder a la señora Eva 
Judith Chereza Maroldo. 


SEÑOR SECRETARIO (Dn. Juan Harán Urioste). - Han 
votado 26 señores senadores por la afirmativa en 26 presentes. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Ha resultado aprobado el artículo 
1 del proyecto de ley. 


L£ase el artículo 2. 
(Se lee:) 


“ARTICULO 2*. - La erogación resultante será atendida 
con cargo a Rentas Generales”. 


-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 22, Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 
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(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


29) ZONA FRANCA DE COLONIA. Proyecto de resolu- 
ción, 


SEÑOR ZUMARAN.- Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR ZUMARAN.- Señor Presidente: se ha repartido un 
proyecto de declaración referido a la Zona Franca de Colonia, 
Formulo moción para que se trate de inmediato, en los pocos 
minutos que puedan restar antes de levantar la sesión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Presidencia desca expresar que, 
a su juicio, es menester concurrir a la Asambica General a las 
17 horas en punto a los efectos de empezar a sesionar, ya que 
ese Cuerpo tiene tres citaciones para la tarde de hoy y, además, 
la ceremonia de revista de las tropas del batallón Florida. 


Asimismo, la Presidencia conoce el fundamento de la de- 
claración, pero le parece, de acuerdo con el texto que clla 
contiene, que cs un asunto delicado y que es muy difícil que 
pueda ser tratado en pocos minutos. 


De todas mancras, está a consideración del Cuerpo la mo- 
ción del señor senador Zumarán en cl sentido de que se declare 
urgente la consideración de este proyecto de declaración. 


SEÑOR SANTORO.- Pido ta palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR SANTORO.- Señor Presidente: se nos ha repartido 
un proyecto de declaración que cuenta con la firma de varios 
señores senadores, Por él se procede a solicitar al Poder Ejecu- 
tivo que se reconozca que es inconveniente la prosecución del 
llamado a licitación relativo al derecho a explotar la Zona 
Franca de Colonia y que, a su vez, se solicite a dicho Poder la 
divulgación de este llamado a licitación pública nacional e 
intemacional. 


En nuestro concepto, desde el punto de vista de la compe- 
tencia de] Senado, este proyecto supera la posibilidad de que 
pueda procederse en la forma en que se solicita, El Poder 
Ejecutivo actúa de manera lícita cuando procede a ejecutar, en 
ejercicio de su competencia, un llamado a licitación para la 
explotación de la Zona Franca de Colonia. 


Por consiguiente, consideramos que el procedimiento suge- 
rido es inconveniente, no sólo en lo que refiere al llamado, sino 
a la prosecución de la licitación, pues se ingresa directamente 
en una actividad propia y normal del Poder Ejecutivo y, a la 
vez, se participa a dicho Poder que proceda a la anulación, es 
decir, que realice un acto administrativo con determinados cfec- 
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Creemos que estas situaciones sólo pueden ser llevadas a 
cabo de acuerdo con lo «que establece la Constitución de la 
República, o sea, el llamado al Ministro competente y, enton- 
ces, a nivel de la Comisión especializada del Senado, el jerarca 
recibirá la preocupación de los legisladores firmantes de esta 
solicitud en el sentido de que consideran inconveniente deter- 
minado procedimiento o, en su caso, se puede realizar el llama- 
do a Sala del señor Ministro para que informe en consecuencia. 


Esta petición del Senado tiene la característica de ser una 
declaración de carácter público. Es una manifestación política 
de este Cuerpo, cuya dimensión se introduce directamente en 
competencias totalmente lícitas del Poder Ejecutivo. Por otra 
parte, culmina con una solicitud en el sentido de que la conduc- 
ta de dicho Poder en la emergencia, es inconveniente, es decir 
que si bien no se califica el nivel de la misma, se declara en 
forma genérica que no es procedente la prosecución de una 
licitación que ya está en trámite, Además de todo eso, se cul- 
mina peticionando su anulación. 


Creemos que de este forma se están violentando diversas 
disposiciones de carácter constitucional y el Senado de la Re- 
pública está introduciéndose en ámbitos que a nuestro juicio no 
son los de su competencia, Si deseara hacerlo, podría recurrir a 
los mecanismos constitucionales correspondientes. El medio 
elegido que tiene un enorme contenido político- aparece como 
una especie de censura al Poder Ejecutivo, agravado por la 
circunstancia de que se reclama la anulación, 


Por todas estas razones, no vamos a acompañar la solicitud 
de urgencia que se ha formulado, ni acompañaremos, en su 
caso, el envío de esta comunicación. 


SEÑOR MILLOR.- Pido la palabra para una cuestión de 
orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR MILLOR.- Pienso que sería convenicnte que en el 
día de hoy, nuestra concurrencia a la Asamblea General fuera 
puntual. Además, somos firmantes de esta moción, que cree- 
mos tracrá aparejada una discusión. Por esta razón, formulo 
moción en el sentido de que se traslade el tratamiento de esta 
minuta como primer punto del orden del día de la sesión fijada 
para el día de mañana, 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si este asunto se 
incluye en el primer punto del orden del día de la sesión ex- 
traordinaria del día de mañana, para cuya celebración el Sena- 
do ha levantado el receso. Se ha solicitado que este proyecto de 
declaración o de resolución sea incluido como primer punto del 
orden del día. 


SEÑOR BRUERA.- Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR BRUERA.- Si el señor senador Millor no tiene 
inconveniente, solicito que ese tema sea incluido como segun- 
do punto del orden del día de esa sesión, 


SEÑOR PRESIDENTE.- Observo que el señor senador Mi- 
Hor está de acuerdo, por lo que corresponde votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 
-20 en 25. Afirmativa. 
30) SE LEVANTA LA SESION 
SEÑOR ZUMARAN.- Pido la palabra. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor senador. 


SEÑOR ZUMARAN.- Solicito que se proceda a levantar la 
sesión. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, se 
va a votar si se levanta la sesión. 


(Se vota:) 
-25 en 26. Afirmativa. 
Se levanta la sesión. 


(Así se hace a la hora 16 y 59 minutos, presidiendo cl 
doctor Gonzalo Aguirre Ramírez y estando presentes los se- 
fiores senadores Abreu, Alonso Tellechea, Amorín Larraña- 
ga, Arana, Araújo, Astori, Belvisi, Blanco, Bruera, Cadenas 
Boix, Cassina, Cigliuti, Gargano, Guntin, Irurtia, Korze- 
niak, Librán Bonino, Millor, Oxacelhay, Pereyra, Pérez, 
Santoro, Silveira Zavala, Urioste y Zumarán). 
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